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Примечания переводчика:

Использование заголовков глав, разделов и страниц в этой книге было непоследовательным. Имеются две главы под названием «Общественные здания» (начиная со стр. 86 и стр. 127). Главы «Общественные скверы» (стр. 181) и «Экскурсии» (стр. 199) изменили формат абзацев с заголовками, использовавшийся в остальной части книги, на абзацы, начинающиеся с капители (сохранено).

В некоторых случаях происходили изменения тем без соответствующего изменения заголовков разделов. Чтобы отметить эти изменения тем, переводчик добавил дополнительные авторские паузы, отсутствующие в оригинале, в следующих местах: стр. 137 (Отели); стр. 144 (Заводы, арсеналы, пожарная охрана); стр. 157 (Биржи); и стр. 169 (Галереи).

Аббревиатура «do» (используемая главным образом в указателе и таблицах маршрутов) означает «то же» (ditto).

Оглавление в начале было добавлено переводчиком; в оригинале его не было.

Остальные примечания переводчика находятся в конце текста.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Для странника, посещающего Новый Орлеан, и для тех вдалеке, кто может проявлять интерес к мегаполису великого Юго-Запада, настоящая работа не требует никаких извинений. Любопытство в одном случае и необходимость в другом послужат достаточным оправданием и проложат путь к тому благосклонному приему, которого, по замыслу издателя, она должна была заслужить. И, судя по тому интересу, с которым он подошел к ее составлению, он льстит себя надеждой, что она окажется общительным и приятным спутником как для обеих вышеупомянутых категорий читателей, так и для широкой публики в целом.

Таблицы и указатель были подготовлены с большой тщательностью и окажутся весьма удобными для тех, кто пожелает обратиться к труду по поводу какого-либо конкретного предмета, о котором в нем говорится. Все подобные предметы расположены и классифицированы там таким образом, что читатель может с первого взгляда увидеть, где их найти.

Гравюры были выполнены господами Шилдсом и Хаммондом по оригинальным рисункам, выполненным специально для этой работы мистером Коуэллом. План города был выгравирован теми же художниками по оригинальному эскизу мистера Мюлльхаузена.

Нескоим джентльменам, любезно оказавшим помощь издателю в сборе материалов для работы, он выражает здесь свою искреннюю благодарность. Историческими фактами, воплощенными в этом томе, он обязан нескольким трудам по истории Луизианы, а также открытия и раннего заселения нашей страны.





ПУТЕВОДИТЕЛЬ НОРМАНА ПО НОВОМУ ОРЛЕАНУ И ОКРЕСТНОСТЯМ.




КРАТКИЙ ОЧЕРК ОТКРЫТИЯ И ТЕРРИТОРИАЛЬНОЙ ИСТОРИИ ЛУИЗИАНЫ
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Луизиана — это название, данное французами всей той обширной полосе земли, лежащей к западу от реки Миссисипи, которая была уступлена ими Соединенным Штатам в 1803 году. Линия ее западной границы идет по реке Сабин до 32-й параллели северной широты; оттуда строго на север до Ред-Ривер; вдоль этого потока на запад до меридиана 100 западной долготы; оттуда строго на север до реки Арканзас, поднимаясь по ней до ее истока; оттуда строго на север до 42-й параллели широты; и вдоль нее параллельно Тихому океану. Ее северная граница является предметом спора между Соединенными Штатами и Великобританией, и дискуссия в настоящее время носит несколько взрывоопасный и зловещий характер. Это единственный вопрос, касающийся какой-либо части нашей границы, который не был мирно урегулирован путем договора. Мы претендуем на границу, образуемую линией, проведенной от Лесного озера на 49-й параллели широты строго на запад до Скалистых гор, оттуда до 54-й параллели и по ней до Тихого океана. Британцы, с другой стороны, претендуют на ту часть, что лежит к западу от Скалистых гор и к северу от 46-й параллели, или широты реки Колумбия. Наша претензия на всю эту территорию, причем оспариваемая часть называется Орегоном, основана на первенстве открытия и покупке. Британцы претендуют на северную часть по праву владения. Вопрос находился в подвешенном состоянии в течение нескольких лет согласно договору о совместном владении, который сейчас подходит к концу. Вопрос о собственности и юрисдикции, вероятно, будет окончательно урегулирован в течение нескольких лет. Мы надеемся, что это удастся сделать без необходимости прибегать к оружию.

Обширный домен, заключенный в вышеупомянутые границы, содержит более одного миллиона двухсот тысяч квадратных миль. Он примерно в шесть раз превосходит по размерам Францию и почти в два раза больше всей территории, охваченной тринадцатью первоначальными штатами Союза — империю, сами по себе достаточно обширную, чтобы удовлетворить амбиции любого заурядного народа.

Открытия Колумба и его непосредственных преемников ограничивались островами в Мексиканском заливе и вокруг него, а также частью прилегающего побережья двух континентов. Огромные пространства, лежавшие в глубине материка и простиравшиеся на тысячи миль к заходящему солнцу, оставались неизвестными и неисследованными в течение почти полувека после высадки европейцев на этот берег. Земли Северной Америки впервые посетил в 1512 году Хуан Понсе де Леон, испанский искатель приключений в поисках Фонтана Вечной Юности, который, по описаниям индейцев, бил ключом в одной из Элисейских долин Запада; но, к несчастью для него и для потомства, смерть настигла его раньше, чем он добрался до Фонтана, и указания о том, как его найти, погибли вместе с ним. Достигнув суши в праздник Пасхи Флориды (Pascha Florida), или в Вербное воскресенье, он дал название Флорида всей стране, лежащей к северу и западу.

Вследствие преждевременной смерти Понсе де Леона экспедиция была свернута, и об этих регионах мало что было известно до 1538 года, когда Эрнандо де Сото, будучи назначен губернатором Кубы и аделантадо Флориды, предпринял попытку во главе отряда из шестисот человек исследовать эти свои западные владения. Он проник во Флориду, Джорджию, Теннесси и Кентукки и вышел к Миссисипи недалеко от места, ныне известного как Чикасо-Блаффс. Оттуда он переправился к Ред-Ривер и, спускаясь по ней, почти достиг ее устья, когда был схвачен внезапной лихорадкой и умер. Чтобы его тело не попало в руки индейцев, его утопили в течении у устья Ред-Ривер, близ ее слияния с «отцом вод».

Экспедиция де Сото заняла четыре года, в течение которых его приключения среди различных племен и народов, кишевших тогда в этих тихих краях, были разнообразны и полны романтического интереса. Ему наследовал в 1542 году Луис де Москосо, или Мукосо, который, не обладая ни сноровкой, ни предприимчивостью де Сото, обнаружил, что он сам и его небольшой отряд, сократившийся теперь из-за болезней и постоянных войн с туземцами примерно до трехсот человек, окружены трудностями и находятся под угрозой полного уничтожения. Они построили семь бригантин, вероятно, первые образцы научного судостроения на Миссисипи, а затем спустились вниз по реке. Преследуемые тысячами озлобленных индейцев на каноэ, изнуренные, раненные, а некоторые и убитые, жалкие остатки в конце концов нашли выход из реки примерно в середине июля.

Как только они вышли в море, разразилась яростная буря; тогда их постигло еще одно бедствие, которое с сочувствием поймут многие мореплаватели этих вод в наши дни. Я передам его языком историка, который был членом того отряда. «Пока они были в этой буре, в великом страхе потерпеть крушение, они претерпевали невыносимое мучение от бесконечного роя москитов, которые набросились на них и, едва ужалив плоть, заразили ее так, будто они были ядовитыми. Утром море успокоилось, и ветер утих, но не москиты; ибо паруса, которые были белыми, казались черными от них поутру. Те, что гребли, если другие не отгоняли их, не были способны грести. Миновав страх и опасность шторма, глядя на безобразие своих лиц и удары, которые они наносили сами себе, чтобы отогнать их, один смеялся над другим».

Из повествования об экспедиции де Сото очевидно, что густое население некогда населяло всю эту территорию. Столь же очевидно, что они были расой, бесконечно превосходящей почти истребленные племена, которые все еще остаются. В искусствах того, что мы называем цивилизацией, в благах и удобствах общественной жизни, в организации общества, в произведениях вкуса, в знании принципов и понимании красот архитектуры, а также в применении различных механических сил, необходимых для возведения зданий в грандиозном и величественном масштабе, они могут бросить вызов сравнению с некоторыми из горделивейших наций древности в старом мире. Что стало с этими таинственными народами, мы можем лишь гадать; но их творения остаются, пусть и в руинах, вечными памятниками их гения и мощи. Насколько они были исследованы, они дают достаточно доказательств того, что название «Новый Свет» является полнейшим недоразумением. Как красноречиво выразился некогда мистер Вирт — «Это Старый Свет», и может настать день, когда антиквар найдет в освященных временем руинах и полузасыпанных городах Америки столько же привлекательного и интересного, сколько в Помпеях и Геркулануме, Фивах и Пальмире.

Как ни изменилась вся страна за истечение трех столетий в отношении большинства тех вещей, которые должны были поразить первоначальных первооткрывателей удивлением, восхищением и благоговением, — есть одна черта, описанная де Сото, которая до сих пор остается столь отчетливой и характерной, что если бы храбрый старый аделантадо внезапно восстал из своей водяной могилы, он немедленно узнал бы место своего упокоения.

Миссисипи остается все той же, какой ее впервые увидели эти смелые искатели приключений. Историк описывает ее как «реку столь широкую, что если человек стоял неподвижно на другом берегу, нельзя было разобрать, человек он или нет. Русло было очень глубоким, течение сильным, вода мутной и наполненной плывущими деревьями».

Из всех великих рек этого континента отличительной чертой, вероятно, присущей только Миссисипи, является то, что она была открыта не мореплавателями, вошедшими в нее с океана, а отрядом предприимчивых исследователей, вышедших к ней во время своего похода на расстоянии каких-то тысяч миль от ее устья!

Более века после экспедиции де Сото этим могучим регионам было позволено оставаться в спокойном владении их первоначальных хозяев, не потревоженным визитами белых людей. В 1654 году предприимчивый полковник Вудс из молодой колонии Виргиния заббрел в эти тогда отдаленные края и пересек «великую реку», после чего о ней забыли еще на двадцать лет.

В 1673 году Маркетт, французский монах, и Жолие, торговец, отправившись из Квебека, пересекли великие северные Озера, поднялись по реке Фокс до ее истока, совершили небольшой волок на запад к Висконсину и спустились по этой реке до Миссисипи, куда прибыли 7 июля. Доверившись течению, два одиноких путешественника достигли селения иллинойсов близ устья Миссури, где были любезно приняты и гостеприимно встречены. После непродолжительного пребывания они продолжили путь вниз до поселения арканзасов близ реки с тем же названием. На этот раз они не пошли дальше, а вернулись в Квебек тем же путем, преисполненные уверенности, что смогут достичь Мексиканского залива, если продолжат свой путь по великой реке. В Квебеке царило огромное ликование по поводу исхода этого приключения. По этому случаю в церквях пели Te Deum, а Великую Западную долину записали за Францией по праву открытия. Они мало осознавали, сколь недолгим будет их владение этой землей и как скоро плоды всех их трудов достанутся нации, еще не рожденной, которая за одно малое столетие допрыгнет до независимости и могущества и займет почетное место среди седых империй земли.

Шесть лет спустя после возвращения Маркетта и Жолие Робер, шевалье де ла Саль, начал действия по дальнейшему исследованию Миссисипи. С семнадцатью людьми он направился к Малой Майами, у устья которой построил форт. Оттуда он пересек страну, пока не дошел до водопадов Сент-Антони. Спустившись по Миссисипи до Мексиканского залива, он вернулся сушей в Квебек в течение 1681 года. Затем он отправился во Францию, раздобыл судно и отплыл в 1685 году с намерением войти в реку через Залив, но не смог найти ее устье.

В свое следующее плавание, столкнувшись с тем же разочарованием, он воздвиг форт в заливе Санкт-Бернард близ устья Колорадо. Поднявшись по этой реке примерно на шестнадцать миль, он основал другой форт, который, впрочем, вскоре уничтожил и вернулся к первому поселению. Здесь он построил дома, возвел еще одно фортификационное сооружение, названное им Сент-Луис, и подготовил землю под возделывание. Он предпринял множество безуспешных попыток найти вход в Миссисипи. Наконец среди его собственного отряда созрел заговор, и он был жестоко убит Дехо (Dehault) 19 марта 1687 года возле западного рукава реки Тринити. Так пал посреди своих трудов и в расцвете лет от руки убийцы один из самых знаменитых путешественников XVII века — человек, которого по справедливости можно назвать гордостью страны, давшей ему рождение. Он заслужил лучшей участи. В хладнокровном мужестве, в стойкой предприимчивости и в неисчерпаемости ресурсов он уступал только Колумбу. И в способности обуздывать дикий нрав своих людей и подчинять всю их энергию одной стоящей перед ним цели он проявил немало проницательности и такта этого великого мореплавателя. По энергии, решительности и быстроте он сильно напоминал знаменитого Кортеса, будучи лишен какого-либо фанатизма или жестокости, которые омрачали репутацию Завоевателя Мексики.

В 1699 году, спустя восемьнадцать лет после того, как Ла Саль продемонстрировал связь Миссисипи с Мексиканским заливом, выйдя через ее устье, Ибервиллю удалось войти в нее со стороны Залива. Поднявшись до слияния с Ред-Ривер, он повернул назад и через Залив направился в озеро Пончартрейн. Он основал поселение и возвел форт в Билокси, оставив его под командованием своего брата Бьенвиля, в то время как сам вернулся во Францию, чтобы склонить других присоединиться к колонии. Вскоре после его отъезда новый командир поднялся по Миссисипи до нынешнего места расположения Нового Орлеана. Возвращаясь, он встретил британское судно из шестнадцати пушек под командованием капитана Барда, который расспросил о фарватере великой реки, намекая, что имеет намерение основать колонию на ее берегах. Бьенвиль в ответ направил его дальше на запад и тем самым побудил повернуть назад; по какому обстоятельству место их встречи получило название «Английский поворот» (The English Turn) — название, которое оно сохраняет по сей день.

Ибервилль, сопровождаемый значительным пополнением сил, включавшим стойких поселенцев и людей науки, вскоре вернулся в колонию. Обнаружив дела в обнадеживающем состоянии, он поднялся вверх по реке до Натчеза и заложил там поселение. Оставив командовать Бьенвиля и Сент-Дени, он снова простился и отплыл во Францию. Он неутомимо трудился над тем, чтобы основать и сделать постоянной свою маленькую колонию. Это была первая попытка в данном крае; и Ибервилль по справедливости может считаться отцом Луизианы. Но он не дожил до того, чтобы насладиться ее ростом и процветанием. Он умер на одном из Вест-Индских островов, став жертвой желтой лихорадки в 1708 году. Примерно в это же время некий Совиль был избран губернатором. Однако он прожил после назначения совсем недолго. Бьенвиль затем сменил его и удерживал пост до 1710 года, когда его сменили Де Мюи и Дирон д'Артакет.

Обнаружив, что они не извлекают никакой немедленной выгоды из этого нового приобретения территории, французское правительство в 1712 году даровало Антуану Кроза, богатому парижскому купцу, монополию на торговлю Луизианой, от которой он отказался в 1717 году. Какое состояние мог бы сделать человек в наши дни на пятилетней монополии на торговлю этого плодороднейшего края!

В 1717 году была выдана новая хартия под названием «Западная компания» с исключительным правом на торговлю Луизианой в течение двадцати пяти лет. Бьенвиль был снова избран губернатором, и в следующем, 1718 году он заложил основание Нового Орлеана. До сих пор занятия сельским хозяйством полностью пренебрегались. Будучи ли это пренебрежение следствием враждебности индейцев, вынуждавшей их концентрировать свои небольшие силы в одном месте, или обманчивых обещаний торговли, или иллюзорной надежды на открытие золотых приисков, занимавшей все их время, или всех этих причин вместе взятых, мы теперь определить не можем. Мы знаем лишь то, что до этого периода они почти полностью зависели от присылаемых из Франции припасов для удовлетворения самых необходимых жизненных потребностей. Но теперь возделывание земли стало предметом значительного внимания, причем табак и рис были главными статьями, от которых ожидали прибыли.

Главным лицом в этой «Западной компании» был печально известный Джон Ло, шотландский финансист, один из тех всеядных спекулянтов, что экспериментируют со всем земным и небесным, которые пируют лишь среди перемен и для которых само новаторство становится профессиональным делом всей жизни. Как обычно бывает в таких случаях, он сумел навлечь гибель на себя и своих обманутых компаньонов во Франции, обладая при этом удивительным тактом поставить колонию в выгодное на тот момент положение. Результат его замыслов, однако, оказался в конечном счете катастрофическим. Финансы колонии были приведены в неразбериху, из которой невозможно найти выход. Французское министерство, вместо того чтобы применить действенное средство или предоставить злу исцелиться самому, лишь занималось полумерами, меняя номинал монет и тем самым расстраивая все денежные операции в колонии. Эффект оказался разорительным для одних и стеснительным для всех. И когда же бывало иначе? Никогда. История и опыт издают лишь один голос по поводу правительственных экспериментов и произвольных законодательных новаций в обычных фискальных операциях и ходе торговли. И этот голос звучит так: «руки прочь».

Между тем была объявлена война между Францией и Испанией. Колонисты, сочувствуя метрополии, начали наступательные действия против своих соседей во Флориде и овладели Пенсаколой; которую, впрочем, испанцы вскоре отбили. Военное ремесло никогда не было особо прибыльным даже для завоевателей. Едва лишь различные колонии белолицых ссорились между собой, как их естественные враги, индейцы, начинали извлекать выгоду из их разногласий и старались истребить их обеих. Чудовищная резня произошла в Натчезе в 1729 году. Это была лишь часть плана, составленного среди племен Миссисипи для всеобщей бойни по всей колонии. Племя натчезов, перепутав день, назначенный для жертвоприношения, приступило к своему кровавому делу слишком рано и тем самым заблаговременно предупредило о заговоре все прочие поселения. Последовавшая война была разрушительной, но индейцы в конце концов потерпели поражение.

Бьенвиль, вернувшись во Францию в 1727 году, уступил место Перье. При его правлении сельскохозяйственная предприимчивость колонии значительно продвинулась вперед. Возделывание индиго началось в 1728 году. Тогда же были завезены фиговое дерево и апельсин.

В 1732 году, за десять лет до юридического истечения срока своей монополии, «Западная компания» возвратила хартию королю. Колонии исполнилось тогда едва ли чуть больше тридцати лет, однако, несмотря на все их многочисленные и суровые испытания войнами и болезнями, население насчитывало пять тысяч белых и две тысячи чернокожих. Бьенвиль в третий раз был назначен губернатором, пользуясь полным доверием как правительства, так и народа. Он продолжал исполнять эту должность до 1741 года, когда снова подал в отставку, унося с собой в частную жизнь сожаления и теплые чувства жителей. Ему наследовал маркиз де Водрей.

Зимой 1747–48 годов цитрусовые плантации пострадали от суровых морозов, каких прежде никогда не бывало, что не только погубило урожай этого сезона, но и едва не уничтожило перспективы данного направления бизнеса в колонии.

Культивация сахарного тростника, ныне столь обширная и прибыльная отрасль хозяйства, не привлекала внимания земледельцев до 1751 года. Тогда ее завезли иезуиты с Сан-Доминго, приславшие часть растений в подарок своим собратьям в Луизиану в сопровождении негров, хорошо знакомых с приемами их возделывания и с применявшемся тогда процессом переработки их в сахар. Нижняя часть форштадта (фаубурга) Сент-Мэри была выделена под этот эксперимент. Что это был удачный опыт для колонии и страны, свидетельствуют волнующиеся поля и княжеские имения на каждом шагу, а также ежегодно возрастающие поставки этого важнейшего сырья.

Значительное пополнение населения колонии произошло в 1754 году с прибытием эмигрантов из Акадии (Новая Шотландия), которую они были вынуждены покинуть вследствие притеснительных мер британского правительства, только что завоевавшего эту провинцию. Несколько лет спустя великое множество канадцев, спасавшихся от тех же притеснений, нашли приют в солнечных долинах юга и принесли с собой весьма значительное прибавление сил и богатства в колонию.

«Семилетняя война» между Францией и Англией завершилась уступкой последней державе всех французских владений в Северной Америке, за исключением Луизианы. Между двумя коронами было оговорено, что граница их соответствующих владений в Новом Свете должна проходить по середине Миссисипи от ее истока до Ибервилля и по середине этой реки, а также озер Морепа и Пончартрейн. Это произошло в 1763 году. В том же году Луизиана была передана по договору короне Испании. Весть об этой неожиданной уступке, которая была предана огласке лишь спустя два года после заключения договора, посеяла смятение в колонии. Сама мысль о том, что их передают nolens volens под владычество испанцев, была отвратительна тысячам верных и преданных французских подданных, которые освоили и защитили эту территорию и считали ее своей собственностью. Они решили единодушно противиться этой бесцеремонной смене господ, явно намереваясь, если их старая матушка Франция будет упорствовать в отречении от них, начать действовать самостоятельно.

Во исполнение этого решения они отказались принять Дона Ульоа, которого король Испании отправил в 1766 году вступить во владение провинцей и принять управление в качестве своего представителя. Спор решался с помощью пушек, но колония одержала верх, и Дон Ульоа вернулся со своим опозоренным мандатом к своему господину. Карл был столь же возмущен этим неожиданным отпором, сколь и его поверженный слуга. Но он был слишком занят собственными заботами дома, чтобы продолжать это дело в тот момент.

Подходящее орудие королевской мести нашлось наконец в лице Дона О'Рейли, ирландца-ренегата, назначенного в 1769 году усмирить непокорную провинцию и править ею. Едва ли можно найти более совершенную иллюстрацию к замечанию, что самый развращенный, беспринципный человек может завоевать доверие и расположение королей. При исполнении своих полномочий он показал себя истинным исчадием ада. Сначала с помощью честных обещаний, искусно перемешанных ровно с таким количеством запугивания, какое придало бы честность и придворную мягкость его посулам, он убедил излишне доверчивых луизианцев отказаться от намерения оказывать сопротивление и сдаться без боя. Эту искусную личину он продолжал носить до тех пор, пока не завладел всеми знаками правительственной власти и рычагами влияния, расставив собственных доверенных лиц на все ключевые посты. Затем маска лицемерия была смело отброшена, и наружу показалось клиноподобное копытце. Его благовидные обещания немедленно предстали лишь мастерским ходом политики ради достижения цели. Вопреки своим торжественным условиям он велел схватить и предать смерти тех, кто был в первых рядах отказывавшихся подчиняться его власти. Пятерых из них, видных граждан Нового Орлеана, он приказал публично расстрелять. Еще пятерых он упрятал в подземелья крепости Мор в Гаване, а одного велел убить наемникам. За этим последовали и другие акты хладнокровной жестокости и вероломной тирании, пока он не сделался проклятием и отвращением для всей колонии. Он внедрил испанскую колониальную систему и подверг жителей всякого рода унижениям и оскорблениям. В конце концов экстравагантность его мер и беспринципное злоупотребление властью привели к его собственной погибели. Он был отозван своим королем и предан позору — если столь печально известного человека можно было вообще сделать еще более одиозным. Его преемником стал Унсога, которого вскоре сменил Гальвес.

Теперь колония наслаждалась кратким периодом сравнительного спокойствия. Но война между Англией и Испанией, разразившаяся в 1779 году, предоставила губернатору Гальвесу возможность показать свое преданное усердие и применить военные таланты. С находившимися под его началом войсками он вторгся во Флориду, овладел Батон-Ружем и фортом Шарлотт близ Мобила и направился к Пенсаколе, которая после упорного сопротивления также покорилась его власти. Так испанское владычество во Флориде утвердилось окончательно.

Губернатор Миро, сменивший Гальвеса, претворил в жизнь колониальную систему Испании, которая пришлась совсем не по вкусу французским жителям колонии.

В 1785 году в среду этих взрывоопасных элементов был брошен новый поджог. Была предпринята попытка учредить учреждение Инквизиции в Луизиане. Ей оказали бесстрашное сопротивление, и к счастью, мятеж был подавлен без кровопролития. Агент, которому поручили это одиозное дело, был схвачен в своей постели, насильно доставлен на корабль и отправлен обратно в Испанию.

Перепись провинции, проведенная в 1788 году, ровно через девяносто лет со дня основания первого поселения, показала численность населения в 42 611 человек. Из них 19 445 были белыми, 21 465 — рабами и 1701 — свободными цветными. Новый Орлеан, насчитывавший тогда 70 лет от роду, содержал 5338 жителей.

Барон де Каронделет был назначен губернатором в 1792 году. В период его правления, в 1794 году, в Луизиане была издана первая газета под названием «Le Moniteur». В то же время было начато строительство канала Каронделет; а возделывание индиго и сахарного тростника, бывших до сих пор главными статьями дохода колонии, было приостановлено.

В 1795 году по Сан-Лоренцскому договору навигация по Миссисипи была открыта для западных штатов Союза, и был дан мощный толчок коммерческому процветанию Нового Орлеана, навсегда закрепивший первенство Города-Полумесяца. Тот же договор определил границы между Флоридой и Миссисипи в их нынешнем виде. Но поскольку Каронделет медлил с передачей владений дольше, чем то устраивало деятельный, предприимчивый дух американцев, территория была захвачена вооруженным отрядом под командованием Эндрю Эллиотта.

Два года спустя план, задуманный Каронделетом с целью расколоть американский Союз путем привлечения западных штатов к заключению отдельного союза, был раскрыт и сорван благодаря ловкости генерала Уилкинсона. Участвовал ли в этом заговоре Аарон Бьюр или лишь воспользовался подсказкой несколько лет спустя, в документах не зафиксировано. За Каронделетом следовали Гайоса де Ламор, Каса Кальво и Сальвадо, которые один за другим, но в течение совсем короткого времени держали в руках высшую магистратуру колонии.

В 1803 году Луизиана была вновь возвращена Франции и немедленно продана Соединенным Штатам за 15 000 000 долларов. Договор, свершивший это важное дело, был заключен 30 апреля. Владение от имени Соединенных Штатов приняли генерал Уилкинсон и Уильям К. Клэйборн среди ликования народа, привязанного к свободе и жаждущего ухватиться за любую возможность сбросить иго Испании.

Население Луизианы к моменту покупки не превышало пятидесяти тысяч человек, не считая индейцев, которые были рассеяны по всей ее необъятной территории. Семь лет спустя население увеличилось почти втрое, и ее благосостояние продвинулось вперед в равной пропорции.

Год 1812-й стал памятной эпохой в истории Луизианы и ознаменовался событиями, которые никогда не будут забыты ее гражданами. Именно в этом году на лоне «великой реки», оживленной теперь сотнями снующих туда-сюда крылатых вестников, был замечен первый пароход. В том же году была объявлена война с Великобританией, и Луизиана в ее нынешнем составе была принята в качестве независимого штата в великую американскую Конфедерацию.
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ШТАТ ЛУИЗИАНА
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Штат Луизиана граничит на севере со штатами Арканзас и Миссисипи; на востоке — с последним и Мексиканским заливом; на юге — с Мексиканским заливом, а на западе — с Мексикой и Техасом. Это обильно орошаемый сад с богатой почвой, пересеченный реками Миссисипи, Ред-Ривер, Уочита и множеством мелких рек, омываемый на своей западной границе Сабином.

Рельеф местности чрезвычайно равнинный, до такой степени, что на территории, составляющей три четверти штата, едва ли можно найти хотя бы один холм. Те части, что покрыты сосновыми лесами, обычно неровные, порой поднимающиеся красивыми возвышениями с широкими плоскими вершинами, пересеченными долинами глубиной от тридцати до сорока футов. Они не лежат в каком-то определенном порядке, но подобно океану при высокой и правильной волне представляют собой однородную волнистую поверхность. Аллювиальная почва, разумеется, плоская, а болота, представляющие собой лишь затопленные аллювиальные отложения, суть мертвые равнины.

Цепь пологих возвышенностей начинается в Опелусе и, постепенно увеличиваясь в высоте по мере продвижения, расходится в сторону Сабина. В окрестностях Натчитчеза эта гряда пролегает на северо-запад; примерно на полпути между Ред-Ривер и рекой Сабин и продолжает увеличиваться в высоте, пока не достигает западной границы штата. Если смотреть на нее с сосновых холмов выше Натчитчеза, она имеет синеватый контур и общий вид горной цепи.

Другая цепь холмов, начинающаяся неподалеку от Александрии на северной стороне Ред-Ривер и отделяющая воды этого потока от вод Даджемони (Dudgemony), тянется на север, пока не приближается и не переходит в холмы-маммиллы или утесы, ограничивающие аллювиальные отложения Уочиты, постепенно отклоняясь от линии этой реки по мере продвижения за западные пределы штата.

Тот удаленный участок Натчитчеза, именуемый поселением Аллена, представляет собой холмистую местность с пересеченным рельефом. Есть также холмы значительной величины на восточной стороне Миссисипи, за аллювиальными отложениями. Но в целом Луизиану можно рассматривать как одну громадную равнину, разделенную на сосновые леса, прерии, аллювиальные земли, болота, а также гикориевые и дубовые угодья.

Земли с сосновыми лесами, как я уже говорил, обычно холмистые. Имеются некоторые исключения, но их очень немного. Почти неизменно они обладают бедной почвой. Некоторые из земель к западу от Опелуса, а также между Уочита и Ред-Ривер даже бесплодны, вполне оправдывая название, под которым они известны в некоторых других частях страны, — Сосновые Пустоши (Pine Barrens).

Некоторые участки прерий Опелуса отличаются большим плодородием, а прерии Аттакапаса — еще большим. В качестве общей особенности они более ровные, чем прерии верхних районов. Обширный пояс этих прерий, примыкающий к Мексиканскому заливу, низкий и болотистый и подвержен полному затоплению при любом чрезвычайном подъеме реки. Значительная часть их имеет холодно-глинистую почву, поверхность которой под воздействием теплого солнца твердеет в жесткую корку. В других местах почва имеет чернильную черноту и часто в жаркий и сухой сезон трескается длинными трещинами шириной в несколько дюймов.

Низины в целом плодородны, но в весьма разной степени. Низины Миссисипи и Ред-Ривер, а также байю, связанных с этими потоками, более плодородны, чем те, что лежат на западной границе штата. Качество более богатых низин Миссисипи, а также Ред-Ривер достаточно подтверждается колоссальным ростом лесной растительности в тех краях, буйством камыша и хлопка, сплетениями лиан и ползучих растений, поразительными размерами сорняков, которым, впрочем, трудно перерасти лучшие плоды земли, и повсеместной мощью растительности.

Самым продуктивным округом этого штата является полоса земли, называемая «Побережье» (the Coast) и простирающаяся вдоль Миссисипи по соседству с новым Орлеаном. Она состоит из той части низины, или аллювиального отложения, Великой реки, которая начинается с первых обработанных земель выше Бализа, примерно в сорока милях ниже столицы, и тянется примерно на сто пятьдесят миль выше нее. Эта полоса по обе стороны от реки защищена от наводнений насыпью, именуемой «дамбой» (the levee), высотой от шести до восьми футов и достаточно широкой на большей части своего протяжения, чтобы служить превосходным трактом. Река при обычном подъеме покрыла бы большую часть этих прекрасных низин на глубину от двух до шести футов, если бы они не были защищены таким образом. Ширина этой полосы составляет от одной до двух миль; более плодородного участка земли той же протяженности на земном шаре сыскать, пожалуй, невозможно.

На восточном берегу реки дамба тянется до Батон-Ружа, где она упирается в возвышенности; на западном берегу она продолжается без особых перерывов до арканзасской границы. На востоке, выше дамбы, находятся приходы Батон-Руж и Западная Фелициана. Последний получил свое подходящее и выразительное название благодаря своей прекрасно пестреющей поверхности плодородных холмов и долин и редкому сочетанию всех качеств, наиболее желательных в земледельческой стране. Это край почти сказочной красоты и богатства. Почва буквально кишит самыми пышными произведениями этого благодатного климата. Холмы покрыты лавром и лесными деревьями великолепного роста и листвы, свидетельствующими о почве самого богатого и продуктивного характера. Здесь находятся одни из самых богатых и образованных плантаторов и лучшие плантации в штате, область княжеского вкуса и роскоши и более чем патриархального гостеприимства. Устье байю Сара, служащее пунктом отгрузки для этого плодородного края, переправляет в Новый Орлеан колоссальные количества хлопка. На некоторых плантациях у этого байю от пяти до восьми сотен акров находятся под культивацией.

На западной стороне Миссисипи находятся байю Лафурш и Пакхемин, представляющие собой протоки, или рукава Великой реки, и подверженные, естественно, всем ее колебаниям. Низины, прилегающие к этим байю, обладают столь же пышной почвой, как и земли на родительской реке, и охраняются от затопления таким же образом — дамбами. В этом регионе чрезвычайно урожаен сахарный тростник. По оценкам, в пределах семи миль от Тибадовилля, поблизости от байю Блэк и Терр-Бонн, производится примерно одна десятая часть урожая сахара Луизианы.

Значительная часть Аттакапаса также весьма урожайна, равно как и части Опелуса. Последний, впрочем, лучше приспособлен для скотоводства. Теш, извивающийся по первому из этих приходов и восточной части второго, никогда не выходит из берегов. Земля поднимается от реки правильной наклонной плоскостью по направлению к лесам, обеспечивая свободные стоки для ручьев, сбрасывающих воды в байю. Почву поэтому нельзя назвать аллювиальной, хотя по своему важнейшему качеству — плодородии — она едва ли уступает лучшим из них. Это восхитительный край, возможно, красивейший во всем Союзе для сельскохозяйственных целей. Но у него есть один крупный недостаток, особенно для выращивания сахара: здесь ощущается нехватка обычных дров; хотя каменный дуб в изобилии произрастает там до такой степени, что судья Портер однажды заметил в Конгрессе, что «в Аттакапасе его хватит на то, чтобы снабдить корабельным лесом флоты всего мира».

Земли на Ачафалайе отличаются превосходным качеством и предоставили бы желанный простор предприимчивым земледельцам, если бы они не были подвержены частым затоплениям — беде, которая несомненно будет устранена по мере роста населения и богатства этого края. Земли по Куртабло, протекающему через Опелус, не уступают по степени плодородия никаким другим в том приходе. Оттуда, двигаясь на север по байю Бёф, мы находим на этом байю почву, которую многие считают лучшей в штате для возделывания хлопка. Имеется также земля отличного качества на байю Руж, хотя она по большей части находится пока еще в первозданном состоянии. Берега байю Роберт, еще дальше на север, отличаются исключительным плодородием, а заросли тростника, служащие верным признаком очень богатой почвы, буйно разрослись с поразительной пышностью. Байю Рэпид, дающее имя приходу, по которому оно протекает, пересекает один из красивейших участков в штате, распланированный по обе стороны байю на всем протяжении его течения под лучшие плантации хлопка.

Низины Ред-Ривер хорошо известны своим плодородием. Те из них, что лежат вокруг ее нижнего течения, справедливо почитаются раем хлопководческих плантаций. Почча имеет темно-красный оттенок, обусловленный присутствием красного оксида железа. Считается, что свой характер пышного плодородия она приобретает благодаря частице соли, тесно смешанной с ее составляющими, которая из-за своей склонности выцветать на теплом солнце делает эту смесь особенно рыхлой. Эта почва глубока и накапливалась в течение неведомых веков за счет даров мексиканских гор (род естественного присоединения, регулировать которое законы наций не властны) и необъятных прерий, омываемых ее верхним теченим.

Богатая долина Ред-Ривер имеет величественную ширину и по большей части, там, где она не расчищена под земледелие, покрыта густым лесом. Все байю этой реки, коих великое множество, разветвляющихся в любом направлении и пересекающих каждую часть этой пышной долины, разделяют плодородный характер главного потока. [1]

Среди творений природы мало вещей более примечательных, чем плавучие прерии, которые встречаются на озерах, окаймляющих побережье Залива. Они кажутся сформированными естественным скоплением растительных остатков, державшихся на поверхности воды, обеспеченных легким подпочвенным слоем земли, отчасти благодаря их собственному разложению и распаду, а отчасти путем притягивания вокруг своих корней и волокон аллювиальных сокровищ, которыми изобилуют все эти воды. Из этого выросли различные виды трав и сорняков, корни которых прочно переплелись с подстилающей массой, полностью сплетя ее воедино и придавая ей весь вид солидного острова. Она часто имеет толщину в несколько дюймов и так сильно напоминает твердую землю, что не только сообразительность человека, но даже животный инстинкт бывали обмануты ею. Эти плавучие прерии порой достигают огромных размеров и вовсе не ограничены относительно мелководными акваториями. В некоторых случаях они буквально покрывают глубины, и для их обхода требуется немало осторожности, ибо, сколь бы прочными они ни казались издали, они столь же бесплотны, как тени, так что лодки порой могут пробиваться сквозь них. На них можно полагаться меньше, чем на зыбучие пески, ибо несчастный бедолага, который отважился бы ступить на их обманчивую внешность, обнаружил бы себя запутавшимся в сети бесконечного протяжения, из которой было бы невозможно выбраться.

Возможно, не сочтут за дерзость предположение, что большой Затор (Raft) на Ред-Ривер может являться образованием на том же принципе, хотя и в более широком масштабе. Поскольку течение медленное, а аллювиальное отложение чрезвычайно тяжелое и богатое, накопление продуктивной почвы и сопутствующий рост и переплетение корней происходили бы очень быстро; и в конечном счете сформировался бы фундамент, достаточно прочный и постоянный, чтобы по нему можно было передвигаться в безопасности. Плывущие деревья из верховий, задерживаемые этим препятствием, вросли бы в массу, пока в результате постоянных наслоений она не превратилась в то, чем является сейчас, — непреодолимый и почти неустранимый барьер для судоходства.

Дельта Миссисипи представляет собой область обширных болот. На протяжении многих лье озера, заливы и проливы, которые рассекают и разнообразят эту земноводную глушь, соединены неразрывной сетью коммуникаций и проходов, доступных лишь для небольших судов и каботажных плавсредств и непроходимых иначе как для самых опытных лоцманов. Это настоящий водный лабиринт, который сложнее распутать, чем лабиринты Крита и Лемноса. Береговая линия изрезана бесчисленными маленькими бухтами или губами, немногие из которых имеют достаточную глубину воды, чтобы служить убежищем для судов. Заливы Бервик и Барритария — единственные сколько-нибудь значительные.

Прерии, занимающие столь значительную часть этого штата, большей частью связаны между собой так, будто воды, из которых они изначально отложились, представляли собой громадную цепь озер, питавшихся из одного общего великого источника. И это, несомненно, было именно так. Все они снабжались водой из Миссисипи, а их удивительное плодородие проистекает из аллювиальных богатств тех бесконечных краев, которые омываются отцом рек и его бесчисленными притоками. Прерии, объединенные под общим названием Аттакапас, встречаются первыми к западу от Миссисипи. Это почти необъятная травянистая равнина, простирающаяся от Ачафалайи на севере до Мексиканского залива на юге. Ее площадь оценивается примерно в пять тысяч квадратных километров. Будучи открытой заливу, она обычно обвевается его освежающими бризами. Для путешественника в этих краях, который, возможно, с трудом прокладывал свой утомительный путь сквозь заросли, топи и леса, есть что-то неописуемо приятное в этом гладком и бескрайном море непревзойденного плодородия, чей смутный силуэт сливается с синевой далекого залива; вся эта огромная равнина покрыта высокой травой, колышущейся и рябящей на ветру, усеяна аккуратными белыми домами — обителями благосостояния, уюта и госприимства, — и испещрена бесчисленными стадами коров и лошадей, пасущихся на полях или отдыхающих то тут, то там в тени лесных мысов. Внезапный переход от жесткого тростника, докучливых крапив, удушливого воздуха и смертоносных комаров к этому открытому пространству и прохладному, целебному дыханию океана столь же восхитителен и оживляющ, как оазис в пустыне.

Среди этой необъятной прерии расположен округ Аттакапас. Это слово на языке аборигенов, от которых оно произошло, означало «людоед», поскольку этот край был заселен каннибалами. Как ни странно, жители столь мягкого климата и столь плодородной почвы испытывали склонность или чувствовали необходимость в столь отвратительном и неестественном проявлении варварства.

Прерия Опелуса еще обширнее, чем Аттакапас: по подсчетам, ее площадь составляет почти восемь тысяч квадратных километров. Она разделена байю, лесными массивами, мысами, излучинами и другими природными рубежами на множество небольших прерий, имеющих собственные названия и более или менее выраженные особенности. Взятая во всей своей полноте, она ограничена прерией Аттакапас на востоке, сосновыми лесами и холмами на севере, рекой Сабин на западе и Мексиканским заливом на юге. Почва здесь, хотя во многих местах чрезвычайно плодородная, в целом менее плодородия Аттакапас. Однако она имеет компенсирующее преимущество, считаясь самым здоровым регионом в штате. Здесь находится несколько крупных хлопковых плантаций и значительная территория, отведенная под возделывание сахарного тростника. Округ, носящий ее имя, является одним из самых густонаселенных в Луизиане. Это центр земли пастухов, подлинная Аркадия для тех, кто занимается разведением домашних животных. Этому занятию посвящена большая часть жителей, и они исчисляют свои стада тысячами. В одном имении весной 1845 года было заклеймено пять тысяч телят.

Жители этого района отличаются тем спокойным, непринужденным, скромным гостеприимством, которое заверяет гостя в том, что ему рады, и заставляет его чувствовать себя настолько непринужденно, что ему трудно осознать, будто он всего лишь гость.

Прерия Белвю лежит частично в Опелусе, частично в Аттакапасе. Прерии Калкасю и Сабин — лишь части великой равнины; эти названия даны для обозначения некоторых из разнообразных форм и просветов, которые она принимает в своем широком размахе от Плакемина до Сабина. Тем не менее, хотя они и являются лишь частями более крупной прерии, они имеют огромные размеры. Сабин, если смотреть из любой точки вблизи ее центра, кажется необозримой глазу, подобно открытому океану. Длина Калкасю составляет семьдесят миль, а ширина — двадцать. Хотя в основном поверхность настолько ровная, что напоминает безупречную равнину, она слегка волниста, с таким общим, хотя и незаметным уклоном в сторону ручьев и байю, которыми она пересечена, который легко отводит воду и предотвращает те нездоровые застои, столь губительные в этом климате. Имеется также пологий склон к заливу, вдоль берега которого эта обширная равнина заканчивается низкими болотами, часто сплошь покрытыми морем. Эти болота поросли пышным высоким тростником.

Одна из самых поразительных и своеобразных особенностей этих прерий заключается в разбросанных то тут, то там участках лесистой земли, которые разнообразят и оживляют их монотонную поверхность. Они подобны островам в лоне океана, но по большей части настолько правильны и симметричны по своей форме, что с трудом верится в их естественное происхождение, а не в то, что они посажены рукой человека кругами, квадратами или треугольниками исключительно ради красоты. Тот, кто их не видел, не может вообразить эффект, производимый ими, когда они поднимаются словно башни различной формы, но каждая правильна сама по себе, посреди океана травы. Где бы байю или ручей ни пересекали прерию, их русло отмечено полосой леса, производящей на глаз наблюдателя чрезвычайно живописный эффект и создающей во многих случаях задний план для пейзажа, напоминающий линии деревьев в живописи.

Все реки, байю и озера этого штата изобилуют аллигаторами. На Ред-Ривер до того, как по ней стали ходить пароходы, нередко можно было видеть сотни их групп вдоль берегов или покрывающих громадные массы плавучего и севшего на мель леса; они ревели, как разъяренные быки, и жались друг к другу так тесно, что мелким особи приходилось взбираться на спины более крупных. В один период их в огромном количестве убивали ради шкур, из которых делали кожу для сапог и туфель, но из-за того, что она оказалась недостаточно плотной, чтобы не пропускать воду, этот эксперимент забросили. Длина аллигаторов в среднем составляет от восьми до двенадцати футов. Некоторых удавалось поймать, и они достигали двадцати футов в длину.

Нередко высказываются опасения в том, что дамбы Миссисипи недостаточно прочны, чтобы выдержать огромную массу воды, которая непрерывно давит на них и размывает их; и в нескольких случаях эти опасения оправдывались, хотя и не в очень больших масштабах. В мае 1816 года река прорвала дамбу примерно в девяти милях выше Нового Орлеана, уничтожив несколько плантаций и затопив тыловую часть города на глубину три-четыре фута. Прорыв дамбы был в конце концов ликвидирован путем затопления судна в месте пролома; идеей и ее осуществлением общественность была обязана главным образом губернатору Клэйборну.

В июне 1844 года река поднялась выше, чем за многие годы, отметив весь свой путь протяженностью более чем в две тысячи миль широко распространенным разрушением имущества и гибелью людей. В некоторых местах близ Нового Орлеана она перелилась через дамбу, но в тех краях не вызвала фактического прорыва. У Бонне-Карре она прорвала дамбу, причинив немалый ущерб и вызвав большую тревогу в округе; однако бедствие оказалось не столь серьезным, как можно было ожидать, а насыпь была настолько увеличена и укреплена, что оставила лишь малые опасения на будущее.

Интересы образования в Луизиане, хотя до сих пор ими пренебрегали чрезмерно, ныне решительно и заметно продвигаются вперед. К высшим учебным заведениям относятся Колледж Луизианы в Джексоне (Восточная Фелисиана) и Джефферсон-коллеж в приходе Сент-Джеймс на побережье; первый был инкорпорирован в 1825 году, второй — в 1831-м. Оба в разное время получали щедрые пожертвования из государственной казны. Франклин-коллеж в Опелусе также был инкорпорирован в 1831 году под теми же благоприятными покровительственными знаками.



Имеются также несколько академий, действующих под юридической санкцией штата, хотя и не наделенных им endowments. Школа урсулинок и школа Сестер милосердия (последняя — в приходе Сент-Джеймс) дают образование по всем светским дисциплинам женского воспитания. Монастырь в Гран-Куто близ Опелуса насчитывает в среднем около двухсот учениц, а подбором и руководством их обучения занимаются компетентные лица из Франции.

Государственные школы, предназначенные для общего и бесплатного распространения знаний среди всех классов, не только увеличились в числе, но и в целом обогнали учебные заведения высшего разряда, сразу же переняв все те усовершенствования, которые время от времени подсказывал опыт учителей в других частях страны и мира. Простые новаторства скорее тормозят, чем продвигают вперед прогресс образования. Но малейшее предложение просвещенного опыта и здравого смысла, которые применяются к решению этой великой задачи на территории всех северных и восточных штатов, заслуживает глубочайшего уважения со стороны южного филантропа, чьей целью и амбицией должно быть извлечение максимальной пользы из каждой возможности и отставание ни на йоту от старых, но не более богатых регионов во всем, что может способствовать нравственному и интеллектуальному подъему народных масс.

Климат Луизианы жаркий и влажный. Вблизи болот и в летнее время он разделяет нездоровый характер почти всех тропических климатов. Однако болезни легких и прочие недуги, столь распространенные на севере, здесь почти неизвестны; и для многих быстротечная изнуряющая лихорадка, которая завершает свое дело за несколько дней, может считаться вполне справедливой платой за медленную, но верную чахотку, которая льстит своим жертвам видимостью жизни и надежды, увлекая их сквозь свои долгие и тоскливые лабиринты в обители смерти.

Этот климат благоприятен почти для всех тропических культур. Сахарный тростник, хлопчатник, апельсин, лимон, виноград, шелковица, табак, рис, маис, батат и т. д. процветают в богатом изобилии, а некоторые из них достигают пышности роста, едва ли известной в любой другой части света. Сахар и хлопчатник — две главные сельскохозяйственные культуры. Первая сосредоточена главным образом на том участке, который в отличие от остальных называется «побережьем» и лежит вдоль берегов залива и байю Миссисипи.

Средний сбор сахара по всему штату составляет ныне около 180 000 бочек (хидн). Сбор хлопка за прошлый год еще не подсчитан, но количество, произведенное во всей долине Миссисипи и отправленное в Новый Орлеан на экспорт в 1843 году, составило 1 088 000 тюков. Вследствие значительного расширения районов выращивания хлопка и чрезмерной конкуренции в его производстве культивация хлопка приносит меньше прибыли, чем прежде, и нет веских причин, почему бы ей в некоторой степени не уступить место сахару, по крайней мере до тех пор, пока последний не сможет поставляться в количествах, достаточных для удовлетворения внутреннего потребления. При обычном росте населения предельные усилия плантаторов тростника вряд ли приведут к такому результату в течение ближайших полувека.

Затронув эту тему, я, надеюсь, не сочту сочтут неуместным или назойливым представить вниманию читателя соображения образованного джентльмена из Нового Орлеана относительно нынешнего способа возделывания и переработки сахара. Он отмечает, что для ведения дела с выходом и успешной конкуренции с уже утвердившимися хозяйствами требуется крупный капитал, поскольку в дополнение к земле под обработку и работникам на полях необходимо установить и поддерживать в рабочем состоянии дорогостоящие мельницы и машины при участии большого числа рабочих. Следовательно, ни один человек со средним достатком не может взяться за это дело в его нынешнем виде. Чтобы обойти эту трудность и расширить выращивание и переработку этого важного сырья, он предлагает разделение труда и прибыли, подобное тому, что преобладает в зерноводческих и мукомольных регионах севера. Фермер продает свою пшеницу по справедливой рыночной цене мешителю или платит ему оговоренный процент за помол и просеивание. Подобным же образом дело здесь можно разделить на две отдельные ветви. Плантатор мог бы продавать свой тростник мешителю или платить ему установленную цену за превращение его в сахар и патоку. Это позволило бы людям с относительно небольшими средствами заняться выращиванием тростника, которые сейчас ограничиваются лишь хлопком, и тем самым избавить крупных производителей последнего сырья от опасностей перепроизводства.

Оглядываясь назад на не столь отдаленное время и замечая скpомные начинания наших ранних плантаторов хлопчатника, читатель простит включение небольшой байки. В течение 1784 года — всего лишь шестьдесят лет назад, а потому на памяти многих живущих ныне, — американское судно с восемьюдесятью тюками хлопка на борту было задержано в Ливерпуле под предлогом того, что столь большое количество хлопка не могло быть произведено в Соединенных Штатах. Отправка в 1785 году составила 14 тюков, в 1786-м — 6, в 1787-м — 109, в 1788-м — 389, в 1789-м — 842. Один старый плантатор из Каролины, собрав урожай с пяти акров, был настолько удивлен и испуган огромным количеством собранного, которое составило пятнадцать тюков, что воскликнул: «Ну что ж — покончено с хлопком для меня! Тут хватит на чулки для всех жителей Америки!» Урожай хлопка в Соединенных Штатах за 1844 год составил 2 300 000 тюков.

Колебания на иностранном рынке хлопка за последние несколько лет породили среди ученых-аграриев и опытных плантаторов немалые размышления о том курсе, которого им требует придерживаться должное понимание их собственных интересов. Не приходится удивляться, что в стране столь обширной, столь пышно плодородной, как наша, и кишащей самым предприимчивым и трудолюбивым населением на лице земли, строгие соотношения спроса и предложения периодически нарушаются в отношении некоторых из многочисленных щедрых даров земли. Это всегда сложная задача для разрешения, особенно когда поле деятельности очень велико, а производителей много и они постоянно умножаются. Пытаясь ответить на нее, первый вопрос, на который нужно ответить: действительно ли нынешнее предложение намного превышает нынешний спрос?

Интеллигентный автор статьи в «Мерчантс Мэгэзин» за октябрь 1844 года, эсквайр Генри Ли, представил этот предмет, насколько он его там развил, в весьма ясном свете. Он начинает с утверждения о том, что «потребление хлопка в Европе, за исключением продукции Америки и Индии, слишком ничтожно, чтобы оказывать какое-либо существенное влияние на цены». Он продолжает показывать, что стоимость, придаваемая данному товару в настоящее время, вполне достаточна, а преимущества, которые она дает новоанглийскому фабриканту, чья деятельность стремительно расширяется, делают его успешным конкурентом британским производителям; и ничто, кроме раздутой денежной массы или безрассудных спекуляций, не способно вызвать рост цен. И любой рост цен, достигнутый таким образом, неизбежно сменится губительным откатом. Он показывает, что посредством британских производителей и экспортеров их товаров в страны за Мысом Доброй Надежды значительное количество выращенного в Америке хлопка было отправлено в те края в виде изделий и крученой нити сверх того объема индийского хлопка, который потреблялся на фабриках Англии. Этот простой факт, продемонстрированный столь же наглядно, сколь красноречивы цифры, полностью сводит на нет импорт хлопка из того региона.

Доля сырого хлопка — иного, нежели продукция Соединенных Штатов и Индии, — используемого в мануфактурах Великобритании, очень мала и неуклонно сокращается. Приведя статистические свидетельства, мистер Ли приходит к удовлетворительному выводу о том, что потребление хлопка из Соединенных Штатов и Индии составляет девяносто четыре к ста, оставляя для всех прочих источников снабжения лишь шесть процентов. При таком соотношении и неуклонно снижающейся конкуренции очевидно, что нам нечего опасаться соперничающих производителей.

Возникает деликатный вопрос: сможет ли американский плантатор удержаться при существующих ценах? Или же он может за счет лучшей экономии сделать свой труд более производительным? Мне кажется (если не будет слишком самонадеянно предлагать это предположение), что между крупными и более разумными плантаторами должно существовать взаимопонимание в отношении этих пунктов, и ради своих индивидуальных и коллективных интересов им следует подумать о том, не лучше ли частично сдерживать возделывание этого сырья, нежели позволять ему расти сверх известных и достоверных потребностей торговли. Вопрос этот приобретает тем большую важность, по мере того как хлопководческий регион расширяется за счет принятия «одинокой звезды» в созвездие Свободы. Обеспечивая Соединенным Штатам навсегда почти полную монополию на производство, это дает им в руки силу путем разумного объединения между своими крупными производителями диктовать справедливую компенсационную цену на хлопок. Без такого объединения или — что равносильно тому — преобладающей склонности среди плантаторов скорее выжидать спроса, нежели предвосхищать его или пытаться его создать, на рынке всегда будет оставаться избыточный запас, который, сколь бы ничтожным он ни казался, будет влиять на цену всего урожая.

Пышная почва Луизианы способна производить множество продуктов, даже более прибыльных, чем хлопчатник, в отношении которых нет непосредственной угрозы создания избыточного предложения. На некоторые из них имеется очень большой и растущий внутренний спрос, равно как и активный спрос в других частях света, открытых для нашей торговли. О сахаре я уже говорил. Марена, шелк, пенька, табак также могут быть упомянуты как сулящие верные результаты для тех, кто расположен испытать их. Находясь под впечатлением, что ввиду уже изложенного мною этот предмет покажется интересным моим читателям, я отважусь добавить несколько слов в отношении некоторых из вышеупомянутых продуктов.

Марена (rubia tinctorum) — корни растения, насчитывающего несколько разновидностей. Они длинные и тонкие; толщиной от гусиного пера до мизинца. Они полупрозрачные, красноватого цвета, имеют сильный запах и гладкую кору. Марена чрезвычайно широко используется для крашения в красный цвет; и хотя придаваемый ею цвет менее яркий и красивый, чем у кошенили, она имеет то преимущество, что дешевле и долговечнее. Она является уроженкой юга Европы, Малой Азии и Индии, но уже давно была завезена и успешно культивируется в Голландии, Эльзасе, Провансе и т. д. Попытка выращивать ее в Англии, как и попытка с индийской кукурузой, обернулась полным провалом. Англичане долгое время зависели от Голландии в отношении поставок; но ныне в больших количествах она импортируется из Франции и Турции под пошлину в два шиллинга стерлингов за обработанный продукт и шесть пенсов за корни. Пошлины прежде были намного выше.

Растение выращивается из семян, и для достижения зрелости ему требуется три года. Тем не менее его часто выдергивают через восемь месяцев без ущерба для качества, уменьшается лишь количество. Ему требуется легкая растительная почва, которая удерживает наибольшее количество воды и меньше всего пристает к орудиям труда. Когда почва пропитана щелочным веществом, корень приобретает красный цвет; в противном случае он желтый. Последний предпочитается в Англии по давней привычке использовать голландскую марену, которая имеет этот цвет; во Франции же красный продается по более высокой цене, так как используется для окрашивания в турецкий красный цвет.

Зеландская или голландская марена готовится к рынку в обработанном виде и известна в торговле под терминами «мул», «гамен», «омбро» и «кропс». В некоторых других странах корни упаковываются вперемешку, и товар продается по центнерам. Цена марены, как и всего остального, зависит от ее количества на рынке и колеблется во Франции от минимальных 22 до 100 франков за центнер. Она не портится от времени. Количество, используемое в этой стране, весьма значительно, но далеко не равняется тому, что требуется в Великобритании. За особым способом культивации марены читатель отсылается к превосходному эссе на эту тему пера господина де Каспарена, которое было представлено в Академию наук в Париже, и его автору была присуждена премия.

Шелковица без труда выращивается в этих широтах, а потому шелк может производиться в изобилии и стать значимым предметом внутреннего и коммерческого значения. Плантации уже заложены в нескольких приходах, что вскоре проверит осуществимость этого начинания. Джентльмен по фамилии Вассер, недавно прибывший из Франции, купил землю и сделал приготовления к тому, чтобы заняться этим делом, опираясь на многолетний опыт. В приходе Сент-Джеймс, в частности, значительное внимание уделяется культуре шелка. Было бы чрезвычайно отрадно ознакомить читателя с результатами этих экспериментов, но необходимая информация отсутствует под рукой.

Пенька выращивается в Миссури и Кентукки в некоторой степени, о чем убедительно свидетельствуют количества, ежегодно выгружаемые на дамбу в Новом Орлеане. Спрос на нее будет оставаться высоким в течение многих лет, и этот намек не должны оставлять без внимания граждане Луизианы, владеющие возвышенностями, пригодными для ее производства. Если принять во внимание, что это сырье пользуется огромным спросом и до сих пор поставлялось из-за рубежа, едва ли найдется какое-либо оправдание для пренебрежения этой культурой, при условии что прибыль от нее равна прибыли от сахара и хлопка. Может наступить время, когда даже иностранные нации будут обращаться к этой республике за канатами и парусиной; во всяком случае, мы не должны зависеть от них в отношении предметов, необходимых для домашних нужд, и особенно тех, которые с полным правом могут быть отнесены «к числу нервов войны».

На этом рынке были выставлены образцы табака — плода семян, импортированных с Кубы, — которые очень мало, если вообще чем-то уступают лучшим сортам с этого острова. Эти образцы были выращены джентльменом, проживающим близ Джексона, который не прилагал никаких чрезвычайных усилий при их культивации. Сигары, скрученные из них, сошли бы у знатоков за лучшую Гавану. Этот плантатор полагает, что он может значительно улучшить урожай, если уделит ему столько же заботы, сколько уделяется этому занятию на Кубе, и едва ли есть основания сомневаться в его утверждении.

Натчезский табак котируется за рубежом выше любого другого, особенно в качестве нюхательного. Этот продукт настолько хорошо известен во Франции и во многих других местах, что занимающиеся его выращиванием хвастают, будто он не нуждается в защитных пошлинах, так как вполне сможет постоять за себя.

Единственным препятствием для возделывания табака в этом штате является червь, который начинает свои опустошения ранним летом. Однако многих потерь от этой напасти можно было бы избежать, если подращивать растения на ранней стадии в парнике, чтобы они скорее достигали зрелости и можно было сделать два сбора до прихода червя.

Тощая почва на озере Пончартрейн оказывается хорошо приспособленной для винограда. В его культивации в тех краях уже достигнуты значительные успехи, и виноград поставляется на новоорлеанский рынок в изобилии. Нет сомнений в том, что вино можно было бы производить в изобилии.

Индиго, один из старейших продуктов этого штата, был вытеснен сахарным тростником. Извлек ли плантатор больше выгоды из последней культуры по сравнению с первой, можно судить лишь по тому, что он продолжает ею заниматься; ибо максима о том, что торговля регулирует сама себя, почти в той же мере применима к сельскому хозяйству, как и к коммерции.

Скотоводство, хотя оно и получило широкое развитие в Аттакапасе и Опелусе, никогда не было столь прибыльным, как можно было бы предполагать. Множество скота гибнет там зимой из-за отсутствия надлежащего питания. Тем не менее существует трава, известная под названием «маскит», — вечнозеленое растение, которое в изобилии произрастает в Техасе, быстро разрастается, чрезвычайно питательно, охотно поедается животными и легко могло бы быть заведено в этих прериях. Это улучшение сделало бы данную часть страны лучшим краем для выпаса скота в Соединенных Штатах. Разведению скота и улучшению породы теперь уделяется больше внимания, чем прежде. Овец можно разводить среди холмов в Натчезе и его окрестностях в почти любых количествах. В Лафурше они также, хотя и невелики ростом, но жирны и обладают прекрасным вкусом. Это дело здесь пока еще находится в зачаточном состоянии. Возможности его расширения огромны, и нет сомнений в том, что предприимчивость жителей скоро найдет способы сделать его прибыльным. Баранина в этом штате уже превосходит любую другую производимую в Союзе; знатоки в этих вопросах даже объявляли ее равной лучшей английской.

Полезные ископаемые Луизианы, насколько они известны, весьма ограничены. Свинец находили лишь в обломках, и ни один из них не оказался богатым. Ценные залежи гипсоносного мергеля имеются в окрестностях Уошиты, что позволяет разрабатывать их с большой выгодой. Бурый уголь был обнаружен в третичных пластах, которые никогда не представляют материал этого рода выше обычного качества, поскольку лучший всегда ограничен вторичными пластами. На землях к северу от озера Пончартрейн залегает глина превосходного качества и очень чистая, пригодная для производства не только лучшего кирпича, но и гончарных изделий всех видов. Следует надеяться, что это исправит то великое зло, от которого Новый Орлеан до сих пор страдал из-за использования плохого строительного материала. Это происходило от применения вещества, залегающего слишком близко к поверхности земли; тогда как, углубившись немного сильнее, получают первоклассную глину, которая при хорошем обжиге бросила бы вызов влажности, свойственной этой южной атмосфере.
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НОВЫЙ ОРЛЕАН
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Новый Орлеан, столица Луизианы, стоит на правом берегу Миссисипи при подъеме вверх по течению, в девяноста двух милях от ее устья. Река делает здесь значительный изгиб на северо-восток, и город занимает северо-западную сторону, хотя его расположение находится к востоку от общего направления течения. Он находится на 29° 57' северной широты, 90° 8' западной долготы; по реке — в 301 миле ниже Натчеза, в 1220 милях ниже Сент-Луиса, в 1040 ниже Каира у устья Огайо, в 2004 ниже Питтсбурга и в 1244 к юго-западу от города Вашингтон.

В 1718 году Бьенвиль, бывший тогда губернатором провинции, исследовал берега Миссисипи, чтобы выбрать место для главного поселения, которое до сих пор находилось в Билокси. Он выбрал нынешнее местоположение и оставил пятьдесят человек расчищать площадку и возводить необходимые строения. Против переноса центра управления в это место было много возражений как со стороны военных, так и со стороны директоров Западной компании. Другое препятствие некоторое время грозило почти непреодолимыми трудностями его замыслу. В 1719 году Миссисипи поднялась до необычайной высоты; и поскольку компания не располагала достаточными силами для защиты этого места от наводнений с помощью дамб и заграждений, оно было на время оставлено. Однако в ноябре 1722 года во исполнение приказаний Делорм перенес главную резиденцию в Новый Орлеан. В следующем году, если верить Шалевуа, оно состояло лишь из сотни хижин, расставленных без особого порядка, большого деревянного склада, двух-трех жилых домов и жалкого амбара, который использовался как часовня, причем простой навес был тогда единственным прибежищем для молитвенного дома. Население не превывало двухсот человек. Так началось то, что ныне именуется «Городом-Полумесяцем», который с коммерческой точки зрения и пропорционально числу своих жителей не имеет равных на лице земного шара.

В том же году партия немецких эмигрантов, обманутых финансистом Ло в отношении поселения на дарованных ему землях в Арканзасе, спустилась по реке в Новый Орлеан в надежде получить проход во Францию; но поскольку правительство оказалось либо не желающим, либо не способным предоставить его, им выделили небольшие земельные наделы на том, что ныне называется Немецким побережьем. Эти люди снабжали город огородной зеленью, и большинство их потомков при значительных пополнениях из старой страны до сих пор возделывают ту же землю на гораздо более высоком уровне.

В сентябре того же года столицу посетил страшный ураган, сровнявший с землей церковь (если ее можно было так назвать), больницу и тридцать домов; три стоявших в реке судна выбросило на берег. Столь разрушительным он оказался для посевов и садов, что следствием стал недостаток продовольствия, и бедствие было столь велико, что некоторые из жителей всерьез подумывали об оставлении колонии.

Летом 1727 года прибыли иезуиты и монахини урсулинки. Отцы были размещены на участке земли, составляющем ныне самую нижнюю часть фобурга Сент-Мэри. Монахини временно разместились в доме на углу улиц Шартр и Бьенвиль, но вскоре после этого компания заложила фундамент здания на улицах Конде и Урсулинок, куда они переехали в 1730 году; это место занималось ими до тех пор, пока высокая стоимость земли не побудила их разделить большую ее часть на участки. Их новый монастырь был построен примерно в двух милях ниже города, и туда они переехали в 1824 году. В этот период на верхний стороне Собора были построены советник дом и тюрьма.

В 1763 году Климент XIII изгнал иезуитов из владений королей Франции, Испании и Неаполя. Вследствие этого они были вынуждены покинуть Луизиану. Их имущество в Новом Орлеане было конфисковано и продано примерно за сто восемьдесят тысяч долларов. Ныне оно оценивается в сумму свыше пятнадцати миллионов. Во время изгнания этого ордена они владели землями, которые ныне заняты вторым муниципалитетом. Ценные здания, в которых они обитали, располагались на улицах Гравье и Мэгэзин. Некоторые из них были снесены, чтобы расчистить место для недавнего здания Канал-банк на углу этих улиц. Подсчитано, что более половины недвижимости в этом городе происходит от конфискации имущества иезуитов в ходе судебных разбирательств, проведенных по приказу французского правительства. Архивы первого муниципалитета содержат множество интересных и любопытных документов, касающихся этих разбирательств, которые вполне заслуживают изучения.

Первое появление желтой лихорадки случилось в 1769 году. С тех пор она продолжает оставаться едва ли не ежегодным бичом. Она была завезена на этот континент в вышеупомянутом году британским судом с берегов Африки с грузом рабов. В дополнение к этому бедствию (упомянутой выше желтой лихорадке) колония в течение 1769 года была передана Испании, и в столице воцарился О'Рейли с показной военной силой и личной склонностью к угнетению, что принесло равный позор как ему самому, так и правительству, уполномочившему его. Торговля этого города сильно пострадала от ограничительной колониальной системы Испании. Это, однако, было отменено в 1778 году (год памятен пожаром, спалившим девятьсот домов за один раз), и в 1782 году купеческие интересы этого места выиграли от еще более расширенных торговых привилегий.

Перепись 1785 года дает городу население в 4780 человек, не считая поселений в непосредственной близости.

Вследствие вышеупомянутых торговых преимуществ сюда переселился ряд купцов из Франции, а британские торговые суда бороздили Миссисипи. Они представляли собой нечто вроде морских разносчиков, останавливавшихся для торговли у любого дома путем привязывания к дереву и получавших в уплату за товары все, что было у плантатора лишнего, или предоставлявших ему долгий кредит. Американцы в то время начали создание той торговли с запада на Новый Орлеан, которая неуклонно росла с тех пор. Идея этой торговли впервые зародилась у генерала Уилкинсона. Лукративный бизнес вели также филадельфийцы, на что колониальные власти некоторое время смотрели сквозь пальцы; но испанский министр, обнаружив, что он не участвует в прибылях от него, поскольку американцы отказались подчиняться его намекам сдавать товары на консигнацию его друзьям, положил этому конец. Он раздобыл список названий судов, сурово отчитал интеньянта Наварро и так воздействовал на его страхи, что тот начал преследовать любые нарушения законов о доходах, задерживая суда, конфискуя товары и заключая в тюрьму владельцев, капитанов и команды. Продажный министр, заметив, что он стал крайне непопулярен из-за своего вмешательства в торговлю между Филадельфией и Новым Орлеаном, в конце концов освободил всех заключенных им людей, вернув конфискованное имущество и прекратив всякое дальнейшее вмешательство. Торговля немедленно получила новый импульс и значительно возросла. Генерал Уилкинсон одновременно получил разрешение отправлять одну или несколько барж, груженных табаком, из Кентукки.

Вскоре многие американцы воспользовались предоставленной привилегией селиться в стране.

Первая труппа французских комедиантов прибыла сюда в 1791 году. Они прибыли из Кап-Франсуа, откуда бежали от восставших рабов. Другие выходцы оттуда же открыли академии, поскольку образование юношества до сих пор было сосредоточено в руках священников и монахинь.

Барон Каронделет в 1792 году разделил город на четыре участка. Он рекомендовал освещать его и нанимать ночных сторожей. Доходы не достигали и семи тысяч долларов, и для покрытия расходов на покупку фонарей и масла и выплату жалованья стражникам был введен налог на дымоходы в размере одной целой и одной восьмой доллара.

Он также начал новые фортификационные работы вокруг столицы. Форт был возведен там, где ныне стоит монетный двор, и еще один — у подножия улицы Канал. Прочный редут был построен на улице Рампарт и у каждого из углов нынешнего старого города. Барон также уделил некоторое внимание обучению ополчения. В городе имелось четыре добровольческих роты, одна артиллерийская и две стрелковые, насчитывавшие по сто человек каждая, что составляло общую силу в 700 человек.

Большое расширение получило деловое усердие в феврале этого года. Жителям теперь разрешалось свободно торговать в Европе и Америке повсюду, где Испания заключила договоры о регулировании торговли. Ввозимые таким образом товары облагались пошлиной в пятнадцать процентов, а вывоз — в шесть процентов. С Пиренейским полуостровом торговля была беспошлинной.

В 1795 году королем было даровано гражданам Соединенных Штатов разрешение сроком на десять лет складировать товары в Новом Орлеане. В следующем году город посетил очередной пожар, уничтоживший множество домов. Это так сильно сократило сборы с дымоходов, что пришлось прибегнуть к обложению налогом пшеницы, хлеба и мяса для покрытия расходов на городское освещение и стражу.

К моменту перехода к Соединенным Штатам общественное имущество состояло из двух больших кирпичных складов, тянущихся от дамбы по обе стороны Главной улицы (которые сгорели в 1822 году), правительственного дома на углу улиц Левей и Тулуз (также постигла та же участь в 1826-м), военной больницы и порохового погреба на противоположном берегу реки, оставленного несколько лет назад, старой деревянной таможни, обширных казарм ниже тех, что остались поныне, пяти жалких редутов, ратуши, рыночного здания, зала собраний и тюрьмы, собора с приходским домом и благотворительной больницы. В эту памятную эпоху земли, составляющие ныне процветающую часть города, известную как второй муниципалитет, по большей части использовались как плантация. Это была собственность зажиточного гражданина по фамилии Гравье, в честь которого названа одна из главных проходящих через это имение улиц. Как изменилась картина! В данный момент здесь проживает около пятидесяти тысяч человек, и это место стало центром торговли, предприимчивости и красоты города.

В 1804 году Новый Орлеан был объявлен портом ввоза и вывоза, а байю Сент-Джон — портом вывоза. Первый акт об инкорпорации был дарован городу законодательным советом территории в 1805 году под наименованием «мэр, олдермены и жители города Нового Орлеана». Должностными лицами являлись мэр, регистратор, четырнадцать олдерменов и казначей. В этом же году в этой столице было учреждено отделение Банка Соединенных Штатов.

Население города и пригородов в 1810 году составляло 24 552 человека, утроившись за семь лет под управлением его нового правительства. Процветание его торговли возрастало в равной пропорции.

В то время город простирался вниз по течению не далее улицы Эспланада, за исключением то тут, то там разбросанных вдоль дамбы вилл; а вверх — не далее улицы Канал, если не считать изредка попадавшегося дома, занимавшего целый квартал. Несколько жилых домов было построено на улицах Канал и Мэгэзин, однако считалось, что забираться за ложу «Полярная звезда» (на углу улиц Кэмп и Гравье) — это уже значит отправляться в самую глушь. [Развитие этого муниципалитета значительно ускорилось благодаря акту о разделении города, принятому Законодательным собранием в 1836 году, согласно которому второй муниципалитет приобрел исключительный контроль над своими делами.]

Тогда в городе не было ни одной мощеной улицы. Покойного Бенджамина Моргана, который некоторое время спустя предпринял первую попытку, сочли мечтателем. Обстоятельством, давшим толчок благоустройству во втором муниципалитете, стало возведение американского театра на улице Кэмп эсквайром Джеймсом Х. Колдуэллом, единственным путем к которому долгое время служили фальшборты плоскодонных судов. Это было в 1823–1824 годах. Над его глупостью смеялись и высмеивали его как безумца, но время доказало его дальновидность. Вскоре за ним последовала толпа, вдохнувшая жизнь и энергию в тот район; и за несколько лет благодаря предприимчивости других людей со схожим складом ума пригород Сент-Мэри достиг нынешнего передового состояния элегантности и процветания.

Квартал, где впоследствии была построена Торговая биржа, занимался тогда рядом ветхих деревянных лачуг; а на углу улиц Роял и Кастом-хаус, где ныне стоит банк, квартировал Скотт, который теперь ежедневно кормит сотен людей прямо напротив и который заложил основы своего состояния в том здании, что было снесено ради возведения нынешнего прекрасного сооружения.

Некоторые старые французы в старом городе, которые редко отваживались заходить дальше трех кварталов от своего любимого кабачка, весьма неверующе относятся к рассказам о прогрессе и благоустройстве в фобурге Сент-Мэри. Несколько лет назад джентльмен из второго муниципалитета спросил старого хозяина кабачка, который прославился и разбогател на продаже постоянным посетителям нижнего рынка напитка собственного изобретения под названием «поросенок со свистком», почему он не заглянет наверх в фобург Сент-Мэри посмотреть на здания, описав при этом отель «Сент-Чарльз», театр, «Веранду», Аркаду Бэнкса, великолепные магазины и т. д. Старый француз некоторое время слушал в недоверяющем изумлении; наконец же его вера и важность изменили ему одновременно, и он разразился смехом, воскликнув: «Ах, месье Б., это уже слишком! Вы очень забавный малый — я не верю тому, что вы говорите! Это всего лишь великая — как вы ее называете? — где грязь, аллигатор и зеленая лягушка живут? Одна великая, великая — грязевая топь, про которую вы говорите, что это великий город, — я этому не верю!»

Старый город ограничен улицами Канал, Рампарт и Эспланада, а со стороны реки — дамбой, вдоль которой он простирается примерно на триста ярдов, и вглубь — примерно на семьсот, образуя параллелограмм.

Эта часть пересекается двадцатью двумя улицами, образующими восемьдесят четыре главных и четырнадцать второстепенных кварталов. Общая протяженность города, включая инкорпорированные фобурги и Лафайет, составляет не менее пяти миль по линии реки при средней ширине в полмили.

Дома строятся главным образом из кирпича, за исключением нескольких древних и ветхих жилищ в сердце города и некоторых новых на окраинах. Деревянные строения по нынешним правилам возводить не разрешается в пределах так называемой противопожарной зоны. Современные сооружения, особенно во втором муниципалитете, обычно имеют три-четыре этажа и украшены красивыми и массивными гранитными или мраморными фасадами. Общественные здания многочисленны, и многие из них не уступят любым аналогичным в наших городах-побратимах. Подробное их описание читатель найдет на следующих страницах.

Вид Нового Орлеана с реки при подъеме или спуске прекрасен и внушителен; с купола отеля «Сент-Чарльз» он представляет собой панораму одновременно великолепную и поразительную. Совершая прогулку по нижней части города, незнакомец с трудом верит, что находится в американском городе. Более старые здания имеют древнюю и иностранную архитектуру, а нравы, обычаи и язык разнообразны; население состоит почти в равных пропорциях из американцев, французов, креолов и испанцев, наряду со значительной долей немцев и хорошей примесью представителей почти каждой другой нации земного шара.

Водопровод непрерывно снабжает жителей водой, выкачиваемой из Миссисипи силой паровых машин в резервуар, откуда по трубам она рассылается по всему городу. Эта вода полезна для здоровья и приятна на вкус.

Газ был проведен в Новый Орлеан благодаря предприимчивости эсквайра Джеймса Х. Колдуэлла в 1834 году, после того как он осветил им свой театр несколькими годами ранее. Густонаселенная часть города ныне освещается газом, и отели, магазины, лавки и многие жилые дома в пределах досягаемости воспользовались предоставляемыми им преимуществами.

Летом 1844 года пожар уничтожил около семи кварталов застройки между улицами Коммон и Канал, близ Благотворительной больницы. С тех пор на этом месте возведены гораздо лучшие здания, и оно имеет значительно улучшенный вид.

Население Нового Орлеана после его отхода к Соединенным Штатам росло очень быстро. Во время передачи насчитывалось не более восьми тысяч жителей, а в настоящее время их, вероятно, сто тридцать тысяч. В течение 1844 года было построено больше зданий, чем в любой предыдущий год, несмотря на что жилье пользуется огромным спросом, а арендная плата остается высокой. Не будет удивительным, если при следующей переписи в 1850 году число жителей превысит сто шестьдесят тысяч человек.



	 	Blacks.	Whites.	Total.

	In 1810	8001	16,551	24,552

	1815	——	——	32,947

	1820	19,737	21,614	41,350

	1825	——	——	45,336

	1830	21,280	28,530	49,826

	1840	——	——	102,191




Первое постановление об учреждении совета здравоохранения в этом городе (насколько это известно) было принято общим советом в июне 1841 года. Совет состоял из девяти членов — трех олдерменов, трех врачей и трех частных граждан. Он был наделен широкими полномочиями принимать и проводить в жизнь такие санитарные предписания, которые признавались способствующими здоровью города. Этот совет исправно выполнял все свои функции в течение первого года своего существования. На второй год произошел спад, однако роспуск не происходил вплоть до 1843 года. В 1844 году, когда совет здравоохранения прекратил свою деятельность, общий совет пригласил медико-хирургическое общество взять на себя эти обязанности. Это предложение было принято, и был назначен комитет из девяти членов с полными полномочиями действовать в качестве совета здравоохранения. Если этот орган выполнит свой долг, в чем нет причин сомневаться, можно ожидать большой пользы. Их советы гражданам и неакклиматизированным приезжим с приближением теплой погоды 1844 года определенно отличались большой долей здравого смысла и своевременной осторожности. Отныне на них будут смотреть как на главных стражей здоровья города, и остается надеяться, что общественные ожидания не будут обмануты.

Следующая выписка из метеорологического журнала за 1844 год была любезно предоставлена Д. Т. Лилли, эсквайром, из Нового Орлеана, джентльменом, чьи научные познания служат надежной гарантией ее точности. Термометр (самопишущий), использованный для этих наблюдений, не прикреплен к барометру и расположен в условиях хорошей освещенности и вентиляции. Часы наблюдения: 8 часов утра, 2 часа дня и 8 часов вечера. Барометр находится на высоте 28 футов над уровнем океана и подвешен на некотором расстоянии от стены здания. Дождевой осадкомер откалиброван с точностью до тысячной доли дюйма, а его приемник возвышается на 40 футов от земли.

МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКАЯ ТАБЛИЦА.



	 	Thermometer.	Barometer.	 	 	 	 

	1844.	Max.	Min.	Range,	Max.	Min.	Range,	Rainy
 days.	Prevailing
 Winds.	Force of
 Winds,	Quan. of Rain.

	Months.	0 tenths	0 tenths	0 tenths	0 hund.	0 hund.	0 hund.	 	 	ratio 1 to 10.	Inches.	Thousands.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 

	January,	79.5	36.5	43.0	30.38	29.73	0.65	11	S. E.	2.4	4	966

	February,	81.0	40.0	41.0	30.40	29.91	0.49	5	S. E.	2.4	0	879

	March,	83.0	38.0	45.0	30.40	29.83	0.57	9	N. W.	3.0	3	031

	April,	85.0	40.0	45.0	30.46	29.98	0.48	3	S. E.	2.5	1	797

	May,	88.5	66.0	22.5	30.31	29.83	0.48	9	S. W.	2.7	4	847

	June,	91.0	69.0	22.0	30.18	30.03	0.15	12	S.	2.3	5	789

	July,	92.5	73.0	19.5	30.22	30.01	0.21	16	S. W.	2.2	9	801

	August,	92.5	69.0	23.5	30.26	29.93	0.33	14	S. W.	2.4	5	199

	September,	91.5	61.0	30.5	30.23	29.95	0.28	8	E.	2.5	1	080

	October,	85.5	46.0	39.5	30.31	29.89	0.42	4	N. E.	2.5	2	180

	November,	74.0	40.0	34.0	30.34	29.94	0.40	9	N.	2.2	7	754

	December,	74.5	32.5	42.0	30.44	29.83	0.61	4	N.	2.4	1	077

	Ann'l Mean,	84.9	50.9	33.9	30.33	29.90	0.42	104	 	2.5	48	400




Annual range of the thermometer 60 degrees 0 minutes—of the barometer
00. degrees 73 hundreths.



Общество в Новом Орлеане в его нынешнем виде имеет очень мало общего с обществом любого другого города в Союзе. Оно состоит из разнородной смеси представителей почти всех наций. Первое и главное место занимает креольское население. Все, кто родился здесь, подпадают под это определение независимо от места рождения их родителей. Они составляют тот фундамент, на котором возводится надстройка того, что принято называть «обществом». Они проявляют заметную обособленность в общении с окружающими и с крайней осторожностью вступают в деловые отношения с незнакомцами. Когда-то их вполне обоснованно считали патрициями здешних мест. Но они не в меньшей степени славятся своими привычками пунктуальности, умеренности и честности, чем своей изоляцией и гордостью за свой род.

Вплоть до начала нынешнего века — периода передачи Луизианы Соединенным Штатам — креолы почти полностью происходили из французских и испанских семей. Теперь же трудолюбивые немцы, проницательные и настойчивые ирландцы начинают становиться весьма многочисленными, и многие из них достигли состояния и уважения.

За ними следуют эмигранты из соседних штатов, с могучего Запада, из старых районов Юга и (что немаловажно) из более холодных регионов Севера — предприимчивые, расчетливые, выносливые янки. Последнему классу этот торговый центр обязан многими из тех масштабных улучшений, которые словно по волшебству выросли на удивление и замешательство представителей старого режима, живущих в своего рода уединении в границах собственно города, для которых красивые и обширные кварталы зданий появлялись по утрам так, будто они выросли по мановению волшебства за ночь.

Затем идут неописуемые речные матросы. Наше речное пароходство, обеспечивающее в течение половины года в среднем около трех сот прибытий в месяц, порождает класс из десяти тысяч человек, у которого едва ли есть аналоги в мире. Бесчисленные плоскодонные суда, толпящиеся у дамб на огромном протяжении, населены и управляются земноводной расой людей, чей образ жизни во многом напоминает жизнь аллигатора, с которым они иронично заявляют о своем родстве, но которые носят под своей грубой внешностью и неотесанными манерами столь же щедрое и благородное сердце, какое бьется в любой человеческой груди. Они — дети Миссисипи, подобно тому как арабы являются детьми великой пустыни, и, подобно им, привыкли сталкиваться с опасностью в любом ее проявлении. Сочетая в себе все самые яркие черты обычного матроса, китобоя, лесного жителя и янки, не подражая ни одному из них и не будучи особо на них похожими, они представляют собой совершенно обособленный класс — уникальный, эксцентричный, самобытный, яркий и безошибочно узнаваемый элемент в плывущей массе, которая кишит на дамбах и петляет по улицам Города-Полумесяца.

Среди них можно встретить представителей почти всех штатов. Некоторые из них являются потомками пилигримов и принесли с собой трудолюбивые привычки и строгие моральные принципы своих предков-пуритан в дикие просторы Запада. Все они активны, предприимчивы, бесстрашны, проницательны, независимы и самонадеянны, а зачаのはую амбициозны и честолюбивы, о чем могут свидетельствовать залы наших законодательных собраний и высшие деловые круги. Они — именно тот материал, из которого закладываются широкие основы свободы в новой стране: способные расчистить лес и возделывать землю в мирное время, защищать ее в войну и управлять ею во все времена.

Из ста тридцати тысяч душ, населяющих ныне эту столицу, около двадцати тысяч можно считать мигрантами. Это в основном мужчины, занятые в различных сферах бизнеса. Некоторые из них имеют семьи на Севере, где проводят лето. Многие являются холостяками, у которых нет дома в течение полугода, а если верить поэтам, то и меньше чем полудома в оставшееся время. Поскольку эти две категории мигрирующих граждан, проживающих в отелях и пансионах, охватывают почти половину, если не всю ее целиком, деловых людей города, это может до некоторой степени объяснить кажущиеся суровыми ограничения, с помощью которых охраняются пути к хорошему коренному обществу. Безупречная репутация, подтвержденная вне всяких сомнений, — единственный пропуск в узкий круг семейного общения креолов. При наличии таких рекомендаций их гостеприимство не знает границ. Постоянные американцы менее подозрительны при допуске к своему гостеприимству, хотя и не более либеральны, чем их соседи-креолы, когда их доверие уже завоевано.

Ограничения, налагаемые таким образом на общество, и те большие трудности, с которыми сталкивается новоприбывший в стремлении получить свою долю тех социальных радостей, к которым он привык в других местах, оказали неблагоприятное влияние на нравы этого места. Не имея иных возможностей для проведения досуга по окончании рабочих часов, он устремляется на те публичные зрелища, которые может предложить город. И если они не всегда таковы, какими должны быть, нашему долгу соответствует обеспечить лучшие условия. Общественные библиотеки, читальные залы, художественные галереи, лектории и другие подобные разумные развлечения сделали бы многое для установления нового и лучшего порядка и разрушения тех искусственных барьеров, которые отделяют столь многих утонченных и чистых духом людей от удовольствий и преимуществ широкого общения, обрекая их на одинокую и уединенную жизнь посреди всего того, что есть прекрасного и привлекательного в социальных отношениях человека.

Репутация Нового Орлеана в отношении здоровья подвергалась сильным и несправедливым нападкам. На Севере по отношению к численности населения чахотка ежегодно уносит больше жизней, чем желтая лихорадка на Юге. В городе Нью-Йорк в среднем регистрируется около тридцати случаев в неделю. Пациенты с легочными заболеваниями прибегают к поездкам в эти широты за исцелением, в то время как подобные болезни здесь в иных случаях редки. По правде говоря, эта столица демонстрирует более благоприятный показатель смертности, чем любой портовый город в Соединенных Штатах, за исключением Чарлстона и Балтимора.

Мало что можно сказать в пользу нравов Нового Орлеана в первые несколько лет после его передачи. Молва делала их многократно хуже, чем они были на самом деле. Поскольку община состояла из худших слоев общества, собиравшихся со всех уголков земного шара, ничего особенно хорошего ожидать не стоило. Но обстоятельства изменились. Была внедрена и обеспечена исполнением система благотворных полицейских правил, которая либо подчинила отчаянных нарушителей закона, либо изгнала их из общества. Обратившись к статистике преступности в других коммерческих городах в пропорции к числу жителей, незнакомец убедится, что этот город имеет основания гордиться своим положением. Бунты здесь неизвестны, грабежи случаются редко. Личная безопасность на общественных улицах в любое время суток никогда не подвергается угрозе, а женщины могут выходить на улицу после наступления темноты без защитника и не опасаться оскорблений и домогательств. Иностранное влияние привлекло в местное общество кодекс чести, который в некоторой степени оказал пагубное влияние на него, но это ложное представление быстро выходит из употребления.

Новая конституция штата, если она будет принята, положит конец этой варварской практике. Статья 130 гласит:

"Любой гражданин этого штата, который после принятия этой конституции будет участвовать в дуэли с применением смертоносного оружия или вызовет кого-либо на дуэль, будь то в пределах штата или за его пределами, либо выступит секундантом, или сознательно окажет помощь и содействие любым образом тем, кто совершает подобное правонарушение, лишается права занимать любую должность, связанную с доверием или извлечением выгоды, а также права голоса в соответствии с данной Конституцией."



Профессиональные круги здесь в целом стоят на чрезвычайно высокой высоте. Медицинская наука может похвастаться талантом и мастерством, которые сделали бы честь любому городу Союза, а те немногие шарлатаны, что порочат врачебную практику, настолько хорошо известны, что это зло ограничено весьма узкими рамками. Духовенство пользуется заслуженной репутацией своей образованности и красноречия, и те же замечания с равной силой применимы к членам адвокатуры.

В настоящее время в этом городе нет публичной библиотеки. Учитывая численность населения и его возможности, это следует расценивать как пятно на репутации интеллекта его граждан. Тем не менее, это всецело торговое сообщество, и деньги здесь являются всеобщей страстью. Отсюда проистекает тот признанный недостаток литературы и изящных искусств, который бросается в глаза приезжему. Но неужели так будет продолжаться и впредь? Неужели среди наших миллионеров не найдется ни одного Жирара или Астора, который оставил бы после себя монумент, сделавший его имя более дорогим и почитаемым во все будущие времена, чем имена героев и завоевателей?

После нескольких попыток основать библиотеку ассоциация молодых людей несколько лет назад наконец преуспела в ее организации, однако из-за отсутствия должной помощи и поддержки со стороны богатых людей она просуществовала некоторое время в зачаточном состоянии и в конце концов была распродана шерифом! Тогда она насчитывала четыре или пять тысяч томов хорошо подобранных книг. Она была приобретена частным лицом, Б. Ф. Френчем, эсквайром, за чисто символическую сумму. Таким образом, труд, задуманный во славу города, в дурной час стал памятником его позора! Тем не менее, утешает то обстоятельство, что в нашей среде наконец зарождается любовь к словесности и изящным искусствам. Факты, иллюстрирующие это утверждение, можно обнаружить в настоящем томе в разделах, посвященных лекториям, Национальной галерее картин и государственным школам.

Масонское братство в Новом Орлеане, судя по всему, пользуется всеми своими древними привилегиями. Здесь насчитывается около десятка лож, помимо великой ложи и лагеря. Имеется большое число членов ордена оплотников (офф-феллоу), а также Топографическая ассоциация и общества механиков, гильдий ирландцев, святого Андрея, немцев и швейцарцев. Все они носят в большей или меньшей степени благотворительный характер и в пределах своих кругов принесли огромную пользу.

Навигация по Миссисипи даже на пароходах в 1818 году была чрезвычайно утомительной. В записях указано, что судно «Этна» прибыло в Шиппинг-Порт, что в нескольких милях ниже Луисвилла, за тридцать два дня. Прибытие «Говорона Шелби» за двадцать два дня считалось на редкость быстрым переходом. Гермафродитный бриг шел из Нового Орлеана семьдесят один день, а килбот — сто один; последний направлялся в Луисвилл. Ныне затрачиваемое время составляет от пяти до шести дней.

В течение делового сезона, который длится с первого ноября по июль, дамба на протяжении пяти миль заполнена судами всех размеров, но особенно кораблями со всех концов света, сотнями огромных плавучих замков и дворцов, именуемых пароходами, а также бесчисленными баржами и плоскодонными судами. Ни одно место не может представить более оживленной, суетливой картины. Погрузка и разгрузка судов и пароходов, перевозка с помощью примерно трех тысяч телег хлопка, сахара, табака и разнообразной и обильной продукции великого Запада поражают приезжего удивлением и восхищением. Дамба и причалы, тянущиеся вдоль всей длины города и уходящие вглубь в среднем на дьють футов, непрерывно завалены движущимися товарами. Когда-то это было приятным променадом, где горожанин наслаждался восхитительной утренней и вечерней прогулкой, но теперь среди бочонков, тюков и ящиков едва ли остается место для того, чтобы деловой человек мог протиснуться вперед, не проявляя бдительности ради собственной безопасности.

Положение Нового Орлеана как огромного торгового центра не имеет себе равных, что видно с первого взгляда на карту Соединенных Штатов. Как склад Запада и промежуточный пункт внешней торговли, почти невозможно предвосхитить его будущие масштабы.

Взгляните, например, на те огромные регионы, которые известны под названием долины Миссисипи. Ее границами на западе являются Скалистые горы и Мексика, на юге — Мексиканский залив, на востоке — Аллеганские горы, а на севере — озера и британские владения. Она содержит почти столько же квадратных миль и больше пригодной для пахоты земли, чем вся континентальная Европа, и при столь же плотном заселении, как в Англии, могла бы прокормить население в пятьсот миллионов человек — более половины нынешних жителей земли. Ее поверхность в целом пригодна для обработки, а почвы плодородны, с климатом, варьирующимся для удовлетворения любых потребностей внутреннего потребления или внешнего рынка. Река Миссисипи судоходна на протяжении двадцати одной сотни миль; преодолев небольшой волок, можно пройти три тысячи. Она охватывает продукцию множества климатических зон и горнодобывающий регион, изобилующий углем, свинцом, железной и медной рудой, и все это обнаруживается в жилах удивительной мощности. Миссури тянется на тридцать девять сотен миль до Великого водопада, среди индейцев флэт-фут, и на пять тысяч от Нового Орлеана. Йеллоустон, судоходный на одиннадцать сотен миль, Платт — на шестнадцать сотен и Канзас — на двенадцать сотен являются лишь притоками последней реки. Огайо простирается на две тысячи миль до Питтсбурга, принимая в свое лоно из многочисленных потоков продукцию Нью-Йорка, Пенсильвании, Огайо, Кентукки, Западной Виргинии, Теннесси, Индианы и Иллинойса. Арканзас, Биг-Блек, Язу, Ред-Ривер и многие другие несут свое богатство в главную артерию — Миссисипи, по мощному течению которой оно спускается вниз к великому резервуару — Новому Орлеану.

В долине Миссисипи в 1840 году проживало более восьми миллионов жителей, при этом за последние десять лет прирост составил восемьдесят процентов. Нынешнее число не может быть менее десяти миллионов.

В прошлом году по Миссисипи ходило четыреста пятьдесят пароходов, многие из которых способны перевозить 2500 тюков хлопка, что составляет совокупный тоннаж в девяносто тысяч. Они стоили свыше семи миллионов долларов, а для их обслуживания требовалось около пятнадцати тысяч человек; сметные расходы на их эксплуатацию превышают тринадцать миллионов долларов. Дальнейший прирост можно оценить в пятьдесят дополнительных судов, что составило бы увеличение по всем этим пунктам на десять процентов.

Подобные утверждения, сколь бы масштабными они ни казались, дают читателю лишь частичное представление о великой долине и о том широком пространстве страны, на которое опирается этот город и которое гарантирует его настоящее и будущее процветание. Чтобы составить полную оценку, ему необходимо помимо всего прочего увидеть ее железные горы, неисчерпаемые жилы свинцовой и медной руды и практически безграничные районы угля. Первый из упомянутых видов сырья (и фраза, в которой он выражен, вовсе не является фигурой речи) был признан самым искушенным пробирщиком Франции превосходящим лучшее шведское железо. Это и тысяча неперечисленных продуктов наряду с хорошо известными основными товарами составляют его богатство; и все они в силу природной необходимости должны течь через наш Город-Полумесяц, чтобы найти выход в огромный мир торговли. При таких ресурсах ничто, кроме какого-нибудь страшного катаклизма природы или более ужасного бедствия войны, не может помешать Новому Орлеану стать, если не первой, то второй по торговой значимости после первой столицы Соединенных Штатов — а возможно, и всего мира. Процветающие города на Миссисипи и ее притоках являются лишь складами для этого великого рынка. Через двадцать лет он должен, судя по нынешним темпам роста, вмещать население в три00 тысяч человек с пропорционально расширившейся торговлей.

С таких позиций может показаться безумием попытка заглянуть в конец девятнадцатого столетия, когда этот мегаполис по всей вероятности протянется назад до озера Пончартрейн и до Карролтона вдоль течения реки. Болота, где ныне откликается лишь хридкое ревение аллигатора, будут тогда плотно застроены и оживлены веселыми голосами своих жителей, насчитывающих по меньшей мере миллион человеческих душ. Если, подобно Рипу Ван Винклю, нам будет позволено вернуться спустя полвека, с каким удивлением и изумлением мы станем свидетелями перемен, которые сотворило человеческое предприятие. Но не будем тратить ни минуты на мечты об этом. Давайте поднимемся и начнем действовать, чтобы выполнить свою часть великого свершения. Впрочем, не было бы удивительным, если бы нынешняя карта, которая приводится для демонстрации стремительного роста города по сравнению с картой, составленной в 1728 году, была переиздана тогда с аналогичной целью — показать всю ничтожность Нового Орлеана в 1845 году! Мы просим снисходительности у критиков того времени, если они соизволят перелистать эти страницы, умоляя их учесть, что наш скромный труд появился на свет столь далеко в прошлом, в темную эпоху пара!
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ОБЩЕСТВЕННЫЕ ЗДАНИЯ

Упомянув в предыдущем очерке наиболее примечательные черты истории этой интересной части страны, теперь становится долгом представить внимательному читателю и особенно пытливому путешественнику описание тех общественных институтов, зданий и мест отдыха для дел и развлечений, которые могут быть признаны достойными его внимания. Для достижения этой цели необходимо было обратиться к наиболее тщательно проработанным отчетам о фактах, а также собрать другие сведения путем личного осмотра.

КАЗАРМЫ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Здания, прежде использовавшиеся для размещения войск, гарнизоном стоявших в Новом Орлеане, были возведены французами около столетия назад. Было предписано продать их в 1828 году, а десятью годами позже они были снесены. Вскоре этот шаг был признан ошибкой, и в 1833 году правительство решило возвести их заново. Соответствующий план был отправлен в столицу и утвержден. Из-за трудностей с приобретением подходящего участка в пределах включенных в черту города границ помощник генерал-квартирмейстера доктор Дрейн выбрал место примерно в трех милях ниже города. Работы начались 24 февраля 1834 года и завершились 1 декабря 1835 года при общей стоимости, включая ограждение общественных земель, в 182 000 долларов. Руководил работами покойный помощник генерал-квартирмейстера Дж. Кларк при содействии лейтенанта Дж. Уилкинсона, предоставившего планы.

Казармы занимают параллелограмм размером около трехсот футов по линии реки на девятьсот в глубину. Земля в тылу принадлежит центральному правительству на глубину сорока арпанов и может использоваться на благо войск. Гарнизон задумывался состоящим из четырех рот пехоты, однако имеются достаточные помещения для размещения значительно большего числа людей. Квартиры командира занимают середину фасада, а жилые помещения штабных и ротных офицеров находятся на обоих флангах. Ротные казармы расположены в виде замкнутого каре, отодвинутого достаточно далеко назад, чтобы освободить место для просторного плаца. В тылу этих помещений находятся больница, склад и гауптвахта, а еще дальше в тылу и за стенами располагается войсковой пороховой погреб, а также другие постройки, необходимые для комфорта и удобства войск. Перед всем комплексом находится удобная пристань для выгрузки припасов.
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МОНЕТНЫЙ ДВОР СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Расположен на том месте, которое некогда называлось площадью Джексона, являясь почти прежним участком форта Сент-Шарль. Это здание ионического ордера из кирпича, оштукатуренного под гранит, с выступающей центральной частью и двумя крылами; оно прочно построшено, имеет очень толстые стены и отличную отделку. Наши рамки не позволяют вдаваться в детальное описание его внутренних интерьеров, о которых, впрочем, можно в целом сказать, что они не опозорят выдающегося инженера, разработавшего проект. Общая длина здания составляет 282 фута, а глубина — около 108, причем крылья имеют размеры 29 на 81 фут, и все сооружение поднимается на три этажа в высоту. Строительство началось в сентябре 1835 года, и здание было полностью завершено при затратах в 182 000 долларов. Машинное оборудование изящно и превосходно отделано и в рабочем состоянии представляет собой захватывающее зрелище для посетителей, которым благодаря джентльменской учтивости сотрудников учреждения можно легко насладиться. Площадь окружена изящной железной решеткой на гранитном цоколе. Чеканка 1844 года: золото — 3 010 000 долларов, серебро — 1 198 500 долларов, всего составив 4 208 500 долларов.

ТАМОЖНЯ

Это учреждение размещается в старом здании, которое явно слишком мало, даже если бы суды Соединенных Штатов не занимали значительную его часть. Квартал, в центре которого оно стоит, имеет сторону длиной около 300 футов по улицам Олд-Леви, Кастом-Хаус, Фронт-Леви и Канал-стрит и благодаря своему исключительно удачному расположению прекрасно подходит для общественных улучшений. Учитывая огромную торговую важность Нового Орлеана, который едва ли уступает какому-либо городу в Союзе, можно только приветствовать то, что правительство ныне склонно поставить его в более достойное положение в отношении учреждений подобного рода, каковые были обустроены в княжеском стиле в некоторых морских портах, нуждавшихся в этом в меньшей степени. Огромный доход, поступающий здесь в казну, требует подходящего здания для проведения создаваемых им операций. Указанный участок является самым подходящим из всех мыслимых. Почтовое отделение, суды Соединенных Штатов и склады для хранения товаров под залогом могут найти более чем достаточное размещение в его пределах, и более желанного места для них отыскать невозможно. На последней сессии Конгресса было выделено ассигнование в 500 долларов на утверждение подходящего плана зданий, которые покроют это место. План был подготовлен господином Галлье и получил высокое одобрение тех, кто с ним ознакомился. Следует надеяться, что не возникнет никаких излишних задержек в завершении работы, в которой так глубоко заинтересованы общественное удобство и экономия, а также интересы купеческого сообщества. Если план господина Галлье будет принят, все вышеперечисленные ведомства окажутся сосредоточены в одном центральном пункте с достаточным пространством для каждого в строении, которое станет одновременно долговечным украшением города и честью для всей нации.

ПОЧТОВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ

Находится в здании Торговой биржи. Оно имеет два торговых фасада, а также проход сквозь здание, где письма и свертки принимаются для отправки почтой. Выдача корреспонденции из абонементных ящиков производится здесь же, и здесь же издатели газет получают свою обменную почту и корреспонденцию. Общая выдача писем на английском языке находится в Биржевом проезде, а выдача писем на иностранных языках и для дам — на Роял-стрит. Здание, по-видимому, хорошо справляется со своей ролью, и, учитывая масштабы учреждения, обязанности конторы выполнялись к полному удовлетворению публики. Но мы ждем чего-то более достойного этого места, когда новая Таможня вознесет свой благородный фасад к отцу рек.

ЗДАНИЕ ЛЕГИСЛАТУРЫ ШТАТА

Ранее бывшее Благотворительным госпиталем и выкупленное штатом в 1834 году, представляет собой простое сооружение, состоящее из центральной части и двух отдельно стоящих крыльев, и отлично расположено на площади, ограниченной улицами Канал, Баронн, Коммон и Филиппа. Главный вход на площадь, распланированную под зону отдыха и содержащуюся в идеальном порядке, устроен со стороны Канал-стрит. Главное здание занято залами сената и палаты представителей, причем зал последней был возведен недавно. Имеются также подходящие комнаты для различных клерков и контор, необходимых для отправления государственных дел. Зал палаты представителей красив, но, подобно некоторым другим помещениям в более заметных местах, плохо приспособлен для публичных выступлений.

В правом крыле здания располагается офис генерал-адъютанта Луизианы; он также используется в качестве временного арсенала до тех пор, пока закон о строительстве нового не будет приведен в исполнение. Левая комната занята кабинетами губернатора, государственного секретаря, казначея штата и гражданского инженера.

Весь комплекс был построен в 1815 году. Планируется возвести здание, более достойное штата, но когда это произойдет и где оно будет размещено, пока не решено. Вероятно, это случится не в пределах нашего города, поскольку недавнее конституционное собрание постановило, что Легислатура не должна впредь проводить свои сессии ближе чем в шестидесяти милях от Нового Орлеана. Несомненно, предполагается, что государственные служащие будут работать больше, а есть, пить и пировать — меньше, чем они делали это прежде.
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СОБОР

Или церковь Святого Людовика является главным и центральным из трех зданий, стоящих на Хартрес-стрит прямо напротив Плас-д'Арм, или Плаца для парадов. Это сооружение поражает приезжего своим почтенным и античным видом. Наверное, во всем Союзе нет другого такого здания, которое производило бы столь же сильное впечатление по этой причине. Закладка фундамента здания состоялась в 1792 году, и оно было до некоторой степени завершено в 1794 году за счет Дона Андре Альмонастера, бессменного рехидора, и Альвареса Реала.

Архитектура собора отнюдь не чиста, но не теряет от этого в своей выразительности. Нижний этаж выполнен в рустованном ордере, фланкирован по каждому из передних углов шестигранными башнями, выступающими на половину своего диаметра и демонстрирующими внизу тосканские антры на каждом углу, а вверху — пилястры простой каменной кладки в том же стиле с античными венками на фризе антаблементов. Эти башни увенчаны невысокими шпилями, возведенными по проектам Латроба около 1814 года.

Парадный вход в собор расположен посредине фасада и представляет собой полуциркульный арочный дверной проем с двумя спаренными тосканскими колоннами по обе стороны. Этот вход фланкирован двумя меньшими дверьми, аналогичными главной.

Второй этаж фасада имеет тот же общий вид в отношении количества колонн и прочего, что и нижний, но выдержан в римско-дорическом ордере. Выше и напротив главного входа располагается круглое окно с нишами по обе стороны, находящимися над боковыми входами нижнего уровня. На вершине фронтона этого этажа поднимается главная башенка в тосканском стиле, состоящая из двух частей: нижняя — квадратная, высотой около двадцати футов, с круглыми проемами с каждой стороны; верхняя — шестигранная, с колокольней, имеющей проемы по бокам для выпуска звука и фланкированная антрами. Пропорции ордера не выдержаны в этой колоколе, возведенной около 1824 года Ле Ришем.

Собор имеет обязанность, выражаясь юридическим языком, каждый субботний вечер возносить заупокойные мессы за душу своего основателя Дона Андре. Это требование неукоснительно соблюдается: с наступлением дня, на закате солнца, скорбный звук колокольного звона пробуждает память об ушедшем. Это здание почти неразрывно связано в сознании старых жителей с памятью о достопочтенном отце Антонио де Седелле, настоятеле прихода почти на протяжении пяти лет. Этот превосходный старец, обожаемый за его всеобщую благожелательность, прибыл в Луизиану, бывшую тогда провинцией, в 1779 году и, как предполагается, совершил почти половину обрядов бракосочетания и отпевания ее жителей вплоть до своей кончины в почтенном возрасте почти девяноста лет в 1837 году. Эта почитаемая реликвия минувших дней покоится у подножия алтаря.
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ЦЕРКОВЬ СВЯТОГО ПАТРИКА

Расположена на Кэмп-стрит близ Лафайет-сквер. Проект представляет собой триумф, достойный гения готической архитектуры, вне зависимости от того, рассматриваются ли габариты или великолепие сооружения.

Размеры здания на плане составляют 93 на 164 фута, а высота от тротуара до вершины башни — 190. Стиль заимствован у знаменитого Йоркского собора и воплощен в соответствии с проектами господ Дакина и Дакина, утвержденными попечителями церкви. Он превосходит любую попытку обращения к подобному ордеру по эту сторону Атлантики и по завершении может с гордостью бросить вызов сравнению с любым современным приходским зданием в Европе. Оно обошлось примерно в 100 000 долларов.

ЦЕРКОВЬ СВЯТОГО АВГУСТИНА

Это сооружение, возведенное в 1841 году, стоит на Сент-Клод-стрит на углу Баю-Роуд. Оно имеет около 50 футов по фасаду и 90 в глубину. Архитектор, господин Депуи, проявил отличный вкус при его возведении. Стиль представляет собой смешанный ордер, но чрезвычайно изящен и выдержан настолько гармонично, что внутреннее пространство кажется гораздо меньшим, чем его реальные размеры. Убранство достойно священного характера этого места. Цветное стекло окон бросает красивый мягкий свет на проходы, создавая умеренный эффект, соответствующий торжественности обстановки. Непосредственно над алтарем находится живописное полотно в полный рост с изображением святого покровителя, исполненное уверенной рукой мастера. Справа от него расположена Дева Мария, едва ли уступающая первой работе, но выполненная с гораздо большей деликатностью мазка. Наш Спаситель заметно представлен на плафоне над центром, вокруг которого на галерее внизу и между окнами расположены портреты святых, вписанные в филенчатые панели. В целом эта церковь является одним из самых изящных культовых зданий в нашем городе.

ЦЕРКОВЬ СВЯТОГО АНТОНИЯ, ИЛИ ПОХОРОННАЯ ЧАСОВНЯ

В связи с большим ростом населения города и последовавшим увеличением числа погребений около 1822 года возникли возражения против отправления заупокойных служб в Соборе, поскольку тот находился в очень видном и оживленном месте. В этих обстоятельствах город выделил участок земли на углу улиц Конти и Рампарт в пользу церковного фонда Святого Людовика при условии возведения на нем часовни как места для отправления погребальных обрядов в соответствии с католическим ритуалом. Во исполнение этого намерения крест, обозначающий нынешнее место алтаря часовни, был установлен там с надлежащими церемониями 10 октября 1826 года, а на следующее утро началось строительство здания. Его возведение осуществлялось на средства католического фонда и было завершено в течение года после его начала при стоимости около 16 000 долларов.

Это простое, но весьма изящное здание готического композитного ордера, посвященное в качестве покровителя пресвятому Антонию Падуанскому. В нем совершаются все католические похоронные обряды.
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ЧАСОВНЯ УРСУЛИНОК

Здание, ярко характеризующее наш город и прекрасно располагающее к размышлениям о многочисленных и внезапных сменах династий, которым подвергался Новый Орлеан. Это здание в причудливом старинном архитектурном стиле было возведено согласно испанской надписи на мраморной табличке посредине фасада в 1787 году в период правления Карла III (когда дон Эстеван Миро был губернатором провинции) Доном Андре Альмонастером и Рохасом. Оно чрезвычайно просто и непритязательно по своему экстерьеру и представляет интерес главным образом благодаря своим ассоциациям и крайне старомодному внешнему виду.
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ХРИСТОВА ЦЕРКОВЬ (ЕПИСКОПАЛЬНАЯ)

Прекрасное здание в ионическом стиле, расположенное на Канал-стрит на углу Бурбон-стрит, было спроектировано архитекторами Галлье и Дакином, а его возведение началось осенью 1835 года под руководством господина Д. Х. Тугуда. Оно было завершено летом 1837 года и освящено в том же году. Стоимость здания составила около 70 000 долларов. Форма потолка, представляющая собой пологий купол, вызывает всеобщее восхищение. Пастором этой церкви является преподобный доктор Хоукс.

ЦЕРКОВЬ СВЯТОГО ПАВЛА (ЕПИСКОПАЛЬНАЯ)

Это аккуратное каркасное строение, расположенное на углу улиц Кэмп и Варфоломея. В этой церкви служит преподобный мистер Гудрич.

БЛАГОВЕЩЕНСКАЯ ЦЕРКОВЬ (ЕПИСКОПАЛЬНАЯ)

Должна занять видное место недалеко от Благовещенской площади. Место было выбрано со вкусом как в отношении красоты расположения, так и с учетом масштабных улучшений поблизости. Церковь будет передана под пасторское попечение преподобного мистера Прескота.


[image: THE FIRST PRESBYTERIAN CHURCH,]


ПЕРВАЯ ПРЕВИТЕРИАНСКАЯ ЦЕРКОВЬ

Представляет собой здание греко-дорического ордера, прекрасно расположенное фасадом на Лафайет-сквер — самый красивый общественный сквер в городе. Цокольный этаж выполнен из гранита, а надстройка — из кирпича, оштукатуренного под камень. Здание было заложено в ноябре 1834 года и открыто для богослужений в июле следующего года. Оно было достроено на пожертвования при стоимости в 55 000 долларов. В 1844 году это здание было значительно расширено. Во дворе перед ним был воздвигнут аккуратный обелиск как памятник памяти преподобного Сильвестра Ларнеда, первого пресвитерианского пастора этого города, скончавшегося 31 августа 1820 года в раннем возрасте 24 лет, оплаканного всеми и заслуженно. Нынешним пастором является преподобный мистер Скотт.

ВТОРАЯ ПРЕВИТЕРИАНСКАЯ ЦЕРКОВЬ

Это простое и непритязательное сооружение на углу улиц Каллиопы и Фитани и, подобно своему близкому соседу, церкви Святого Павла, очевидно возведено больше ради практичности, чем для внешнего эффекта. Это аккуратное каркасное здание с орнаментом, достаточным лишь для того, чтобы придать ему вид места отправления общественных богослужений. Пастором является преподобный мистер Стэнтон.

ПЕРВАЯ КОНГРЕГАЦИОНАЛЬНАЯ ЦЕРКОВЬ

Представляет собой кирпичное здание в простом готическом стиле архитектуры. Оно было возведено в 1817 году на Сент-Чарльз-стрит на углу Гравье, где ранее стояли склады иезуитов, и на части фундамента этих зданий. Пастором является преподобный мистер Клапп.
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МЕТОДИСТСКАЯ ЕПИСКОПАЛЬНАЯ ЦЕРКОВЬ

На углу улиц Пойдр и Карондле выполнена в греко-дорическом ордере, детали которого скопированы с храма Тесея в Афинах. Высота шпиля составляет 170 футов от тротуара. Это здание было возведено в 1836–1837 годах архитекторами Дакином и Дакином стоимостью 50 000 долларов. Обязанности пастора исполняет преподобный мистер Николсон.

ПЕРВАЯ БАПТИСТСКАЯ ЦЕРКОВЬ

Находится под пасторским попечением преподобного мистера Хинтона.

УЭЗЛИАНСКАЯ ЧАСОВНЯ

Это простое каркасное здание на Сент-Поль-стрит возле Пойдр-стрит, предназначенное для цветной части общины.

СТАРЫЙ МОНАСТЫРЬ УРСУЛИНОК

Расположенный на Конде-стрит, был завершен французским правительством в 1733 году и потому является, вероятно, самым древним зданием в Луизиане. Архитектура его проста — тосканский композит, а небольшие размеры окон, особая форма крыши и дымоходов наряду с общим почтенным и изношенным временем видом делают его независимо от его истории объектом интереса как для горожан, так и для приезжих.

Он занимался монахинями-урсулинками в течение почти столетия и был оставлен ими лишь тогда, когда в связи с сильным ростом стоимости недвижимости вокруг него они распорядились частью своего имущества и переехали в 1824 году в новый монастырь в двух милях ниже города. Затем он использовался легислатурой штата в качестве места проведения своих сессий до тех пор, пока в 1834 году для них не были подготовлены нынешние помещения. С того периода в нем проживал преосвященнейший епископ Блан и несколько других представителей высшего духовенства епархии. Благодаря исключительной прочности конструкции нет оснований сомневаться в том, что он может простоять еще много лет как памятник «старых добрых времен».

НОВЫЙ МОНАСТЫРЬ

Это богато одаренное учреждение было основано в 1826 году, а часовня завершена в 1829-м. Главное здание имеет длину около 100 футов, выстроено из кирпича, двухэтажное и располагает двумя крылами, отходящими от тыльной стороны с каждого конца. Оно главным образом занято под семинарию для обучения молодых девиц. Средняя стоимость обучения и пансиона составляет 200 долларов в год. Число учениц в настоящее время — 120. На одной линии с этим зданием находится женский монастырь, насчитывающий 40 сестер ордена урсулинок. К последнему зданию примыкает часовня — на редкость аккуратное и простое сооружение. Непосредственно перед последним строением располагается резиденция священников. Имеются восемьдесят акров земли, три из которых огорожены и прекрасно украшены. Местоположение приятно и здорово. Оно выходит фасадом на реку в двух милях ниже города и открывает очаровательный вид на Миссисипи.

МОНАСТЫРЬ КАРМЕЛИТОК

Представляет собой каркасное здание, стоящее на земле, примыкающей к церкви Святого Августина, и занимаемое монахинями этого ордена. Под их началом находится отличная школа, разделенная на два помещения: одно из них предназначено для белых детей, а другое — для свободных цветных детей, причем многие из последней категории имеют состоятельных родителей и платят высокую цену за свое обучение.
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КЛАДБИЩЕ КИПАРИСОВАЯ РОЩА

Это место упокоения усопших находится примерно в четырех милях от центра города справа от верхней Насыпной дороги, ведущей к озеру Пончартрейн, и занимает гряду, которая, как предполагается, когда-то была дамбой Миссисипи.

Земельный участок, отведенный под кладбище, имеет размеры 244 на 2700 футов. Место было приобретено и обустроено на средства Пожарной благотворительной ассоциации в размере 35 000 долларов. Доход от погребений направляется исключительно на благотворительные цели, причем вся деятельность ассоциации ведется ее членами без какого-либо вознаграждения. Передняя стена и сторожки построены в чистом египетском стиле и обошлись в 8 000 долларов. Территория разделена на аллеи, распланирована и украшена с эффектом, соответствующим торжественным ассоциациям этого места.

Простой и поразительный девиз над входом взят у Пирпонта:


"Here to thy bosom, mother earth,


Take back in peace, what thou hast given;


And, all that is of heavenly birth,


O God, in peace recall to heaven."





Некоторые из надгробий исполнены с большим богатством резьбы, а одно из них в особенности, воздвигнутое пожарной командой как памятный знак о брате, погибшем при исполнении служебных обязанностей, представляет собой образец высочайшего мастерства и работы. Характер почвы позволяет выкапывать могилы на шесть футов в глубину без приближения воды. Они выкладываются кирпичом и надежно цементируются. Наземные склепы (называемые здесь печами, на которые они отчасти похожи) облицованы мрамором и построены наилучшим образом. Их насчитывается четыреста штук, причем стоимость каждого составила в среднем двадцать пять долларов. Они продаются по пятьдесят долларов, а излишек поступает в фонды общества на благотворительные цели.

Центральная аллея шириной двадцать восемь футов, именуемая аллеей Живых Обыкновенных Дубов, пересекает всю длину участка. Кедровая и Магнолиевая аллеи по обе стороны от нее имеют ширину по двадцать футов каждая. Рядом с внешними стенами пролегают аллеи Кипарисовая и Ивовая шириной по восемьнадцать футов каждая. На расстоянии каждых двухсот футов проходят поперечные аллеи. Пространства между ними зарезервированы для возведения гробниц и могут быть приобретены по установленной цене в зависимости от расположения. Эти привилегии продаются в полную вечную собственность, и правоустанавливающий документ священен в глазах закона.

КАТОЛИЧЕСКИЕ КЛАДБИЩА

Таковых имеется два. Более крупное простирается между улицами Робертсон и Клейборн и тянется от Сент-Луис до Канал-стрит, занимая четыре полных квартала. Квартал на Сент-Луис-стрит преимущественно отдан уроженцам Франции и их потомкам. В некоторых из их мемориалов усопшим заключено немало изысканных чувств и тонкой фантазии. Могилы часто украшены свежими цветами, выглядящими так, будто о них заботятся ежедневно. Это обычай, не свойственный исключительно французам, но представляющий собой естественный язык утонченной привязанности, которая бережно хранит память и достоинства усопших среди самых дорогих и священных сокровищ сердца. Меньший из этих участков расположен на улицах Базин и Сент-Луис. Подобно другому, он демонстрирует множество исполненных со вкусом памятников, показывающих нам, где покоятся уважаемые и богатые люди здешних мест. Они неизменно привлекают внимание приезжих, однако среди них есть одно не столь бросающееся в глаза, чьей простой и трогательной эпитафии по выразительности редко находится равное. Оно находится в боковой стене близ северо-западного угла кладбища, в окружении многих других схожего устройства. Никакого показного блеска — лишь простая запись, сообщающая, что в нем покоится женщина пятнадцати лет от роду. Под ней находится совершенно простой камень с надписью: «Ma pauvre fille!» Какая трогательная история в этих трех кратких словах! Несомненно, она была помещена туда любящей матерью, оплакивающей преждевременную кончину любимой дочери. В этом больше пафоса и это обращается к сердцу с большей силой, чем тома пространных панегириков или исступленной скорби. Гордый мавзолей и напыщенная эпитафия блекнут перед этим скромным порывом материнской любви: «Мое бедный ребенок!»

В качестве иллюстрации ложной гордости, с которой креольское население все еще, к несчастью, относится к практике дуэлей, почти напротив расположена следующая надпись:


"Victime de l'honneur.

Aet. 24."



ПРОТЕСТАНТСКОЕ КЛАДБИЩЕ

Это место захоронения выходит фасадом на Сент-Поль-стрит и занимает около двух городских кварталов. Надписи на нем датируются не ранее чем 1810 годом. Тем не менее, это место, где северный и восточный путешественник часто узнает знакомые имена тех, кто нашел могилы вдали от дорогих сердцу друзей и близких. Здесь мало того показного убранства, которое наблюдается на других участках. Гробницы, начатые, судя по всему, с решимости воздать почести усопшему, были оставлены без единого камня, чтобы увековечить имя забытого жильца.

В одной из боковых стен находится надгробная плита из простого белого мрамора, на которой высечены лишь слова: «Мой муж!». В этом склепе были преданы земле останки выдающегося трагика, павшего жертвой желтой лихорадки несколько лет назад в этом городе. Это тонкий сувенир, который свидетельствует об истинном чувстве и привязанности безутешной вдовы. На другой плите красуется выразительная надпись: «Бедная Кэролайн!»

КЛАДБИЩЕ СЕНТ-ПАТРИК

Расположено в поле зрения кладбища «Кипарисовая роща» и, поскольку было основано совсем недавно, еще не вызывает большого интереса.

Неподалеку от дороги Байю-роуд, более чем в миле к северу от города, имеется довольно просторное католическое кладбище, которое, судя по всему, использовалось довольно активно, однако на нем мало примечательных памятников.

Помимо них, в Лафайетте имеется общее кладбище. У иудеев в этом городе также есть свое место погребения.





БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ

Вероятно, в Соединенных Штатах нет другого города, где было бы столько благотворительных учреждений по отношению к численности населения, как в Новом Орлеане. Во всяком случае, он не знает себе равных по тем добровольным пожертвованиям, которые порой требуются для незамедлительного отклика на призыв о помощи. Здесь собирается пестрая толпа, состоящая почти из представителей всех наций и языков, от зоны морозов до жарких стран, и, будь то сострадание чужеземцев или влияние солнечного юга, их кошельки открываются, а сердца отзываются на нужды милосердия по-братски. В иллюстрацию этих утверждений и в соответствии с планом данной работы ниже приводится описание наиболее выдающихся из этих заведений.

ПРИЮТ ДЛЯ ДЕВОЧЕК-СИРОТ

Расположен на пересечении улиц Кэмп-стрит и Фитани-стрит, на участке угловой формы, расширяющемся к тыльной стороне на улице Эрато-стрит. Главным фасадом он выходит на север, к месту схождения двух первых из названных улиц, и занимает всю территорию, заключенную в этом пространстве неправильной формы, причем задняя часть отведена под участок для церкви, которую планируется возвести в будущем. Земля была щедрым пожертвованием мадам Фуше и ее брата Франсуа Суле. До возведения этого здания заведение работало в арендованных помещениях под руководством Сестер милосердия, в чьих руках оно и поныне являет собой похвальный пример аккуратности и родительской заботы. Оно открылось в 1836 году с шестью детьми, а к 1839 году, благодаря огромным усилиям, здесь разместилось девяносто человек.
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История этой благотворительной инициативы словно балансирует на грани романтического сюжета. В период становления она получила мощный импульс благодаря предложению сердобольной дамы, миссис Пог. Беседуя со своей знакомой схожих взглядов, она заметила: «Если бы удалось организовать ярмарку в пользу приюта и побудить богачей поддержать ее, можно было бы собрать деньги на возведение необходимых зданий». Эта знакомая рассказала обо всем епископу, который, подхватив эту мысль, объявил о ней с амвона. Это привело к созыву собрания, где вместо небольшой горстки людей комнаты оказались переполнены сливками городского общества — богатыми и прекрасными жителями. Итогом стал сбор более чем шестнадцати тысяч долларов! Таким образом, едва ли не случайному выражению доброго женского сердца Новый Орлеан главным образом обязан процветанием одного из своих благороднейших гуманитарных учреждений.

С этого момента приют обрел прочную опору. Было немедленно начато возведение подходящего здания. Вторая муниципия выделила тысячу долларов, а легислатура в разное время — двенадцать тысяч долларов. К 1840 году строительство было полностью завершено, и около ста детей въехали в новые стены. С тех пор их число составляло в среднем сто сорок пять человек ежегодно. Они получают основы хорошего образования. По достижении подходящего возраста их отдают в ученики к людям честным и надежным; при этом продолжается надзор, гарантирующий им то доброе обращение, которого требуют их обособленные жизненные обстоятельства.

Здание, построенное Д. Хайденом, обошлось более чем в сорок две тысячи долларов. Несмотря на то что учреждение управляется с предельнейшей осмотрительностью, оно имеет задолженность в размере около двадцати пятисот долларов. В таком крупном центре, как этот, где столь многие горожане располагают княжескими доходами, а вместе с ними и княжеской щедростью, не приходится сомневаться, что вскоре будут приняты меры для избавления заведения от этого стесненного положения. Сейчас в нем воспитывается около ста шестидесяти детей, из которых более тридцати находятся в ясельном отделении.

ПРИЮТ ДЛЯ МАЛЬЧИКОВ-СИРОТ

Общество помощи обездоленным мальчикам-сиротам разместило свое заведение в Лафайетте. Оно начало работу в 1824 году, а в следующем году было официально зарегистрировано. Согласно подсчетам за первые шестнадцать лет, в среднем тридцать пять человек ежегодно пользовались его поддержкой. Хотя из названия может следовать, что принимаются исключительно сироты, попечительский совет уполномочен принимать любого мальчика, чье бедственное положение требует их защиты.

ПРИЮТ ДЛЯ ДЕВОЧЕК-СИРОТ ПОЙДРАСА

Это одно из старейших заведений подобного рода в Новом Орлеане. Оно было основано на средства Жюльена Пойдраса и обладает огромным доходом от ценной улучшенной недвижимости. Приют занимает участок на улице Хьюли-стрит между улицами Сент-Чарльз-стрит и Каронделет-стрит и простирается вглубь примерно на две трети огромного квартала. В течение нескольких лет здесь проживает в среднем сто двадцать детей. Превосходная система и правила, касающиеся как обучения, нисколько не проиграют при сравнении с лучшими учреждениями мира. Обладая столь значительным имуществом и прекрасными земельными угодьями, можно лишь сожалеть, что для размещения воспитанников до сих пор не возведены более просторные и комфортабельные здания.

КАТОЛИЧЕСКИЙ ПРИЮТ ДЛЯ МАЛЬЧИКОВ-СИРОТ

Это учреждение содержится за счет ассоциации и частных пожертвований. Заведение занимает большое здание с фасадом, выходящим к реке, в нескольких кварталах выше Нового монастыря. Около ста семидесяти детей пользуются благами этой благотворительной помощи.

ОБЩЕСТВО ДАМ ПРОВИДЕНИЯ

Эта ассоциация была образована в 1839 году. Она состоит примерно из ста дам, каждая из которых ежемесячно вносит определенную сумму в благотворительный фонд. Цель организации — оказание помощи больным, бедным и немощным. Учреждение было создано по инициативе благородных француженок Нового Орлеана; и если бы его ресурсы соответствовали добрым порывам его участниц, оно могло бы послужить средством облегчения немалых страданий больных и неимущих.

БЛАГОТВОРИТЕЛЬНАЯ АССОЦИАЦИЯ «САМАРИТЯНИН»

Это учреждение было основано во время эпидемии 1837 года с целью облегчения нужд бедных и больных. В тот период они открыли учреждение, где некоторые из членов общества круглосуточно находились в полной готовности дежурить у постели больных и оказывать помощь неимущим. Бывший мэр и многие из состоятельнейших горожан состоят в рядах этого общества; в трудные времена ассоциация щедро обеспечивается средствами за счет спонтанных пожертвований щедрой публики.

БЛАГОТВОРИТЕЛЬНАЯ АССОЦИАЦИЯ ПОЖАРНЫХ

Была зарегистрирована в 1835 году и управляется советом директоров, избираемым от каждой пожарной команды при соблюдении определенных ограничений. Должностные лица (президент, вице-президент, секретарь и казначей) избираются советом из числа членов ассоциации в первый понедельник января каждого года. Цель этого общества — поддержка его членов, которые лишены возможности заниматься делами из-за болезни или несчастий, не вызванных предосудительными причинами. Оно также обеспечивает содержание их семей, в особенности вдов и сирот. Это весьма похвальная ассоциация, во всех отношениях заслуживающая той превосходной пожарной охраны, из которой она берет свое начало.

МОЛОДЕЖНАЯ АССОЦИАЦИЯ ГОУАРДА

Это благотворительное учреждение было основано в 1837 году, и его целью является помощь неимущим и больным. Его ресурсы целиком зависят от общественных пожертвований, и на призывы о помощи всегда откликаются с готовностью. Во время разгула эпидемии 1841 года это общество собрало и распределило более пяти тысяч долларов среди пострадавших в ходе той страшной беды. Это благородное общество милосердия не ждет призывов к благотворительности: его члены разыскивают достойных помощи людей в самых отдаленных уголках человеческого горя, утешают их и удовлетворяют их нужды с братской заботой, которая делает честь носитему ими имени.

ЕВРЕЙСКОЕ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОЕ ОБЩЕСТВО

Хотя оно существует совсем недолго, оно уже совершило много добра, распространяя благотворительность не в угоду местечковым предрассудкам, а в том всеобъемлющем духе истинного человеколюбия, который щедро уделяет свои блага в равной степени и иудею, и христианину, признавая лишь одно братство в человеческом роде.

ПРИЮТ СИРОТ МИЛНА

Это учреждение было основано в 1839 году Александром Милном, щедрым шотландским джентльменом, чье имя оно носит. Оно было создано для обучения и защиты беспомощных детей-сирот обоих полов.





БОЛЬНИЦЫ

Ни один город в Соединенных Штатах не обеспечен заведениями подобного рода столь хорошо, как Новый Орлеан. Здесь единственный пропуск, требуемый для получения наилучшего ухода, — это болезнь или травника. Никакие холодные формальности не чинятся на пути страдающего пациента. По правде говоря, предметом жалоб стало то, что доступ сюда настолько прост, а условия столь комфортны, что легкомысленные и праздные люди злоупотребляют предоставляемыми благами.
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БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЙ ГОСПИТАЛЬ

Первая больница для неимущих лиц, возведенная в городе Новом Орлеане, судя по всему, располагалась на участке, образованном западной стороной Рампарт-стрит между улицами Тулуз-стрит и Сент-Питер-стрит. Она была разрушена ураганом в 1779 году и, будучи деревянной, полностью погибла.

В 1784 году доктор Н. Й. Рохас начал строительство кирпичного здания на том же месте, завершив его в 1786 году за 114 000 долларов, и назвал его Новым благотворительным госпиталем Сент-Чарльз. Он наделил его бессрочным ежегодным доходом в размере 1500 долларов, закрепив за ним арендную плату за магазины на углу улиц Сент-Питер-стрит и Леви-стрит. Больница оставалась под покровительством и управлением семьи до марта 1811 года, когда по распоряжению легислатуры она была передана городу, поскольку само здание ранее сгорело дотла. Теперь учреждение перешло в ведение административного совета, назначаемого губернатором и городским советом (первые шестеро — губернатором, последние трое — советом). С 1813 года совет назначается губернатором и сенатом. Он состоит из восьми членов и губернатора. Средства на содержание поступали из нескольких источников. Щедритейшее наследство было оставлено заведению общественным благодетелем Жюльеном Пойдрасом — недвижимость стоимостью 35 000 долларов. Несколько меньших сумм было получено от других филантропов. Госпиталь также получал прямую и косвенную поддержку от штата. Пенсильвания сделала щедрый дар в размере 10 000 долларов в 18— году.

В 1812 году административный совет продал штату квартал, ныне занимаемый зданием капитолия штата, вместе со строениями за 125 000 долларов, после чего приобрел нынешний участок и построил свое крупное и просторное здание у подножия Коммон-стрит стоимостью 150 000 долларов, обладающее достаточной вместимостью для приема четырех-пятисот пациентов. Именно об этом здании идет речь в заголовке данной статьи. Помимо того что учреждение находится под началом способнейших медицинских светил, ему помогают Сестры милосердия в качестве сиделок при больных, чью доброту и заботливое внимание невозможно превзойти.

Само здание производит весьма внушительное впечатление своими огромными размерами. Оно прочно сложено из кирпича. На той же территории имеются необходимые вспомогательные надворные постройки для умалишенных и родильные отделения, а весь комплекс обнесен прочной кирпичной стеной.

Чтобы показать всю пользу этого заведения, достаточно отметить, что в течение 1844 года в него было принято пять тысяч восемьсот сорок шесть пациентов, из которых семьсот тринадцать скончались, а пять тысяч пятьдесят девять выписались. Из этого числа лишь одна тысяча триста шестнадцать человек являлись уроженцами Соединенных Штатов, а четыре тысячи пятьсот тридцать — иностранцами. В тот год желтая лихорадка не носила характера эпидемии.

Приводимая ниже таблица, заимствованная из «Новоорлеанского медицинского журнала», демонстрирует количество случаев заболевания желтой лихорадкой, поступивших в этот госпиталь с 1 января 1822 года по 1 января 1844 года, с датами первых и последних случаев за каждый год, а также число выписанных и умерших, охватывая период в двадцать два года.

ТАБЛИЦА.



	Year.	First Case.	Last Case.	Adm'd.	Dis'g'd.	Died.

	1822	Sept. 3.	Dec. 31.	349	98	239

	1823	Sept. 11.	 	1	 	1

	1824	Aug. 4.	Nov. 13.	167	59	108

	1825	June 23.	Dec. 19.	94	40	59

	1826	May 18.	Nov. 18.	26	19	5

	1827	July 17.	Dec. 5.	372	263	109

	1828	June 19.	Dec. 10.	290	160	130

	1829	May 23.	Nov. 29.	435	220	215

	1830	July 24.	Nov. 29.	256	139	117

	1831	June 9.	Oct. 7.	3	1	2

	1832	Aug. 15.	Oct. 25.	26	8	18

	1833	July 17.	Nov. 17.	422	212	210

	1834	Aug. 28.	Nov. 22.	150	55	95

	1835	Aug. 24.	Nov. 27.	505	221	284

	1836	Aug. 24.	Oct. 25.	6	1	5

	1837	July 13.	Nov. 28.	998	556	442

	1838	Aug. 25.	Nov. 1.	22	5	17

	1839	July 23.	Nov. 17.	1086	634	452

	1840	July 9.	 	3	 	3

	1841	Aug. 2.	Dec. 8.	1113	520	594

	1842	Aug. 4.	Nov. 26.	410	214	211

	1843	July 10.	Dec. 31.	1053	609	487

	 	 	Total Number,	7787	4034	3803

	 	 	A discrepancy of	50	 	4034

	 	 	 	7837	 	7837






«Это расхождение между количеством поступивших, выписанных и умерших, — отмечают редакторы, — проистекает из того факта, что немало случаев желтой лихорадки возникает уже после того, как пациенты поступают в госпиталь по поводу других заболеваний, а некоторые остаются для лечения от иных недугов долгое время после излечения от желтой лихорадки; кроме того, вполне возможно, что часть случаев вовсе не фиксируется в больничных книгах». Доля смертельных исходов объясняется уязвимым состоянием больных до их поступления. В частной практике на десять случаев приходится в среднем менее одного смертельного исхода.

Отсутствие карантинных правил в Новом Орлеане часто отмечается приезжими. В разное время принимались законодательные акты, устанавливающие законы для защиты города, которые, однако, принесли мало пользы, как общепризнано, из-за того, что они не выполнялись так, как, судя по нынешним представлениям, следовало бы для проверки их эффективности, вследствие чего они быстро вышли из употребления.

Было приведено множество убедительных и, казалось бы, неопровержимых доводов в пользу того, что эта напасть тропических широт не является заразной; тем не менее доктор Карпентер, выдающийся и ученый представитель медицинского сообщества этого города, с большим исследовательским усердием проследил все скрытые каналы передачи, через которые она в различные периоды заносилась в город.

Недавний глубокий очерк доктора Хорта, зачитанный перед Физико-медицинским обществом этого города, а также доклады и резолюции этого органа, принятые в связи с ним, с не меньшей убедительностью показывают, что болезнь эта носит эндемичный или местный характер, а не является привозной или заразной.

Когда столь авторитетные «светила спорят», что же делать невежественным и непосвященным людям? Мы несомненно находимся в затруднении и едва ли знаем, за какой рог ухватиться в наших скромных суждениях, однако же поистине кажется, что при наличии санитарной системы, соответствующей более осторожным взглядам атлантических городов, была бы получена выгода, которая с лихвой перевесила бы любое сокращение торговли наших соседей по Галлифскому заливу. Разве нет также сотен деятельных, умных, занимающихся бизнесом горожан, которые ныне бегут на Север при первом приближении опасного сезона, но при надежной охране такого рода остались бы на лето? И разве нет тысяч других в самых разных уголках страны, которые, исполнившись уверенности благодаря наличию и поддержанию системы мер, почитаемых ими за необходимые для сохранения здоровья и жизни граждан, нахлынули бы в наш мегаполис как на самую привлекательную почву для предприимчивости, и тем самым приумножили бы наше население и расширили торговлю гораздо быстрее, чем это может или будет сделано при нынешней системе?

Если ввиду высказывания этих соображений кто-то сочтет, что мы «определили свою позицию», мы укроемся за авторитетом «общепринятого мнения», «царящих в обществе страхов» и превентивных мер других городов.
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МАЙЗОН-ДЕ-САНТЕ

Это благородное здание, поистине дом странника, было построено в 1839 году и открыто в августе того же года. Полный и безусловный успех этого предприятия запечатлен в благодарной памяти тысяч пациентов, которые прибегали к его помощи в часы болезни и опасности. Установленные цены обеспечивают каждому больному нечто большее, чем внимание и уход в родительском доме. В его мысли не должно закрасться ни тени сомнения в том, что для него будет сделано все, что под силу науке и преданнейшей заботе; он отправляется туда лишь за тем, чтобы выздороветь, если это вообще возможно в силу природы его недуга. Имена лечащих врачей — докторов Стоуна, Кеннеди и Карпентера — служат достаточной гарантией респектабельности этого заведения.

ЦИРКУС-СТРИТ ЛАЗАРЕТ

Это заведение, расположенное между Пойдрас-стрит и Пердидо-стрит, было основано докторами Кэмпбеллом и Макки в июле 1841 года. Оно аккуратно обставлено и предлагает больному все удобства и преимущества частного дома. Инфекционные больные не принимаются, предоставляются услуги добрых и квалифицированных сиделок.

ЛАЗАРЕТ ФРАНКЛИНА

Расположен в Форбюрг-Франклине на улице Шанз-Элизе, напротив Пончартрейнской железной дороги, примерно в двух милях от города. Это частная больница, основанная доктором К. А. Люзембургом. Здание, хотя и небольшое, снабжено несколькими флигелями, а прилегающая территория просторна и живописна.
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МОРСКОЙ ГОСПИТАЛЬ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Расположенный в Макдоно, напротив Нового Орлеана, он занимает квадратный участок размером триста пятьдесят футов с каждой стороны, обнесенный прочным и добротным забором, который со временем предполагается заменить железной решеткой. Здание имеет в длину по фасаду сто шестьдесят футов, а в глубину — семьдесят восемь; от его задней части отходят еще два крыла на пятьдесят футов назад, оставляя между ними достаточно пространства для просторного двора сразу за центром главного корпуса.

Все строение разделено на три этажа. Высота от земли до карниза составляет пятьдесят футов, а до верхушки флагштока, венчающего бельведер, — сто тридцать пять футов. Оно выстроено в готическом стиле по проекту Монделе и Рейнольдса, которые были первыми подрядчиками. Строительство началось в 1834 году, однако из-за нехватки необходимых ассигнований со стороны правительства работы были приостановлены, и здание пришло в такое запустение, что на устранение повреждений потребуется 20 000 долларов.

Джеймс Х. Колдвелл, эсквайр, заключил подряд на завершение этих работ. Готовое и обставленное для приема больных здание обойдется в 130 000 долларов. Оно сможет вместить двести шестьдесят девять человек. Территория со вкусом распланирована и будет украшена кустарником. При взгляде с Миссисипи или издалека это сооружение производит очень величественное впечатление. Оно стоит в здоровом месте, на возвышении и в сухости; благодаря огромной высоте с него открывается полный вид на реку, город, окрестности и целый лес мачт, что являет бедному Джеку восхитительную и оживленную картину, которая несомненно должна сильно подбодрить его в часы выздоровления.





ОБЩЕСТВЕННЫЕ ЗДАНИЯ


[image: THE MUNICIPAL HALL.]


МУНИЦИПАЛЬНЫЙ ЗАЛ

Это здание по завершении строительства станет одним из благороднейших общественных сооружений Второй муниципии. Оно займет угол улиц Хевиа-стрит и Сент-Чарльз-стрит, выходя фасадом на западную сторону Лафайет-сквер — участок, выбранный специально из-за его заметного и открытого положения. Его парадный вход тянется вдоль последней магистрали на 90 футов, уходя вглубь по первой на 208 футов и поднимаясь на высоту 54 фута до карниза, демонстрируя два мощных этажа над цоколем с высотой потолков 11 футов. Нижнее помещение предназначено для размещения военных, а также полицейского и сторожевого ведомств. Его пересекает из конца в конец коридор шириной двенадцать футов, а по центру поперек — коридор шириной четырнадцать футов, причем последний оставляет место для двойного марша лестницы, ведущей на верхний этаж. Та же планировка проходов соблюдается на каждом этаже.

Парадный вход со стороны Сент-Чарльз-стрит представляет собой лестницу из восемьнадцати ступеней синего куинсийского гранита, из которого выполнен главный фасад. Наверху, на высоте четырнадцати футов, находится площадка глубиной двадцать пять футов, тянущаяся вдоль всего фасада и поддерживающая массивный фронтон с помощью ряда из шести колонн спереди и четырех сзади; все это выдержано в греческом ионическом стиле и гармонирует с основным зданием. При входе в коридор через этот портик с правой стороны располагается помещение размером семьдесят пять на тридцать пять футов с высотой потолков восемьнадцать футов, как и во всех остальных комнатах этого этажа, отведенное под библиотеку Школьного лицея. Позади него, на той же стороне, находятся еще четыре комнаты для общественных офисов и судов, равно как и в противоположном направлении.

Поднимаясь на третий этаж, в передней части мы видим большой зал размером шестьдесят один на восемьдесят четыре фута и высотой потолков двадцать девять футов, выделенный для Школьного лицея. Непосредственно перед ним находится центральная площадка, выдающаяся между двумя боковыми комнатами, над которыми расположены еще две такие же; все четыре предназначены для размещения оборудования, необходимого новому учреждению.

Главный зал снабжен галереями с трех сторон, устроенными наилучшим образом для удобства учащихся и зрителей. Помещения в задней части, как и на этаже ниже, отведены под общественные офисы.

Стены этого здания должны покоиться на гранитном основании, а остальная часть выполнена из белого мрамора в стиле греческого ионического ордера. Общая стоимость составит около 120 000 долларов.

ГОРОДСКИЕ ТЮРЬМЫ

Эти здания построены из кирпича и оштукатурены под гранит, они имеют три этажа в высоту и занимают сто двадцать три фута по улицам Орлеан-стрит и Сент-Анн-стрит при расстоянии в сто тридцать восемь футов девять дюймов между ними. Их два, и они разделены проходом, закрытым для публики. Главный вход в основное здание ведет с Орлеан-стрит через круглый вестибюль, запирающийся прочными железными дверями. Нижний этаж содержит канцелярии и помещения тюремщика. Второй этаж разделен на большие залы для тех заключенных, которые не требуют столь строгого содержания. Планировка третьего этажа аналогична. Все сооружение венчает бельведер с набатным колоколом. Стоимость оценивается в 200 000 долларов.

ИСПРАВИТЕЛЬНЫЙ ДОМ ВТОРОЙ МУНИЦИПИИ

Это учреждение было создано во исполнение постановления законодательного собрания от 5 марта 1841 года. Здания были завершены и заняты в том же году. Участок представляет собой часть, отделенную от северной оконечности кладбища протестантской епископальной церкви, а центр фасада обращен прямо на Сент-Мэри-стрит. Земельный участок имеет размер двести девяносто футов по фасаду и в тыльной части и двести пятьдесят пять в глубину; весь комплекс обнесен стеной высотой двадцать один фут, толщиной двадцать шесть дюймов у основания и восемнадцать наверху, снаружи подпертой по всей длине контрфорсами на расстоянии каждых четырнадцати футов.

Вход осуществляется через прочные и надежно укрепленные ворота в общественный проход, по сторонам которого расположены конторы, а над ними — комнаты, отведенные для нужд надзирателей, размещения караула и того имущества, которого требуют порядок и безопасность заведения. Это строение частично отделено от тюрьмы хорошо выстроенными воротами и разделительными стенами. Внутри по обе стороны, занимая осташуюся часть непосредственного фасада территории, находятся два здания. Здание справа предназначено для белых женщин, а слева — для чернокожих обоих полов. Эти помещения отделены от остальных частей тюрьмы высокими каркасными заграждениями. Проходя оттуда на главный двор, на самом дальнем правом краю можно видеть здание для белых мужчин. Оно одноэтажное, размером восемьдесят на тридцать футов и является самым крупным на территории. Вдоль задней стены слева выстроены мастерские.

Среднее число белых заключенных составляет восемьдесят человек, причем на долю женщин приходится менее одной седьмой части; чернокожих — сто человек, из коих треть также составляют женщины. Тюремный режим, судя по всему, поставлен превосходно; наказывать за нарушение правил приходится крайне редко. По воскресеньям проводятся богослужения, а врач дежурит ежедневно. Удивительным фактом является то, что с момента открытия там скончалось всего пять человек, несмотря на их прежний беспорядочный образ жизни. Заключенные содержатся на постоянных работах; их пища, хоть и не изысканная, отличается полезными свойствами, что, если принять во внимание их воздержание от пагубных привычек, может объяснить превосходное состояние их здоровья. Было бы не большим преувеличением сказать, что многие из них никогда прежде не были приучены к такому количеству жизненных удобств — «во всем, кроме этих оков»; ибо они спят на чистых и удобных постелях, окруженных противомоскитными сетками, и по меньшей мере раз в неделю могут наслаждаться роскошью ванны.

Это место заключения для того слоя общества, как белого, так и черного, который именуется бродягами. Они охватывают две категории лиц: тех, у кого нет видимых средств к существованию, и тех, кто живет совершением противозаконных грабежей в отношении других. Помимо них, цветные матросы, которым законы не позволяют свободно передвигаться во время пребывания в порту, временно размещаются в отделении Исправительного дома. Рабы помещаются сюда хозяевами для наказания, надежного содержания и за отказ от работы, а также за совершение преступлений. Последних отправляют на работы в составе бригад под началом надсмотрщиков для уборки улиц и выполнения прочих черных работ, находящихся в ведении муниципальных властей.

Ничто не могло бы сделать это заведение более совершенным, за исключением классификации его обитателей, дабы закоренелым преступникам не позволено было увлекать молодежь, легкомысленных людей и начинающих правонарушителей в водоворот собственного порока. Для филантропа это должно быть соображением первостепенной важности. Изречение о том, что «дурные сообщества портят хорошие нравы», находит подтверждение даже в этом месте; и здесь многие, кажущиеся находящимися на самом краю гибели, могли бы быть спасены от окончательной и полной погибели благодаря разумной заботе и защите гуманного и рассудительного магистрата.

ИСПРАВИТЕЛЬНЫЙ ДОМ ТРЕТЬЕЙ МУНИЦИПИИ

Это новое заведение расположено на Моро-стрит, простираясь от Луиза-стрит до Паети-стрит и включая в свои пределы здание, ранее использовавшееся как рынок Вашингтона, которое было перестроено под нынешние нужды. Здания были подготовлены под руководством Чарльза К. Вайза и отлично спланированы. Число заключенных составляет в среднем около ста человек, тридцать из которых — женщины. Правила внутреннего распорядка превосходны.

СУДЕБНЫЙ ЗАТЕНЬ

Это здание стоит на Шаррт-стрит, справа от Собора, если смотреть на него с Плас-д'Арм, напротив которой оно расположено. Нижний этаж выполнен в тосканском ордере, с широким портиком вдоль фасада здания, поддерживаемым десятью антами между полуциркульными арками. Четыре центральные арки усилены спереди тосканскими колоннами, а угловые — двумя пучками пилястр. Подъем на второй этаж осуществляется через главный вход, представляющий собой полукруглую арочную дверь с антами по бокам и дорическим антаблементом. Он открывается в просторный вестибюль, пройдя через который по каменной лестнице, состоящей из одного марша внизу и двойного вверху, попадаешь на второй этаж. Фасад верхнего этажа выдержан в ионическом ордере, но в целом схож с нижним. Антаблемент венчает зубчатый карниз, а фронтон украшен продолговатым щитом.
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РАТУША

Это здание стоит на верхней стороне Собора, на одной линии с упомянутым выше Зданием суда; оба они были возведены в конце прошлого столетия благодаря щедрости дона Андре Альмонастера. Это строение во всех общих чертах сильно напоминает Здание суда справа от Собора, за тем исключением, что главный вход под портиком выполнен в тосканском ордере; внутренняя лестница является винтовой и ведет на верхний этаж в три марша; кроме того, на фронтоне фасада красуется американский орел с пушкой и пирамидами ядер.





РЫНКИ

Рынки представляют собой примечательную особенность описания Нового Орлеана. Они многочисленны и рассредоточены так, чтобы удовлетворить удобство горожан. Цены на многие предлагаемые ими товары очень изменчивы. Впрочем, в среднем они не дороже, чем в Нью-Йорке. Мясо животных стойлового откорма здесь не столь распространено, как на Севере, предпочтение отдается скоту травяного откорма. Баранине нет равных в Америке. Птица и рыба прекрасны; овощи, за исключением картофеля, в изобилии и свидетельствуют в пользу произведшей их почвы. Фрукты из Вест-Индии и нашего собственного Запада не только многочисленны, но и наилучшего качества. Правила превосходны и строго соблюдаются назначаемыми для этой цели должностными лицами.

Самым оживленным рыночным днем является воскресенье, в утренние часы. На рассвете начинается стечение народа — молодежь и старики, красавицы и не столь прекрасные лица, все цвета кожи, нации и языки смешиваются в единую разнородную массу восхитительного хаоса; и нужно быть поистине чужеземцем, чтобы проталкиваться сквозь плотную толпу, не услышав приветливую музыку своего родного языка. Путешественник, покидающий город без посещения одного из популярных рынков воскресным утром, упускает редкое удовольствие. Ниже прилагается краткое описательное повествование о них.

РЫНОК НА ПОЙДРАС-СТРИТ

Предназначен для обслуживания жителей тыльной части второй муниципии. Он занимает участок земли на Пойдрас-стрит шириной сорок два фута и длиной четыреста два фута, простираясь от окрестностей Баррон-стрит до Циркус-стрит. Он был построен в 1837 году и обошелся в 40 000 долларов.

ОВОЩНОЙ РЫНОК

План этого здания в плане имеет нерегулярную форму, поскольку оно возводилось в разные периоды. Оно тяготеет к римскому дорическому ордеру, поддерживается оштукатуренными кирпичными колоннами и покрыто черепичной крышей на деревянном каркасе. Оно выходит фасадами на Олд-Леви, Сент-Филип-стрит, Урсулин-стрит и на реку. Проект был разработан Ж. Пили, который руководил работами. Рынок завершили в 1830 году за 25 800 долларов.

МЯСНОЙ РЫНОК

Построенный в рустованном дорическом ордере, он был завершен в 1813 году по проектам городского землемера Ж. Пьернаса. Здание выполнено из оштукатуренного кирпича с деревянной стропильной крышей, покрытой шифером. Он расположен на дамбе и тянется от Сент-Анн-стрит до Мейн-стрит; благодаря выгодному расположению и изящной простоте архитектуры он является ярким ориентиром для тех, кто приближается к городу по воде. Он стоил около 30 000 долларов.

РЫНОК СЕНТ-МЭРИ

Это здание выходит фасадом на Чупитулас-стрит и тянется до Нью-Леви на расстояние четыреста восемьдесят шесть футов при ширине сорок два фута. Оно было завершено в 1836 году в рустованном дорическом ордере стоимостью около 48 000 долларов. Поблизости, на первой из названных улиц, находится овощной рынок — весьма аккуратное сооружение.



Помимо них, имеется весьма почтенный рынок в начале Элизиан-Филдс-стрит, близ дамбы, и еще один на Орлеан-стрит между Маре-стрит и Виллере-стрит, рядом с Городской тюрьмой.
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ОТЕЛЬ «БИРЖА» (СЕНТ-ЧАРЛЬЗ)

Это великолепное заведение, не имеющее равных по размерам и архитектурной красоте, было начато летом 1835 года и закончено в мае 1838 года акционерным обществом. Здание было спроектировано архитектором Дж. Галлье и возведено под его руководством стоимостью 600 000 долларов, включая стоимость земельного участка, обошедшегося в 100 000 долларов. Оно имеет фасады на три улицы. Главный фасад на Сент-Чарльз-стрит состоит из выступающего портика с шестью коринфскими колоннами, стоящими на гранитном цоколе высотой четырнадцать футов, с фронтоном наверху и четырьмя аналогичными колоннами по обе стороны портика, расположенными на одной линии с лицевой стеной; позади них образуется углубление шириной пятнадцать футов и длиной сто тридцать девять футов, выложенное по полу крупными гранитными плитами, которые, опираясь на железные балки, служат потолком для той части цокольного этажа, что находится под портиком, а сверху образуют восхитительную прогулочную зону в тени портика и боковых колонн. Вход в барную комнату располагается под ним, а наружные ступени, ведущие с улицы к портику, размещены по обеим сторонам от него, между ним и передней линией здания. В одном из задних углов цокольного этажа находится банное заведение, состоящее из четырнадцати изящно оборудованных комнат со всеми удобствами для принятия горячих или холодных ванн. В противоположном углу размещены винные погреба, кладовая и прочие хозяйственные помещения. Все оставшиеся части цоколя разделены на магазины, сдаваемые внаем различным торговцам. Барная комната находится в цокольном этаже, ближе к центру здания; в плане она восьмиугольная, диаметром семьдесят футов и высотой двадцать, с внутренним круговым рядом ионических колонн, распределенных так, чтобы поддерживать вес полов и перегородок верхних этажей. Архитектура этой комнаты — ионическая. Архитектура салона, находящегося непосредственно над барной комнатой, относится к коринфскому ордеру, с высотой потолков восемьнадцать футов. Парадная винтовая лестница берет начало в центре пола салона и поднимается до самого купола. Вокруг этой лестницы по обе стороны верхних этажей устроена галерея, обеспечивающая доступ к шести спальням внутри октагона на каждом из шести верхних этажей. Поскольку барная комната на шесть футов выше остальных частей цоколя, вход в салон с портика осуществляется по лестнице из двенадцати мраморных ступеней длиной тридцать пять футов. Наверху этой лестницы установлена прекрасная мраморная статуя Вашингтона, преподнесенная компании Джоном Хаганом, эсквайром.

Мужские обеденные и гостиные залы занимают всю сторону здания по Гра-вьер-стрит. Обеденный зал с кладовой в торце имеет длину сто двадцать девять футов, ширину пятьдесят и высоту двадцать два фута, со вкусом отделан в коринфском ордере, с двумя внутренними рядами колонн, расставленными так, что остается достаточно места для четырех рядов обеденных столов, способных вместить пятьсот человек. Женский обеденный зал расположен над банными помещениями и имеет размеры пятьдесят два на тридцать шесть футов. Кухня размером пятьдесят восемь на двадцать девять футов находится в заднем крыле здания, на одном этаже и в центре между двумя обеденными залами. В двух углах главного фасада размещаются женская гостиная и мужская комната отдыха: первая размером сорок на тридцать два фута, вторая — квадратная, со стороной тридцать восемь футов. На втором этаже имеется девять отдельных гостиных, к некоторым из которых примыкают смежные спальни, и такое же количество на верхних этажах. На четырех этажах вокруг всего периметра здания расположены изящно меблированные и хорошо освещенные спальни с центральными проходами или коридорами, которые сообщаются с центром и друг с другом, имея три лестницы, выходящие в коридоры, помимо главной лестницы в октагоне. Всего в здании триста пятьдесят комнат.

Купол прекрасных пропорций по проекту Дакина диаметром сорок шесть футов венчает восьмиугольное здание, возвышаясь на ордере каннелюрованных колонн, которые стоят в одиннадцати футах от купола по внешнему периметру, а на самом куполе возвышается изящная небольшая коринфская башенка. Под куполом находится большая круглая комната, на полу которой заканчивается винтовая лестница, а снаружи круглый колоннада образует прекрасную галерею шириной одиннадцать футов, откуда виден весь город и все изгибы реки на несколько миль в обе стороны. Эффект, производимый куполом на взор посетителя при приближении к городу, схож с впечатлением от собора Святого Павла в Лондоне.

Лучшим доказательством и самыми лестными похвалами архитекторам служит тот факт, что возвышенные и несравненные пропорции этого здания производят неизгладимое впечатление на всех зрителей — даже невозмутимый индиец и холодный, чуждый всему происходящему житель глуши при первом взгляде на него поражены изумлением и восторгом. Вид этого сооружения при лунном свете — зрелище, которое трудно описать словами. Обстановка этого заведения обошлась в 150 000 долларов.
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«ВЕРАНДА»

Называемый так потому, что его фасад со стороны улиц до определенной высоты закрыт выступающей крышей и балконом, расположен на углу Сент-Чарльз-стрит и Коммон-стрит, по диагонали напротив отеля «Биржа». Здание задумывалось как семейный отель его предприимчивым инициатором и строителем, покойным Р. О. Притчардом.

Большой обеденный зал является, пожалуй, одним из самых изысканных помещений в Америке. Потолок, в особенности, представляет собой шедевр, будучи составленным из трех эллиптических куполов для люстр. Этот зал имеет размеры восемьдесят пять на тридцать два фута и высоту двадцать семь. Каминные полки женских гостиных — прекрасные образцы скульптуры, а сами комнаты выглядят весьма привлекательно. Спальные помещения также безупречны. Все здание было спроектировано и построено архитекторами Дакин и Дакин в 1836–1838 годах стоимостью 300 000 долларов, включая стоимость земли.

ОТЕЛЬ «СЕНТ-ЛУИС»

Это здание в качестве гостиницы по праву может считаться одним из самых респектабельных в Новом Орлеане. Оно стоит почти в самом центре французской части населения и в сочетании своего блестящего и делового облика являет собой вполне уместного представителя их национального характера. В этом заведении полезное столь удачно соединено с приятным (utile et dulci), что искушенный гость не найдет поводов для жалоб. Более подробное описание этого великолепного сооружения здесь опускается, поскольку оно приводится в статье о Городской бирже, к которой читателю выражается почтенная рекомендация обратиться.

ОТЕЛЬ ХЬЮЛЛЕТТА

Это крупное и добротно построенное здание на углу Кэмп-стрит и Коммон-стрит. Оно давно известно как гостиница, но в течение прошлого года открылось под новым началом — джентльмена, чье имя теперь ассоциируется с этим домом. Расположение здесь просторное, здоровое и центральное, а кухня, как говорят, не знает себе равных.



Отель «Плантерс» на Канал-стрит и отель «Нэшнл» на Чупитулас-стрит — оба являются хорошими домами, а поскольку цены в них ниже, к ним обращаются те, кто желает сэкономить свои расходы. Есть и несколько других респектабельных заведений, подробное описание которых, как и последних упомянутых, не позволяет сделать ограниченный объем этих страниц.



ГАЗОВЫЙ ЗАВОД

Занимает квартал с фасадом на Сент-Мэри-стрит длиной четыреста шестьдесят семь футов и глубиной двести тридцать пять футов по Гра-вьер-стрит и Пердидо-стрит, обнесенный прочной кирпичной стеной высотой четырнадцать футов. Участок был выбран Джеймсом Х. Колдвеллом, эсквайром, которому Новый Орлеан главным образом обязан этим великим предприятием, равно как и многими другими, что служат вечным панегириком его памяти. В 1834 году первоначальные сооружения были введены в эксплуатацию. Г-н Колдвелл обладал в то время исключительной привилегией освещения города в течение тридцати лет. Его завод стал четвертым газовым предприятием в Союзе и первым к западу от гор. Первая крыша из кованого железа в этой стране была возведена над ретортным цехом г-ном К., и она послужила образцом для всех последующих построек. Крупнейший из когда-либо построенных чугунных резервуаров также был установлен им. Он имеет диаметр пятьдесят один фут, глубину восемьнадцать и вмещает более двухсот тысяч галлонов воды. В 1835 году г-н Колдвелл передал это имущество Газосветной и банковской компании, которая, найдя здания недостаточными, перестроила их заново. Нынешнее предприятие было спроектировано и возведено под руководством Дэвида Джона Роджерса, под чьей опекой оно продолжает процветать. Завод, завершенный в 1837 году, обошелся в 150 000 долларов. Общая нынешняя стоимость составляет 650 000 долларов.

Они состоят из ретортного цеха на Гра-вьер-стрит размером сто семнадцать на восемьдесят футов, параллельно которому располагается очистной цех размером сто семнадцать на пятьдесят два фута. С тыльной стороны находится дымовая труба высотой сто семь футов, построенная по подобию колонны Траяна и представляющая собой чистый образец классической архитектуры. В центре территории выстроены три пятидесятифутовых газгольдера емкостью по тридцать тысяч кубических футов каждый, выполненные по самым передовым технологиям строительства и считающиеся лучшими в стране. На Пердидо-стрит находится трехэтажное жилое здание размером тридцать на семьдесят пять футов для рабочих. Угольный склад имеет размеры сто девяносто на пятьдесят два фута. В дополнение к этому имеются кузнечная, плотницкая и прочие мастерские, необходимые для успешного ведения столь масштабного дела. Все строения огнестойки, а порядок поддерживается в наилучшем из возможных состояний.

В дополнение к уже описанным сооружениям, непосредственно перед ними и захватывая почти еще один квартал, в течение 1844–1845 годов были построены еще два газгольдера равных размеров вместе со вспомогательными постройками. Это позволит компании подавать газ по трубам протяженностью сто пятьдесят миль, что достаточно для обеспечения полумиллиона человек.

Газ извлекается из питтсбургского угля, после чего кокс продается в качестве топлива примерно за полцены, запрашиваемой за исходный уголь.
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ВОДОПРОВОД

В 1833 году была учреждена компания под названием «Коммерческий банк Нового Орлеана» (Commercial Bank of New Orleans), главной целью которой было снабжение города чистой водой из реки Миссисипи. Для достижения этой цели был сооружен искусственный курган на площади, ограниченной улицами Ричард, Маркет, Джон-де-Баптист и Религиос, состоящий из семидесяти тысяч кубических ярдов земли, взятой с речного речного наноса. Работы были завершены в 1834–1835 годах. Резервуар сооружен на вершине этого кургана. Он имеет форму квадрата со стороной в двести пятьдесят футов, построен из кирпича и разделен на четыре отсека, каждый размером в сто восемнадцать футов в свету. Стены и днище, образующие резервуар, выложены кирпичом и оштукатурены гидравлическим цементом. На пересечении перегородок возведена павильонная постройка восьмиугольной формы, поддерживаемая восемью колоннами. Она имеет ширину около пятнадцати футов и высоту десять футов и открывает весьма величественный и приятный вид.

Резервуар снабжается водой из реки Миссисипи с помощью поршневых насосов, приводимых в движение паровой машиной двойного действия, работающей экспансивно по плану Болтона и Уатта. Эти насосы были признаны наиболее эффективными из-за большого количества веществ, взвешенных в воде. Они соединены с всасывающей трубой диаметром шестнадцать дюймов и длиной около восьми сотен футов, а также с напорной трубой, спускающейся в резервуар, диаметром шестнадцать дюймов и длиной шесть сотен футов. Цилиндр имеет диаметр двадцать пять футов и ход поршня шесть футов и рассчитан на подъем трех миллионов галлонов воды за двадцать четыре часа. Здания паровой машины и насосной станции построены из кирпича и расположены на участке на углу улиц Чупитулас и Ричард.

Вода распределяется по чугунным трубам, способным выдерживать давление водяного столба в триста футов. Диаметр магистральных труб варьируется от восемнадцати до шести дюймов, однако большая их часть состоит из труб более крупного размера, которые имеют многочисленные ответ меньших размеров. От резервуара отходят две магистрали: одна диаметром восемнадцать, а другая — двенадцать дюймов, которые постепенно уменьшаются в размерах по мере удаления от источника или по мере необходимости. В 1836 году вода впервые была закачана в резервуар. Она может подаваться в верхнюю часть города на высоту двадцать один фут, а в нижние районы — на двадцать семь футов выше уровня почвы.

Среднесуточное потребление воды в течение 1844 года составляло один миллион галлонов; а благодаря сравнительно большой емкости резервуара воде предоставляется достаточно времени для отстаивания в одном из четырех отсеков, прежде чем она подается для нужд города.

Много пользы можно было бы достичь за счет более масштабной работы этих водопроводных сооружений. Вода может быть доведена до состояния, пригодного для всех бытовых нужд, что избавляет от необходимости использовать цистерны — рассадники миллионов комаров и, возможно, источник многих болезней. Для целей купания она практически незаменима; а для создания фонтанов, очистки улиц, а также для очищения и охлаждения воздуха она может послужить в равной степени удобством, роскошью и украшением.

АРСЕНАЛЫ

На Кэмп-стрит было оборудовано помещение, для которого использовались прочные и хорошо построенные стены старого театра на Кэмп-стрит — здания, возведенного эсквайром Джеймсом Х. Колдуэллом в 1822 году. Это помещение, используемое в качестве арсенала вашингтонского батальона, имеет размеры шестьдесят на сто двадцать футов и высоту двадцать два фута и является, без сомнения, одним из крупнейших в Новом Орлеане.

Другой арсенал расположен на углу улиц Пердидо и Баронн, в верхней части депо железной дороги Карролтона. Оба эти арсенала являются хранилищами оружия, которое содержится в наилучшем порядке и разложено в различных изящных формах.

ПОЖАРНАЯ СЛУЖБА

В Новом Орлеане имеется пятнадцать насосных, три рукавные и одна лестничная команды — всего девятнадцать рот. Город может по праву гордиться энергией и эффективностью этой опоры безопасности. Члены команд освобождены от военной и присяжной службы; а по истечении определенного срока они записываются в почетные члены, которые освобождаются от дальнейшего несения службы. Расходы департамента покрываются за счет ассигнований от муниципалитетов и за счет штрафов, налагаемых на неисправных членов.

Мужество и выправка этих рот во время пожара вызывают искреннее восхищение. Они действуют с тем хладнокровным и решительным духом, который свидетельствует об осознании своей силы в борьбе со стихией разрушения. Прекрасный и удобный запас воды, который всегда находится в их распоряжении, позволяет им оперативно тушить самые опасные пожары.



ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

В Новом Орлеане обрабатывающая промышленность до недавнего времени была мало развита. Однако в настоящее время существует несколько активно действующих и пользующихся хорошей поддержкой отраслей производственного бизнеса, которые, пусть и не рассчитаны на конкуренцию с предприятиями на других рынках, вполне успешно служат потребностям самого города.

ЧУГУНОЛИТЕЙНЫЙ ЗАВОД

Фирмы Лидс и Ко. (Leeds & Co.) производит всю номенклатуру оборудования, необходимого пароходам и заводам для масштабных операций. Он был основан много лет назад на углу улиц Фуше и Делорд, занимает почти целый квартал и находится на столь же масштабном уровне, что и любое предприятие в стране. Деловой и оперативный подход, практикуемый его руководителями, известен всем, кому требуется их помощь на всем протяжении Миссисипи и ее притоков.

ПАРОВОЙ СТРОГАЛЬНЫЙ ЗАВОД

На канале Каронделе успешно работает уже более четырех лет. Лесоматериалы доставляются с канала Каронделе, который проходит перед зданием.

ПАРОВЫЕ ЛЕСОПИЛЬНЫЕ ЗАВОДЫ

Таковых имеется два: один расположен в третьем муниципалитете, другой — в пяти милях ниже города, и оба находятся на берегах реки. Они способны в изобилии поставлять лесоматериалы практически любого назначения.

КАНАТНЫЕ ДВОРЫ

Их несколько в различных частях города, где канатно-веревочные изделия могут производиться в любых объемах, требуемых торговой деятельностью этого места.

Помимо этого, имеется несколько мукомольных заводов, бумажная фабрика, сахарорафинадный завод, хлопчатобумажные фабрики и т. д., и все они успешно функционируют.





ХЛОПКОВЫЕ ПРЕССЫ

Это место как нельзя лучше подходит для размещения этих крупных зданий, которые обычно занимают целый квартал, а иногда и больше. Это многочисленные и масштабные предприятия. Краткое описание двух наиболее выдающихся послужит примером для всех остальных, поскольку они очень похожи друг на друга по своей конструкции.

ПРЕСС ДЛЯ ХЛОПКА НА ДАМБЕ

Возведенный компанией под тем же названием, был завершен в 1832 году при стоимости в 500 000 долларов. Какой-либо архитектурный эффект в фасаде не преследовался, однако он выглядит аккуратным и простым. Это предприятие может прессовать около 200 000 кип в год.
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ОРЛЕАНСКИЙ ХЛОПКОВЫЙ ПРЕСС

Это обширное предприятие выходит фасадом на реку Миссисипи, простираясь вглубь по улицам Рофиньяк и Нью-Ливи. Занимаемая площадь составляет шестьсот тридцать два на триста восемь футов и почти полностью застроена зданиями. Все сооружение было построено по чертежам, выполненным Чарльзом Ф. Цимпелем, начато в 1833 году и завершено в 1835 году при общей стоимости, включая земельный участок, в 753 558 долларов. Речной фасад, хотя и не претендует на архитектурные изыски, тем не менее благодаря своему расположению и масштабу производит весьма сильное впечатление. Этот пресс может вместить двадцать пять тысяч кип хлопка и спрессовывает в среднем сто пятьдесят тысяч кип в год, однако его возможности гораздо шире.



БАНКИ

БАНК ШТАТА ЛУИЗИАНА

Это здание было построено в 1822 году при стоимости, включая земельный участок, в 55 000 долларов. Проект был разработан Латробом, а архитектором выступил Бенджамин Фокс. Оно стоит на углу улиц Ройал и Бьенвиль и имеет довольно простой, но аккуратный внешний вид. Оно построено чрезвычайно прочно; нижний этаж имеет массивные своды, а банковские помещения полностью защищены от пожаров. Капитал: 2 000 000 долларов.

БАНК МЕХАНИКОВ И ТОРГОВЦЕВ

Расположен на Канал-стрит, занимая лишь обычное здание по сравнению с некоторыми другими, и не требует особого описания. Капитал: 2 000 000 долларов.
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ГОРОДСКОЙ БАНК

Представляет собой здание в ионическом стиле, расположенное на Кэмп-стрит, недалеко от Канал-стрит, и спроектированное архитектором В. Л. Аткинсоном. Его строительство было начато в 1837 году и завершено в 1838 году под руководством Дж. Галлье при стоимости около 50 000 долларов. Банковский зал вызывает восхищение своей элегантной простотой. Капитал: 2 000 000 долларов.

ГАЗОВЫЙ БАНК

Это здание на Сент-Чарльз-стрит, между Канал-стрит и Коммон-стрит, зажато среди других столь плотно, что у него почти нет возможности продемонстрировать присущую ему красоту. Оно было возведено в 1839 году под руководством Сидела и Стюарта при затратах около 25 000 долларов, плюс 25 000 долларов за участок, что в сумме составляет 50 000 долларов, и во всех отношениях отлично приспособлено под банковское учреждение. Первоначальный капитал составлял 4 000 000 долларов, но был уменьшен до 180 000 долларов, и по просьбе акционеров банковские привилегии были отозваны актом Законодательного собрания 1845 года.

КАНАЛ-БАНК

Имеет вход в центре фасада со стороны Мэгэзин-стрит в прочном гранитном здании, стоящем на этой улице и на углу Гравье-стрит. Эта часть здания очень искусно оформлена по эскизам архитектора Дакина. Оно было возведено в 1845 году. Остальная часть сооружения используется под магазины. Капитал: 4 000 000 долларов.
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БАНК ЛУИЗИАНЫ

Представляет собой красивое здание в ионическом стиле на юго-западном углу улиц Ройал и Конти, окруженное живописным внутренним двором. Все здание отлично спланировано, а банковский зал в особенности вызывает восхищение своим удачным архитектурным решением: его площадь составляет 60 квадратных футов при соразмерной высоте, а наверху устроена прекрасная галерея. Его возведение было начато строителями Биклом, Хамлетом и Фоксом в 1826 году и завершено в следующем году при стоимости 80 000 долларов. Капитал: 4 000 000 долларов.

ПАССАЖ БАНКОВ

Занимает фасад целого квартала по Мэгэзин-стрит между улицами Гравье и Натчез, имея главный вход с каждой из упомянутых улиц в пассаж, который делит здание по всей длине. Он имеет три этажа в высоту и накрыт стеклянной крышей, защищающей от дождя и пропускающей свет. На первом и втором этажах находятся офисы практически всех видов, а третий этаж отведен преимущественно под спальные комнаты.

Барный зал, выходящий на Мэгэзин-стрит, имеет размеры 100 на 60 футов и высоту 35 футов. Он красиво отделан, окружен галереей по верхнему этажу и является популярным местом для проведения публичных собраний. В таких случаях он может вместить 5 000 человек. Это здание стоит в самом центре деловой жизни и, следовательно, является местом массового притяжения купцов и других лиц. Возведено Томасом Бэнксом в 1833 году, архитектор — Чарльз Цимпель.
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ГОРОДСКАЯ БИРЖА

Это великолепное сооружение, являющееся одним из главных украшений города, выходит фасадами на три улицы — около 300 футов по Сент-Луис-стрит и по 120 футов каждая по улицам Ройал и Шартр. Здание задумывалось проектировщиками как совмещение удобств городской биржи, отеля, банка, просторных бальных залов и частных магазинов.

Главный фасад по Сент-Луис-стрит можно в целом охарактеризовать как выполненный в тосканском и дорическом ордерах. Главный вход образован шестью колоннами композитного дорического ордера. Через этот портик осуществляется доступ в вестибюль биржи — красивый, хотя и простой зал размером 127 на 40 футов. Это помещение предназначено для общих дел и постоянно открыто в течение дневных часов. Проходя через него, попадаешь в одну из красивейших ротунд в Америке, которая отведена исключительно для бизнеса и открыта с полудня до трех часов пополудни. Этот прекрасный зал окружен аркадами и галереями, всегда открытыми для публики (за исключением воскресений), и его общий облик неизменно производит на умонастроение самое благоприятное впечатление своей грандиозностью и красотой. Купол искусно разбит на секции, в пределах которых волшебные кисти Кановы и Пиноли запечатлели аллегорические сцены и бюсты выдающихся американцев в технике богатой фрески — сравнительно новой для Соединенных Штатов манеры живописи. Полы галереи, опоясывающей ротундру, и ведущая к ним винтовая лестница выполнены из железа.

Через боковой вход со стороны Сент-Луис-стрит можно попасть на второй этаж, фасад которого на этой улице занят анфиладой бальных залов и подсобных помещений. Большой бальный зал великолеплен своими размерами и убранством. Здание также имеет вместительный вход со стороны улицы Ройал, ведущий в отель, способный разместить 200 человек. На углу Шартр-стрит находятся общественные бани. Весной 1840 года это здание почти полностью сгорело, однако менее чем за два года было полностью восстановлено в своем первоначальном великолепии.
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КОММЕРЧЕСКАЯ БИРЖА

Это здание возводится на юго-западном углу улиц Сент-Чарльз и Пердидо, имея фасад в сто три фута по первой из них и простираясь на сто футов по второй. Основная часть здания будет выполнена из кирпича со штукатуркой; верхняя часть выдержана в чистом коринфском ордере, а нижняя — полностью в тосканском. Главный вход со стороны Сент-Чарльз-стрит осуществляется через портик, поддерживаемый двумя ионическими колоннами и таким же количеством пилястр из гранита. Вестибюль имеет глубину в одиннадцать футов и через три отдельные двери ведет посетителей в биржевой зал — самое просторное помещение подобного рода в Соединенных Штатах, имеющее размеры семьдесят на сто футов и высоту до потолка двадцать семь футов, причем потолок поддерживается двенадцатью хорошо расставленными массивными колоннами. В задней части этого общественного зала находятся еще два помещения, предназначенные для размещения аукционистов, а с левой стороны оставлено лишь ровно столько пространства, сколько необходимо для служебных кабинетов и прохода на второй этаж.

Сооружение демонстрирует три этажа с фасада, на втором из которых находится новостной зал, специально оборудованный для Новоорлеанского читального зала. Это помещение имеет размеры пятьдесят пять на восемьдесят три фута, высоту до потолка тридцать семь футов и освещается тридцатью шестью окнами. Портик с углублением в одиннадцать футов венчает фасад, поддерживая фронтон двумя коринфскими колоннами и таким же количеством пилястр. При этом учреждении выделены две комнаты: одна для капитанов судов, а другая для сахарных маклеров. По обе стороны от новостного зала тянутся ряды кабинетов, доступ в которые осуществляется по коридорам с внутренней стороны. Непосредственно над ними третий этаж устроен точно так же. Цель компании, под эгидой которой строится эта биржа, заключается в том, чтобы предоставить торговому сообществу место исключительно для совершения сделок, подобное лондонскому «Ллойду». Продажа спиртных напитков в помещении не предусматривается. Архитектором и строителем является мистер Галлье, а стоимость здания и земли составила 90 000 долларов.
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БИРЖА КУПЦОВ

Выходящая фасадами на улицу Ройал и Эксчендж-Плэйс, была возведена акционерным обществом в 1835–1836 годах по проектам и под руководством архитектора мистера Дакина. Оба фасада выполнены из мрамора в строгом и выразительном стиле. Стоимость постройки составила 100 000 долларов.

ЧИТАЛЬНЫЙ ЗАЛ КУПЦОВ

Вход с улицы Ройал и Эксчендж-Плэйс. Этот читальный зал занимал просторное помещение на втором этаже Биржи купцов и находится под покровительством и контролем компании, владеющей этим зданием. В него регулярно поступает большинство газет страны, и он пользуется популярностью, вполне соответствующей его возможностям по размещению посетителей.

НОВООРЛЕАНСКИЕ ЧИТАЛЬНЫЕ ЗАЛЫ

Занимают второй этаж просторного здания на углу улиц Коммон и Сент-Чарльз, напротив отелей «Биржа» и «Веранда». Это предприятие создано по образу заведений Гальяни в Париже и «Ллойда» в Лондоне и ставит своей задачей предоставление самой оперативной коммерческой и общей информации. Обстановка обустроена с такой степенью аккуратности и удобства, которая вызывает крайнее удовлетворение у приезжего, решившего посвятить чтению свободный час. Здесь он может вволю просматривать свежие газеты практически из каждого уголка Соединенных Штатов, а также английские, французские, немецкие, мексиканские, ирландские, шотландские и колониальные издания вдобавок ко всем периодическим журналам. Купец может ознакомиться с прейскурантами практически со всего света, сведениями о прибытии и отправлении судов и путешественников, продажах основных товаров и сырья, их ценами и многими другими вопросами, представляющими интерес для делового человека.





ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ШКОЛЫ

В каждом приходе до сих пор находились под управлением совета из пяти попечителей, которые ежегодно отчитывались перед государственным секретарем о состоянии дел в подведомственных учреждениях. Этому порядку следовали вплоть до недавнего времени в первом и третьем муниципалитетах. Во втором муниципалитете в 1841 году произошли изменения, которые оказались столь кардинальным переворотом, принесли столь значительные результаты для этой обширной части города и настолько расширили свое влияние даже на соседние приходы, что о них упоминают с чувством удовольствия, которое может превзойти лишь наша гордость за их успех.

В соответствии с актом легислатуры, утвержденным 14 февраля 1841 года и разрешающим муниципалитетам Нового Орлеана учреждать государственные школы, власти второго муниципалитета принялись за дело со всей решимостью. Они выбрали двенадцать своих сограждан в качестве совета директоров государственных школ, а также постоянный комитет по народному образованию, которым были предоставлены практически неограниченные полномочия.

Стремясь оправдать возложенные на них надежды с честью, они сразу обратились к истокам — в Новую Англию, где существовали лучшие школы в стране, — и заручились поддержкой мистера Дж. А. Шоу, который прекрасно разбирался во всех нововведениях, поставив этого эффективного джентльмена во главе департамента в качестве суперинтенданта. От безнадежного начала менее чем за год перспектива стала выглядеть весьма обнадеживающей. Начав всего с тринадцати детей каждого пола, за два года число фактически посещающих занятия возросло до одной тысячи шести1-го ученика, а записанных в списки — почти вдвое больше.

До сих пор эти школы занимали помещения под методистской церковью на Пойдрас-стрит и в новом здании под названием «Вашингтонская школа» на Мэгэзин-стрит, на углу Басин-стрит; однако с тех пор предприятие непрерывно расширялось, пока не возникла необходимость построить еще одно здание — «Франклинскую школу» на Сент-Чарльз-стрит, — и все они ныне едва способны удовлетворить растущий спрос на поступление.

То, что поначалу испытывалось как эксперимент, обернулось успешным начинанием, подавшим пример, который обещает оказать благотворное влияние на систему образования на Юге. Ему пришлось столкнуться со значительным сопротивлением и предрассудками, но они утихли, и дети богатых и бедных сидят бок о бок, пользуясь одинаковыми преимуществами и соревнуясь в интеллекте — единственном признаваемом среди них отличии, «обучая одного и просвещая другого в том, что случайное богатство не дает никаких преимуществ перед удачливым соперником в состязании умов».

Школа третьего муниципалитета находится под началом мистера Джорджа В. Харби. Здесь преподаются все дисциплины хорошего образования на английском, французском и испанском языках. Хотя эта школа поддерживается в отличной дисциплине и пользуется всеми преимуществами классического и высокообразованного преподавателя, она все же тяготеет к старому режиму и могла бы обучать вдвое больше учеников, чем посещало ее. То, что ничто не стоит на месте, в равной степени относится как к интеллектуальному, так и к физическому миру. Дух улучшений, сделавший столь многое для второго муниципалитета, уже кипит в первом и третьем — и пусть медленно, но он так же неизбежно проложит себе в них дорогу, как вода находит свой уровень. Помимо государственных школ, существует множество частных пансионов высокого уровня под руководством способных преподавателей, куда состоятельные люди, имеющие возражения против вышеупомянутых заведений, могут отправить своих детей для обучения.

Образование молодежи имеет первостепенное значение для страны, особенно для такой, которая должна управляться разумом ее граждан. Врата к знаниям должны быть распахнуты настежь для всех в равной степени, ибо на знаниях зиждется прекрасный храм свободы. Снесите это основание — и величественное здание неминуемо рухнет. Лелейте и поддерживайте его — и свобода станет столь же незыблемой, как наши скалы, и столь же вечной, как наши холмы.

ЛИЦЕЙ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ШКОЛ И БИБЛИОТЕКА ОБЩЕСТВА

Целью этого предприятия является создание библиотеки на благо учащейся молодежи второго муниципалитета за счет добровольных подписок и пожертвований учеников государственных школ, а также частных даров. Для продвижения этой важной задачи муниципальный совет принял постановление об организации учреждения, регулировании и руководстве его деятельностью, а также о предоставлении льготных условий для поощрения успеха в его работе. Когда будет собрано 5000 долларов, они обязуются предоставить помещения для размещения библиотеки, а как только сумма достигнет 15 000 долларов — приобрести землю и построить подходящие здания. В нем также предусмотрено, что по истечении определенного срока будут закуплены химические и физические приборы и восемь месяцев в году раз в неделю станут читаться лекции самыми компетентными специалистами страны по астрономии, геологии, химии, естественной и нравственной философии, навигации, бухгалтерии, инженерии, гражданской архитектуре и черчению, а также по другим полезным отраслям знаний, которые определят директора — те же лица, что и в государственных школах, вместе с мэром, секретарем суда и олдерменами в качестве членов по должности. Ученик, вносящий двадцать пять центов в месяц или три доллара в год в течение трех лет, становится пожизненным членом и навсегда получает доступ к этому прекрасному учреждению. Таков успех данного начинания, что вскоре для него будет предоставлено здание, и пройдет совсем немного времени, прежде чем оно реализует все преимущества, обещанные своим началом. Особая благодарность за внедрение и претворение в жизнь этой меры принадлежит эсквайру Сэмюэлю Дж. Питерсу, а за щедрые дары — многим другим горожанам и незнакомцам, не пожелавшм предать свои имена огласке.



Растущая популярность «Народного лицея» и «Литературной ассоциации молодых людей» отмечается с нескрываемым чувством удовлетворения. Зачатые и продолженные молодежью, взлелеянные и поддерживаемые всеми, они стали отрадным зрелищем для взора христианина, патриота и филантропа. Основанные на здравых принципах, стремящиеся придать здоровое направление и благотворный стимул умам своих членов, их нравственное влияние трудно переоценить для этого растущего мегаполиса. История и наука являются главными предметами их изысканий, чему способствуют чтение лекций, доставляющих не только пищу для ума, но и отдых, прививающих вкус к быстрому усвоению знаний, придающих новый импульс интеллектуальным силам и развитию литературы — и все это благородно служит облагораживанию и счастью человечества. Эти и другие заведения, создающиеся под эгидой наших самых красноречивых и образованных литераторов, город может причислить к своим ярчайшим сокровищам.
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МЕДИЦИНСКИЙ КОЛЛЕДЖ ЛУИЗИАНЫ

Это здание возведено на прекрасном земельном участке на углу улиц Коммон и Филиппа, выделенном колледжу недавним актом легислатуры. Оно было спроектировано архитектором мистером Дакином и завершено под его руководством, чья репутация служит гарантией его вкуса и изящества. Расположение уединенное и в то же время близкое ко всем общественным зданиям и транспортным артериям. Преподавательский состав этого учебного заведения состоит из высококвалифицированных джентльменов, горящих энтузиазмом вывести его на первое место среди родственных заведений страны. Преимущества Нового Орлеана в приобретении практических знаний по медицине и хирургии превосходят любой город в Соединенных Штатах, особенно для изучения всех болезней, свойственных южному климату. Условия для углубленного изучения анатомии и хирургии не имеют себе равных. Школа отлично укомплектована моделями, таблицами, слепками и всем необходимым для наглядных пособий. Требования для получения диплома соответствуют тем, что приняты в лучших колледжах. Имея такие возможности, предоставляемые южным студентам, они воочию увидят пользу от института, созданного среди них и руководимого джентльменами, по опыту знающими нужды родного края.



НАЦИОНАЛЬНАЯ ГАЛЕРЕЯ ЖИВОПИСИ

Это заведение занимает помещения, специально построенные для него по адресу Сент-Чарльз-стрит, 13, и было открыто в 1844 году под личным надзором владельца, мистера Дж. Кука, который сам является художником со вкусом и хорошо известен в профессиональных кругах. Главной целью было создание центра притяжения для демонстрации произведений знаменитых художников как зарубежного, так и американского происхождения, а также продажа тех из них, которые придутся по вкусу публике, по определенной фиксированной цене. Здесь посетители получат возможность выбрать копии и оригиналы из надежного источника — работы как старых мастеров, так и лучших представителей современных школ.

Владелец выражает признательность ряду джентльменов нашего города, знатокам живописи, за предоставление возможности выставить некоторые из наиболее выдающихся полотен. От эсквайра Р. Д. Шепарда он получил картину Ротмеля, изображающую открытие Миссисипи Де Сото. Если бы этот художник не создал больше ни одной работы, его репутация художника незаурядного дарования останется столь же долговечной, как и холм, на котором он запечатлел испанца и «Отца вод».

От эсквайра Джеймса Робба, чья великолепная коллекция современной живописи лучше известна в других городах, чем в нашем собственном, галерея получила свои самые богатые сокровища и ценнейшие вклады. Шедевр кисти уроженца-художника, находящегося ныне в Риме, Лойтце, иллюстрирует строку из молитвы Господней: «избавь нас от лукаваго». Говорить об этой жемчужине в выражениях, равных ее достоинствам, означало бы поставить ее неизмеримо выше оценок эпохи, в которую мы живем. Сознавая, что сравнивать живущий гений с заслуженно почитаемыми именами бессмертных мертвецов, чьи творения в силу их древности и внутренней ценности ценятся вдвойне, может показаться дерзостью, мы все же, рискуя растерять нашу скромную репутацию в подобных вопросах, решаемся утверждать, что эта картина работы Лойтце выдержит сравнение с прекраснейшими полотнами итальянской школы и не уступает ни одной работе в Америке, не исключая произведений нашего оплакиваемого талантливого Олстона. Одна эта картина сделала бы привлекательной любую галерею в Европе, и публика глубоко обязана мистеру Роббу за предоставленную им возможность увидеть не только эту, но и множество других блестящих работ.

Здесь также находится пейзаж незаурядного достоинства работы Боддингтона, английского художника, весьма успешно изобразившего один из видов своей родины в манере письма, отличающейся особой правдивостью и свободой. Здесь можно увидеть четыре лучших пейзажа Доути и несколько прекрасных образцов кисти Коула и Чепмена. Портрет полковника Дэвида Крокетта в натуральную величину в его лесном костюме кисти Чепмена и два крупных алтарных образа, скопированных с известных работ в Ватикане — «Погребение Христа» по Корреджо и «Распятие св. Петра» по Гвидо — составляют часть недавних пополнений галереи.

Среди наиболее притягательных произведений выделяются «Крушение „Медузы“», «Римский форум» и «Этюд Рима» кисти самого владельца. Первая из них вызывает большое восхищение, но для искушенного в классике посетителя последние две гораздо более пленительны, пробуждая со всеми их трогательными ассоциациями наши счастливые воспоминания о школьных днях.

Об этом заведении можно было бы сказать гораздо больше, однако краткость этих страниц не позволяет предаться нашим желаниям в более детальном описании.



Вероятно, у приезжих складывается общее впечатление, навеянное ограниченным количеством и масштабом публичных художественных галерей в нашем городе, будто среди нас начисто отсутствует должный вкус к изящным искусствам. И мы сами могли невольно способствовать такому впечатлению, представляя наших граждан исключительно поглощенными коммерческими заботами. Однако это мнение следует воспринимать со значительными оговорками. У нас есть свои художники, и немало таковых, которые весьма талантливы и заслуженно пользуются покровительством.

Избранные собрания живописи находятся в собственности нескольких частных лиц, помимо тех, о коих уже упоминалось; среди них имеется немало ценных творений как современных, так и старых мастеров, приобретенных за огромные деньги.

Помимо прочего, собрания, принадлежащие нашим глубокоуважаемым согражданам эсквайрам Гленди Берку, Х. Р. В. Хиллу и Джозефу М. Кеннеди, стоят того, чтобы знаток и ценитель изящных искусств нанес им визит, для чего известная любезность владельцев с радостью предоставит свободный доступ. Единственное оригинальное полотно знаменитого Уилки в нашей стране находится в великолепной коллекции мистера Берка.

Несколько прекрасных образцов оригинальных статуй имеются в собственности эсквайров Джеймса Дика и Джона Хагана, и они не уступают ни одному собранию в стране.



ПРЕССА


"What is it but a map of busy life,

Its fluctuations, and its vast concerns?"



Ежедневная пресса этой страны является не только мощным политическим инструментом, но и имеет важнейшее значение с коммерческой и литературной точек зрения. Ее рост за последние несколько лет, подобно расширяющейся свободе, не имеет аналогов и почти превосходит веру. Юниус в своей манере замечает, что «те, кто полагает, будто наши газеты не являются сдерживающим фактором для дурных людей или препятствием на пути осуществления дурных мер, ничего не смыслят в этой стране». Сила этого замечания нигде не применима лучше, чем к прессе Соединенных Штатов.

Каждый просвещенный американец, любящий конституцию своей страны и верно оценивающий ее возвышенные принципы, окажет свое содействие в том, чтобы оградить эти бесценные привилегии от посягательств власти с одной стороны и столь же пагубных бесчинств народной распущенности с другой.

Печать этого города заслуживает части той похвалы, которая относится к печати всей страны, — в особенности за ее детальную разработку коммерческих вопросов и общую литературу. Воплощать дух времени; разбавлять серьезное веселым и украшать полезное занимательным — ее ежедневная задача. Избранные образцы отечественной и зарубежной литературы можно найти в ведущих изданиях новоорлеанской прессы. Она одинаково интересна как для купца, так и для рядового читателя; и она сохраняет, превыше всех своих современников из других городов, самоуважение, которое делает бесконечную честь господам, чьим рукам доверено это важное дело.

В Новом Орлеане издается восемь ежедневных газет, три из которых можно отнести к разряду «гигантских»; остальные пять меньше по размеру, но достаточно велики, чтобы сообщать обычные новости дня. Они таковы:

«Луизиана курьер» (The Louisiana Courier) — единственная вечерняя газета города, издающаяся на французском и английском языках. Это та самая пионерская газета, о которой упоминалось ранее в этой работе под названием «Монитёр» (La Moniteur). «Би» (The Bee), также на французском и английском языках, и «Коммершл бюллетин» (Commercial Bulletin), на английском, составляют тройку гигантских изданий. «Пикаюн» (The Picayune), «Тропик» (The Tropic), «Джефферсониан репабликан» (The Jeffersonian Republican), «Нейтив американ» (The Native American) и «Нью-Орлеанс таймс» (The New Orleans Times) — все они выходят на английском языке. «Нью-Орлеанс прайс куррент» (The New Orleans Price Current) — весьма полезное издание, выходящее два раза в неделю.

В дополнение к ним католики и протестанты имеют собственные еженедельные журналы, а медицинское сообщество — свои периодические издания, выходящие два раза в месяц, которые редактируются наиболее видными представителями профессии и посвящены медицине и сопредельным наукам. Они призваны выявить трудолюбие и таланты медицинского сословия на Юге, а также предоставлять самую свежую информацию о его успехах в целом.

Предметом органической химии является то, на что в настоящее время устремлены взоры всех мыслящих членов профессии и от чего главным образом зависят их надежды на прогресс: связи химического воздействия с функциями организованной материи, применение химии к физиологии и патологии будут освещаться столь полно, насколько позволяет современный уровень знаний.

Подобные вклады в благородную науку, над которой эти господа долгое время успешно трудились, не могут не получить должной оценки во всем научном мире.





РАЗВЛЕЧЕНИЯ

С началом праздников город начинает приобретать праздничный вид. Посетители со всех концов обитаемого земного шара прибывают по делам или ради развлечения. Начинается общая череда балов, маскарадов, вечеров и приемов, которая продолжается без перерыва весь сезон. Театры и оперы со своими звездами и примадоннами, цирки и зверинцы, звонари и исполнители серенад находятся в полном расцвете, и Новый Орлеан преисполнен всевозможных развлечений, от высшей драмы до петрушки и панча. Иностранцы удивлены и восхищены тем великолепием, с которым обставляются эти круги удовольствий. Наша нынешняя цель, однако, заключается лишь в том, чтобы описать наиболее заметные места общественного отдыха.

ОРЛЕАНСКИЙ ТЕАТР

На месте этого здания находилось сооружение, возведенное для драматических представлений в 1813 году, отчасти по плану ныне существующего. Оно было построено акционерным обществом и полностью сгорело дотла в 1816 году. Мистер Джон Дэвис впоследствии стал единоличным владельцем и начал возведение нынешнего театра.


[image: ]


Здание было открыто первой драматической труппой в истории Луизианы, прибывшей напрямую из Франции, в ноябре 1819 года. Общая стоимость постройки составила около 180 000 долларов. Нижний этаж выполнен в римском дорическом стиле, который, безусловно, не является чистым образцом. Верхний представляет собой то, что можно назвать коринфским композитным стилем. Интерьер и сценическое устройство театра превосходны для осмотра и прослушивания; в нем имеется партер, весьма приподнятый и просторный, с решетчатыми ложами по бокам для лиц в трауре, два яруса лож и один галерейный ярус наверху, причем вся конструкция имеет форму, обеспечивающую наибольшее удобство для зрителей.

Ничто не может превзойти благопристойность публики, разве что блеск амфитеатра лож, который по определенным случаям до отказа заполнен прекрасными дамами нашего города в полных вечерних туалетах. Представления идут на французском языке, а постоянная труппа неизменно держит марку. Оркестр превосходен. Мелодрамы и оперы ставятся в этом театре безупречно. Строгое следование природе и истории в костюмах и манерах неизменно радует человека со вкусом, посещающего Орлеанский театр.

НОВЫЙ ТЕАТР СЕНТ-ЧАРЛЬЗ

Подобно фениксу, он в буквальном смысле восстал из пепла своего предшественника. Первое здание было возведено исключительно усилиями Джеймса Х. Колдуэлла, эсквайра, в 1835 году стоимостью в 250 000 долларов, не считая земельного участка. Оно занимало сто двадцать девять футов по фасаду и сто восемьдесят шесть в глубину, а его высота составляла семьдесят шесть футов. Оно вмещало четыре тысячи человек и занимало четвертое место в мире по величине — лишь театр в Санкт-Петербурге в России, другой в Пескале в Милане и третий в Сан-Карло в Неаполе превосходили его по размерам. Оно было уничтожено пожаром в 1842 году. Это сооружение именовалось «Храмом драмы», и город имел все основания гордиться таким украшением.

Нынешнее здание имеет фасад шириной семьдесят девять футов на Сент-Чарльз-стрит, простирается в глубину на сто сорок девять и имеет высоту пятьдесят три фута. Главный вход и фасадная стена являются остатками прежнего сооружения, которое благодаря прочной кладке противостояло пожару столь эффективно, что оказалось пригодным во второй раз. Минуя этот памятный объект, зритель попадает в вестибюль размером тридцать четыре на двадцать три фута, из которого двойной марш лестниц геометрической формы ведет на первый ярус. Здесь открывается партер полукруглой формы. Центральная ложа находится всего в пяти странах футах от рампы, что позволяет зрителям расположиться на удобном расстоянии от сцены. Глубина передних лож до задней стены составляет двадцать один фут. Просцениум имеет высоту тридцать девять футов в свету при ширине в пятьдесят. Верхние круги лож обладают тем же преимуществом, что и первый ярус, в отношении четкого обзора представлений.

Фасады лож состоят из открытой балюстрады, производящей новый и приятный эффект. Купол украшен кессонами, надлежащим образом декорированными эмблематическими изображениями. Национальная драпировка с золотой бахромой спускается с просцениума, демонстрируя искусно придуманную аллегорию в центре. Четыре колонны поддерживают орнаментированное антаблементное перекрытие наверху, выполненное в смешанном архитектурном стиле и скопированное с образцов знаменитого храма в Бенаресе.

АМЕРИКАНСКИЙ ТЕАТР

Сгоревший 30 июля 1842 года, был восстановлен и вновь открыт 5 декабря того же года при затратах в 28 000 долларов. Здание имеет размеры девяносто на сто пятьдесят футов и поднято на достаточную для нужд драматического искусства высоту, однако отличается неравномерностью по высоте. Глубина сцены составляет шестьдесят футов, а ширина просцениума — тридцать восемь. Здание способно вместить более полутора тысяч человек. Оно стоит вблизи Лафайет-сквер, на Подрас-стрит и благодаря своему обособленному положению производит весьма внушительное впечатление.

ЦИРК

Труппа приспособила старое депо Карролтонской железной дороги, расположенное на углу Подрас-стрит и Барон-стрит, под место для демонстрации искусств верховой езды. Поскольку эти здания не представляют особого интереса помимо самих представлений, в детальном описании они не нуждаются, однако, поскольку это развлечение привлекает почти все слои посетителей, неупоминание о нем могло бы быть сочтено непростительным упущением. К этому заведению примыкает сцена, а фарсы и балет разбавляют однообразие выступлений на арене.





ОБЩЕСТВЕННЫЕ ПЛОЩАДИ

Хотя общественные площади Нового Орлеана не отличаются многочисленностью или особо большими масштабами, они расположены с хорошим вкусом и чрезвычайно удобны. В центре Канал-стрит, Эспланада-стрит, Рампарт-стрит и Бэйсин-стрит выделено весьма значительное пространственное пространство для украшений. Кустарники и другие элементы оформления находятся в процессе обустройства, и площади уже начинают приобретать красоту, которая делает большую честь городским властям. Ничто так не способствует здоровью, как эти приятные уголки для полезных прогулок. Здесь измученный трудом горожанин, уставший ученый и стесненный в пространстве ремесленник могут вдохнуть свежий воздух, насладиться восхитительной утренней или вечерней прогулкой и ощутить воображаемую радость благословенной сельской местности в миниатюре.

Вашингтон-сквер находится в третьем муниципалитете; она ограничена Элизиан-Филдс, Грейт-Менз, Каса-Кальво и Френчмен-стрит. Хотя она прекрасно расположена, из-за удаленности от более густонаселенной части города она еще не получила того внимания, которое со временем сделает ее прекрасным местом для прогулок.

Плас-д'Арм, или Парадная площадь, выделяется еще сильнее и украшена прекрасными деревьями; однако, поскольку она находится в центре первого муниципалитета, с общественными зданиями на одной стороне и дамбой на другой, вызывает удивление то обстоятельство, что она не была благоустроена в стиле, достойном ее жителей, которые, безусловно, способны оценить преимущества столь восхитительных мест.

Циркус-Плейс лежит ниже Рампарт-стрит, с Сент-Клод на заднем плане и улицами Сент-Анн и Сент-Питер по бокам. Это та самая площадь, которая некогда была известна как Конго-Парк; это место, где негры в былые времена собирались, чтобы скрасить заботы рабства. Многие пожилые старожилы помнят, как они наблюдали, с каким душевным жаром эти беспечные создания танцевали на зеленом лугу под песню «Олд Вирджиния не устает» или какую-нибудь другую любимую мелодию, так что сама земля дрожала под их ногами. Хотя громкий смех и незамысловатые лихие танцы тех первобытных времен прекратились, это место по-прежнему хранит все свои воспоминания, столь же самобытное, как и прежде, а возможности его благоустройства остаются неисчерпаемыми.

Лафайет-сквер — несомненно, самая красивая площадь в городе. Она находится во втором муниципалитете, спереди и сзади к ней примыкают Сент-Чарльз-стрит и Кэмп-стрит, а в ее непосредственной близости расположено несколько общественных зданий. Вокруг нее возведена красивая и прочная железная ограда на прочно уложенных гранитных блоках; она хорошо расчерчена на регулярные аллеи и украшена прекрасными и редкими кустарниками, высаженными с геометрической точностью на приподнятой поверхности, что призвано сделать ее сухой и приятной для прогулок.

Анунсиасьон-сквер в том же муниципалитете является самой большой и, следовательно, со временем может стать самой элегантной в городе. На ее передней и задней сторонах пролегают Орандж-стрит и Рэйс-стрит, а фасадами на нее выходят весьма изысканные частные резиденции.

Тиволи-Серкл, как следует из названия, представляет собой круглый участок земли, спланированный как общественная зона в районе Найад в начале Сент-Чарльз-стрит и предназначенный для украшения.





БЫЛЫЕ ВРЕМЕНА

Седая древность! Былые времена! Седое, почтенное прошлое! Есть что-то священное и умиротворяющее в самом звучании этих слов. Подобно замирающему эху последних отзвуков ушедшего, оно полно священных воспоминаний и дорогих сердцу ассоциаций, которые обитают в потаенных угольках воображения и с тоскливой нежностью задерживаются в лучших струнах души.

Но какое нам дело до древности! Обитатели старого мира, поседевшие от времени и дряхлеющие от разрухи, когда они лишь вчера увидели, как мы возникаем на свет, смеются над нашими временами хвастовством древностью; и они вполне имеют на это право, ибо оно едва ли столь же обоснованно, как у наивного мальчика, возомнившего себя самым старым человеком на свете лишь потому, что он не мог вспомнить, когда родился. И тем не менее даже мы в Новом Свете, мы, представители его второго или третьего поколения, чьи отцы присутствовали при его рождении и крещении, даже мы начинаем солидно рассуждать о былых временах и вздыхать, печально глядя на меланхоличное величие прошлого!
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Ну что ж, пусть так. В эти бурные времена эпоха короче и наступает быстрее, чем во времена «вялой старости». Время измеряется событиями, а не оборотами солнца — движением мысли, а не медленно просыпающимся песком песочных часов, и поразительная скороспелость этих последних дней порождает множество эпох из одного-единственного столетия.

Но какой же вандальский дух — новаторство! Какой безжалостный разрушитель — это хваленое современное благоустройство! Оно проносится по земле с энергией нового творения, сокрушая и раметая все на своем пути ради чистого удовольствия воссоздать это в новой и лучшей форме. Оно уничтожает древние межевые знаки, стирает последние следы былого могущества и величия, сглаживает горы, засыпает долины, поворачивает вспять русла рек и заставляет все подчиняться своей железной воле.

Оно творит столь стремительные и магические перемены в своем стремительном беге, что немногие из нас способны указать на то, что было, или с уверенностью предсказать то, что будет завтра. Так давайте же с большим благоговением дорожить теми немногими реликвиями, что остались от дней наших отцов. Будем же почитать древность какова она есть. Пусть уличный комиссар и благоустроитель старых владений —


Spare that ancient house,


Touch not a single brick—





Почти в одиночестве, в мрачном величии среди более молодых и веселых зданий, которые оттеснили прежний Новый Орлеан в тень забвения, возвышается она. Древность — я имею в виду, если мне будет дозволено использовать ирландский речевой оборот, современная древность, — лицо ее омрачено печалью, а на еще простом челе то тут, то там пролегли морщины, протестует против осквернения всего, что было дорого и свято. Стоя на краю гибели, «одной ногой в могиле» и сознавая, что ее дни сочтены, а крушение близко, она повелевает, она умоляет нас сохранить хотя бы один памятник прошлого, одно разборчивое воспоминание о «днях былых». И вот оно.
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СТАРОЕ ИСПАНСКОЕ ЗДАНИЕ

На углу улиц Роял и Сент-Анн изображено на приведенной выше гравюре в его нынешнем виде — и да пребудет оно долго в качестве памятника иных времен.

Тридцать лет назад — что сравнительно откинуло бы нас на три столетия назад в любом европейском городе, — тридцать лет назад с этого места, бывшего тогда центром города, можно было увидеть протяженные уличные перспективы сходного характера. Новаторство ныне завершило свою работу — оно буквально втоптало в грязь город прошлого века.

Каса-Бланка на углу улиц Бьенвиль и Олд-Ливи также избежала общего разрушения. Когда-то это была изысканная резиденция Бьенвиля, первого губернатора Луизианы, — резиденция власти и центр богатства, красоты и моды в провинции. Она по-прежнему стоит на своем старом фундаменте, «одинокая в своей славе», а дух новаторства настолько уважил ее прежнее назначение, что она до сих пор остается сокровищницей богатства и хранилищем сладости нашего благодатного климата — складом сахара и патоки!


[image: Environs of New Orleans.]
Environs of New Orleans.






ЭКСКУРСИИ

Вследствие равнинного характера местности в окрестностях Нового Орлеана нельзя ожидать большого разнообразия пейзажей — однако на северном берегу озера Пончартрейн земля несколько выше и холмистее, что создает весьма приятные условия. Хотя здесь нет холмов и долин, утёсов и каскадов, поочередно меняющих и украшающих ландшафт, подобных тем, что сформировали плодородные север и запад, в окрестностях этого города имеются очаровательные дороги и тропы для прогулок, подробный отчет о которых будет представлен в следующих соответствующих разделах.

Карролтон, находящийся на расстоянии шести миль по железной дороге, является чрезвычайно приятным местом отдыха. Почти на треть пути линия проходит через городские пригороды и усеяна по обеим сторонам красивыми резиденциями; остальной путь пролегает через возделанные поля, живописные пастбища и восхитительные лесные массивы. Дорога, как и местность, совершенно ровная и содержится в наилучшем состоянии. В конце маршрута располагается поселок, который в основном состоит из со вкусом построенных коттеджей в самых разнообразных архитектурных стилях, отвечающих индивидуальным вкусам их владельцев. Напротив железнодорожного депо находится один из красивейших и обширнейших общественных садов, которые можно найти в окрестностях Нового Орлеана. Неподалеку расположен ипподром, а окружающие прогулочные дорожки весьма радуют тех, кто бежит от суеты и пыли мегаполиса.

Дорога, посыпанная ракушечником, принадлежащая Канал-энд-Бенкинг-Компани, обеспечивает приятную поездку к озеру Пончартрейн, также на расстояние шести миль. Шоссе пролегает по краю канала и не уступает ни одной дороге в Соединенных Штатах. Это излюбленное место сбора для всех видов прогулочного транспорта, имеющегося в городе; и здесь во второй половине дня можно увидеть представителей всех слоев общества: от лихого любителя конного спорта, восседающего на резвом рысаке, до степенного горожанина, который отправляется в путь на иноходце, — и все они, судя по всему, испытывают равную долю наслаждения. Линия комфортабельно устроенных барж также курсирует по каналу от озера, где устроен удобный отель. Посередине этой дороги, между городом и озером, находится широко известный ипподром Метери.

Пончартрейнская железная дорога идет к озеру, от которого она получила свое название, от начала Элизиан-Филдс-стрит на расстояние пяти миль. Это очень живописная поездка. Этот маршрут соединяется с великой северной почтовой линией, идущей через Мобил, и все пароходы, курсирующие по озерам до различных деревень и пристаней вокруг него, используют это место в качестве своего общего отправного пункта. Отсюда можно добраться до Билокси, который, как помнит читатель, был первым местом, основанным французами в этой части света, и по этой причине естественным образом возбудит любопытство образованного путника. В конце этой железной дороги находится первоклассный отель для размещения гостей. Здесь имеются прекрасные условия для купания, рыбной ловли и охоты, а в тени деревьев веющая с воды прохлада приносит восхитительное освежение.

Мексиканская заливная железная дорога идет от Элизиан-Филдс-стрит по Гуд-Чилдрен-стрит в направлении озера Борг. В настоящее время в эксплуатации находится двадцать восемь миль этой дороги. Когда она будет завершена, это предоставит значительные удобства для торговли, а также принесет большую пользу горожанам, доставляя их примерно за полтора часа к освежающему океанскому бризу, где в изобилии водится рыба, устрицы и дичь. Нет сомнений, что она составит конкуренцию излюбленным курортам Бэй-Сент-Луис, Пасс-Кристиан, Билокси и др. Она также станет большим удобством для плантаторов в окрестностях, которые уже оказали ей хорошую поддержку на построенном участке. Эта дорога недавно была выкуплена у штата компанией «А. Гордон и Ко.», которая, используя около 22 миль железа Нэшвиллской железной дороги, ускоренными темпами ведет эту работу к завершению.

Дорога у байю Сент-Джон, которая повторяет изгибы этого потока и достигает озера Пончартрейн у места старого форта Сент-Джон после преодоления расстояния примерно в шесть миль, представляет собой очень приятный путь для проезда. Возвращение по новому упомянутому выше шоссе из ракушечника позволяет разнообразить маршрут, не сильно увеличивая расстояние.

Макдоно располагается на берегах реки напротив Нового Орлеана, и переправа в самую жаркую погоду обычно сопровождается легким бризом, который делается прохладным и приятным благодаря мощному течению реки, берущей начало из ледяных источников Аллеган и Скалистых гор. Сама по себе деревня не обладает особой красотой, но природа, прекрасная природа простирается вокруг, и городской шум и суета больше вас не тревожат. Главной достопримечательностью в этом месте является посещение морского госпиталя Соединенных Штатов — одного из красивейших сооружений в Луизиане, стоящего чуть выше.

Алжир примыкает к Макдоно и кажется его частью. Это главная мастерская Нового Орлеана по строительству и ремонту судов. Здесь имеются свои сухие доки и другие возможности для проведения масштабнейших работ. В деловые часы здесь наблюдается сцена активности, редко встречающаяся в других уголках этих краев, и это напоминает о суете и предприимчивости Севера. Бывали времена, когда Алжир диктовал свои условия — vi et armis — самому городу, но эти дни и нравы, к счастью, давно остались в прошлом.

Гретна, на том же берегу, находится почти на две мили выше по реке и лежит напротив Лафайета. Вся дорога усеяна комфортабельными резиденциями, в которых проживают преимущественно владельцы прилегающих участков, и пешая прогулка от Алжира до этой деревни доставляет большое удовольствие тому, кто неравнодушен к подобным нагрузкам. Отсюда в город постоянно курсирует пароход, что позволяет совершить желанную экскурсию длиной почти в три мили с заходом в Лафайет при каждом рейсе в обе стороны. Деревня имеет сельский вид, регулярную планировку и демонстрирует несколько аккуратных домов. Лес подступает совсем близко, и мысль о том, что здесь можно так легко заблудиться в окрестных зарослях, придает этому месту налет романтики, которую умеют ценить лишь обитатели переполненного города. Судя по огромному количеству скота, замеченному вдоль берега, может показаться, что разбавлять молоко для новоорлеанского рынка нет никакой необходимости, если только молочники не являются убежденными сторонниками абсолютной трезвости и не используют этот метод, чтобы постепенно привить жителям вкус к воде.

Ипподромы. В окрестностях этого города их три: «Луизиана» возле озера Пончартрейн, «Метери» близ дороги из ракушечника и ипподром в Карролтоне. Они пользуются не меньшей популярностью, чем любые другие в стране, и в сезон скачек жители соседних штатов съезжаются сюда издалека, чтобы принять участие в состязаниях на дерне. Множество похвал было высказано в адрес организации этих мероприятий. Даже здесь, как и во многих других странах, дамы своим присутствием оказывают им поддержку и поощрение, и ипподром обычно «усеян пышной красотой солнечного Юга».

Поле битвы (ранее известное как «равнина Шалмет»), одно упоминание которого заставляет сердце американца замирать от патриотической гордости, лежит в пяти милях ниже города. Добраться до него можно либо по Гранд-Галфской железной дороге, либо по хорошему шоссе вдоль дамбы, причем новые монастырские и американские казармы находятся прямо перед глазами. Но сначала, возможно, потребуется вкратце рассмотреть исторические факты, которые принесли этому месту известность.

В начале декабря 1814 года британцы подступили к Новому Орлеану силами около 8000 человек через озера Борг и Пончартрейн. Их проходу в озеро противостояла эскадра канонерских лодок под командованием лейтенанта Джонса. После упорного боя, в котором убитые (500 человек) и раненые врага превзошли численность всего американского отряда, он был вынужден сдаться превосходящим силам.

21 декабря четыре тысячи ополченцев прибыли из Кентукки и Теннесси под началом генерала Джексона. 22-го числа неприятель, высадившийся ранее, занял позицию близ Миссисипи, в восьми милях ниже города. Вечером 23-го американцы предприняли яростную атаку на их лагерь и обратили их в бегство, уничтожив пятьсот человек личного состава. Неприятель перегруппировался, а генерал Джексон отвел свои войска и укрепил прочную позицию в шести милях ниже города, подкрепленную батареями на западном берегу реки. Здесь он подвергся безуспешным атакам 28 декабря и 1 января, причем потери противника составили от двухсот до трехсот человек. Тем временем обе армии получили подкрепление.

Решающее сражение произошло 8 января 1815 года. Правый фланг американцев упирался в реку, простираясь под прямым углом к лесу. Был возведен редут (который виден до сих пор), укрепленный по всей линии тюками с хлопком. Противник находился примерно в полумиле ниже по течению на параллельной линии, его штаб располагался у реки, возле трех крупных дубов, которые и поныне отмечают это место. Местность легко узнаваема, и это именно то поле боя.

Британцы начали штурм на рассвете. По мере того как они приближались к укреплениям в шестьдесят рядов в глубину, многие были убиты картечью; но когда они подошли на расстояние ружейного выстрела, из американских рядов вырвался губительный поток огня. Наши войска были построены в два ряда, причем задний заряжал, пока передний вел огонь, извергая тем самым непрерывный залп, который от стрельбы кентуккийских и тенессийских стрелков был смертоноснее всего. Ведя за собой войска противника, генерал Пакенхэм, главнокомандующий, был убит; генерал Гиббс, второй по командовании, получил смертельное ранение, а генерал Кин — тяжелое. Оставшись без руководивших ими офицеров, войска остановились, отступили и вскоре в беспорядке бежали в свой лагерь. Чуть более чем за час две тысячи ветеранов из восьми тысяч лежали мертвыми на поле, в то время как у американцев погибло всего семь человек и шестеро были ранены — диспропорция, не имеющая аналогов в истории войн. Генерал Ламберт, к которому перешло командование, после еще одной безуспешной попытки штурма воспользовался двадцатичетырехчасовым перемирием для погребения павших и совершил благополучное отступление, мешать которому генерал Джексон не счел нужным, поскольку решил не подвергать риску ни одно из своих преимуществ. Так Новый Орлеан был спасен от рук вторгшегося врага, чей боевой клич гласил: «Красота и добыча».

За тот месяц, что британцы находились в Луизиане, они потеряли убитыми более трех тысяч трехсот пятидесяти человек, тогда как потери американцев не составили и двухсот. Число раненых у неприятеля должно было оказаться значительно меньше из-за верного прицела лесных стрелков. Большая часть нашей армии состояла из простых честных фермеров, которые ничего не знали о войне, но услышали, что их страна в опасности — страна, давшая дом им и их детям, — и они бросились на ее защиту, изгнали захватчиков со своих берегов, а затем вернулись по домам возделывать землю.

Не вызывает удивления — хотя эта битва и не имеет аналогов в мировой истории, — что даже «непобедимые» были столь ужасно разгромлены недисциплинированными лесовиками, защищавшими родную землю со своими женами и детьми за спиной.

Поездка в эти места — своего рода паломничество, которым не пренебрежет ни один приезжий и которое не может пропустить ни один горожанин. Не увидеть поле этой великой победы было бы пятном на вкусе, не говоря уже о патриотизме всякого, кто посещает наш город. Земля эта, правда, представляет немного памятников, напоминающих патриотически настроенному гостю о смертоносной сече. Здесь нет гордого памятника, стремящегося в небо, чтобы отметить место, где была одержана великая победа. Но он видит ее последствия куда ни кинь взгляд и чувствует их — глубоко чувствует в каждом биении своего сердца. Те, кто родился на этой земле, и те, кто участвовал в этой борьбе, имеют основания гордиться этим местом и бережно хранить память о том знаменательном дне. Если здесь и нет величественного сооружения из гранита или мрамора, увековечивающего славный подвиг, оно имеет более священный, более долговечный мемориал в сердце каждого истинного американца, которое трепещет от высокой гордости при любом упоминании об этом, подобно тому как трепетало сердце древнего грека при имени Марафона или спартанца — при имени Фермопил.
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ПУТЕШЕСТВЕННЫЕ МАРШРУТЫ

Возможности, которые эта метрополия предоставляет для того, чтобы добраться до любой доступной точки мира, особенно во все уголки страны, непревзойденны. Первоклассные паровые и парусные суда поддерживают торговые связи почти со всеми нациями. Пароходы с условиями, не уступающими лучшим благоустроенным отелям, курсируют по каждой реке и каждому байю. От четырех до пяти тысяч миль можно преодолеть на этих плавучих дворцах с абсолютной легкостью и сравнительной безопасностью.

Основные маршруты между севером и югом приведены здесь наряду с промежуточными пунктами, а также теми внутренними путями, которые наиболее часто посещаются путешественниками и деловыми людьми, причем расстояния тщательно отмечены по мере их расхождения в различных направлениях. Помимо четырех прилагаемых маршрутов в Нью-Йорк, существует несколько путей, ведущих к излюбленным курортам и другим привлекательным для праздных путешественников точкам, описать которые в работе подобного рода было бы совершенно непрактично. Путешественники всегда могут получить информацию об этих местах отдыха от эрудированных спутников в дороге, что помешает им сильно отклониться от желаемого пункта назначения. Расстояния по реке были скорректированы в соответствии с новейшей съемкой. Остальные маршруты соответствуют самым авторитетным источникам и зачастую были с предельным вниманием и заботой исправлены на основе личных наблюдений.

Маршрут 1. Из Нового Орлеана в Нью-Йорк через Питтсбург, шт. Пенсильвания, на пароходе.



	 	 	Miles.

	New Orleans to Carrolton,	 	6

	Red Church,	20	26

	Bonne Carre Church,	16	42

	Jefferson College,	22	64

	Donaldsonsville,	19	83

	Louisiana Institute,	12	95

	St. Gabriel Church,	12	107

	Plaquemine,	10	117

	Baton Rouge,	23	140

	Port Hudson,	25	165

	Bayou Sara,	11	176

	Tunica Bend,	27	203

	Red River, cut off,	33	236

	Fort Adams, Miss.,	11	247

	Homo Chitta River, Miss.,	10	257

	Ellise Cliffs, Miss.,	26	283

	Natchez, Miss.,	18	301

	Rodney, Miss.,	31	332

	Bruinsburg, Miss.,	12	344

	Grand Gulf, (big black) Miss.,	10	354

	Carthage, Miss.,	25	379

	Warrenton, Miss.,	19	398

	Vicksburg, Miss.,	10	408

	Old River, (Yazoo,) Miss.,	12	420

	Tompkins' Bend,	46	466

	Providence, La.,	15	481

	Bunch Bend,	19	500

	Princeton, Miss.,	10	510

	Columbia, Ark.,	45	555

	Bolivar, Miss.,	53	608

	Napoleon, (Arkansas,)	12	620

	Victoria,	20	640

	Delta,	66	706

	Helena,	10	716

	Sterling,	10	726

	Peyton, Miss.,	12	738

	Commerce,	33	771

	Buck Island,	6	777

	Memphis, Tenn.,	21	798

	Devil's Race Ground,	34	832

	Randolph, Tenn.,	33	865

	Fulton, Tenn.,	11	876

	Plumb Point,	10	886

	Ashport,	12	898

	Needham's Cut-off,	8	906

	Walker's Bend,	31	937

	Riddel's Point,	18	955

	New Madrid, Mo.,	10	965

	Mills' Point,	42	1007

	Columbus, K.,	15	1022

	Cairo, (Mo'th Ohio R'r.) Il.,	18	1040

	Trinity,	6	1046

	America, Il.,	5	1051

	Caledonia, Il.,	3	1054

	Fort Massac, Il.,	23	1077

	Paducah, (M. Tenn R'r) K.,	8	1085

	

	Smithfield, (M. Cum'd) K.,	1	1097

	Golconda, Il.,	18	1115

	Tower Rock,	15	1130

	Cave in the Rock,	5	1135

	Battery Rock,	9	1144

	Shawneetown, Il.,	12	1156

	Raleigh, K.,	6	1162

	Wabash River,	6	1168

	Carthage, K.,	7	1175

	Mount Vernon, Ia.,	13	1188

	Henderson, K.,	28	1216

	Evanville, Ia.,	12	1228

	Owensboro, K.,	36	1264

	Rockport,	12	1276

	Troy, Ia.,	16	1292

	Cloverport,	21	1313

	Stephensport, K., and Rome, Ia.,	10	1323

	Fredonia,	34	1357

	Leavenworth,	2	1359

	Mauckport, Ia.,	14	1373

	Brandenburg,	3	1376

	West Point, K.,	18	1394

	Portland, K., and New Albany, Ia.,	20	1414

	Shippingport,	1	1415

	Louisville, K.,	3	1418

	Jeffersonville, Ia.,	1	1419

	Westport, K.,	19	1438

	Bethlehem,	6	1444

	New London,	6	1450

	Madison, Ia.,	7	1457

	Port William, K.,	14	1471

	Vevay, Ia., and Ghent K.,	8	1479

	Warsaw, K.,	11	1490

	Rising Sun, Ia.,	20	1510

	Bellevue,	2	1512

	Petersburg,	7	1519

	Aurora,	2	1521

	Lawrenceburg,	3	1524

	North Bend,	7	1531

	Cincinnati, O., and Covington and Newport, K.,	17	1548

	Columbia,	8	1556

	Richmond,	13	1569

	Point Pleasant,	4	1573

	Macon,	4	1577

	Neville,	3	1580

	Mechanicsburg, O.,	3	1583

	Augusta,	7	1590

	Levana, O., and Dover, K.,	2	1592

	Ripley, O.,	3	1595

	Charleston, K.,	5	1600

	Maysville, K., and Aberdeen, O.,	7	1607

	Manchester, O.,	11	1618

	Vanceburg, K.,	16	1634

	Alexandria,	18	1652

	Portsmouth, O.,	2	1654

	Concord, O.,	8	1662

	Greenupsburg, K.,	13	1674

	Burlington, O.,	23	1697

	Guyandot, Va.,	7	1704

	Galliopolis, O.,	35	1739

	Point Pleasant,	3	1742

	Letart's Rapids,	30	1772

	Belleville, Va.,	28	1800

	Troy, O.,	5	1805

	Belpie and Blennerhassett's Island,	12	1817

	Parkersburg, Va.,	2	1819

	Vienna, Va.,	5	1824

	Marietta, O.,	6	1830

	Newport, O.,	15	1845

	Sistersville,	27	1872

	Wheeling, Va.,	40	1912

	Warren,	9	1921

	Wellsburg, Va.,	6	1927

	Steubenville,	7	1934

	Welleville, O.,	20	1954

	Georgetown,	7	1962

	Beaver,	13	1974

	Economy,	12	1986

	Middletown, Pa.,	8	1994

	Pittsburgh, Pa.,	10	2004

	Warrenton, by Canal,	47	2051

	Blairsville, do	28	2079

	Johnstown, do	29	2108

	Hollidaysburg, by rail-road,	37	2145

	Alexandria, by Canal,	26	2171

	Lewiston, do	57	2228

	Newport, do	36	2264

	Harrisburg, do	26	2290

	Philadelphia, by rail-road,	101	2391

	Trenton, do	28	2419

	Brunswick, do	27	2446

	Jersey City, do	31	2477

	New York, by steamboat,	1	2478








Маршрут 2. Из Нового Орлеана в Нью-Йорк через Сент-Луис, Чикаго и Буффало (см. маршрут 1) до устья Огайо, далее на пароходе до Сент-Джозефа.



	 	 	Miles.

	Mouth of Ohio,	 	1040

	Elk Island,	8	1048

	Dogtooth Island,	8	1056

	English Island,	15	1071

	Cape Girardeau, Mo.,	12	1083

	Bainbridge, Mo., and Hamburg, Il.,	10	1093

	Lacouse's Island,	31	1124

	Kaskaskia River,	15	1139

	River au Vases,	10	1149

	St. Genevieve, Mo.,	9	1158

	Fort Chartres Island,	10	1168

	Rush Island,	10	1178

	Herculaneum, Mo.,	10	1188

	Harrison, Il.,	1	1189

	Merrimack River,	11	1200

	Carondelet, Mo.,	13	1213

	St. Louis, Mo.,	7	1220

	Alton, Il.,	22	1242

	Illinois River,	15	1257

	Monroe,	5	1262

	Guilford,	10	1272

	Montezuma,	20	1292

	Augusta,	15	1307

	Meridosia,	23	1330

	Beardstown,	16	1346

	Havana,	27	1373

	Pekin,	34	1407

	Peoria,	7	1414

	Henry,	10	1424

	Columbia,	10	1434

	Lacon,	4	1438

	Hennepin,	18	1456

	Chippeway,	16	1472

	Shippingport,	2	1474

	Dresden,	46	1520

	Mount Joliet,	15	1535

	Lockport,	6	1541

	Chicago, Il.,	29	1570

	Michigan City, Ind.,	52	1622

	New Buffalo, M.,	12	1634

	St. Joseph, M.,	28	1662

	Detroit, by rail-road,	200	1862

	Fighting Island, by steamboat	12	1874

	Amhurstsburg, U. C., do	6	1880

	Middle Sister Island, do	20	1900

	North Bass Island, do	10	1910

	Cunningham's Island, do	10	1920

	Sandusky, O., do	12	1932

	Cleaveland, O., do	54	1986

	Fairport, O., do	30	2016

	Ashtabula, O., do	32	2048

	Fairview, Pa., do	28	2076

	Erie, Pa., do	11	2087

	Bugett's Town, Pa., do	17	2104

	Portland, N. Y., do	18	2122

	Dunkirk, N. Y., do	18	2140

	Cattaraugus, N. Y., do	13	2153

	Sturgeon Point, N. Y., do	10	2163

	Buffalo, N. Y., do	16	2179

	Williamsville, by rail-road,	10	2189

	Pembroke, do	16	2205

	Batavia, do	14	2219

	Rochester, do	25	2244

	Canandagua, do	25	2269

	Geneva, do	16	2285

	Waterloo, do	7	2292

	Seneca Falls, do	4	2296

	Cayuga, do	3	2299

	Auburn, do	9	2308

	Skaneatelas do	7	2315

	Marcellus, do	6	2321

	Onondaga, do	8	2329

	Manlius, do	12	2341

	Oneida, do	18	2359

	Utica, do	22	2381

	Herkimer, do	16	2397

	Little Falls, do	7	2404

	Caughnawaga, do	33	2437

	Amsterdam, do	10	2447

	Schenectady, do	15	2462

	Albany, do	15	2477

	New Baltimore, steamboat,	15	2492

	Kinderhook Landing, do	4	2496

	Hudson, do	9	2505

	Catskill, do	5	2510

	Clermont, do	9	2519

	Redhook, upper landing,	2	2521

	Redhook, lower do	3	2524

	Rhinebeck, do	7	2531

	Esopus, do	1	2532

	Hyde Park, do	9	2541

	Poughkeepsie, do	5	2546

	New Hamburg, do	8	2554

	Newburg, do	7	2561

	Fishkill, do	1	2562

	

	New Windsor, do	1	2563

	Cold Spring, by steamboat,	3	2566

	West Point, do	3	2569

	St. Anthony's Nose, do	7	2576

	Fort Fayette, do	5	2581

	Stony Point, do	1	2582

	Haverstraw, do	4	2586

	Sing Sing, do	3	2589

	Tarrytown, do	6	2595

	Phillipstown, do	10	2605

	Fort Independence, do	4	2609

	Fort Washington, do	2	2611

	Fort Lee, do	1	2612

	Manhattanville, do	2	2614

	New York, do	8	2622






Маршрут 3. Из Нового Орлеана в Нью-Йорк через Уилинг и Балтимор.



	 	 	Miles.

	To Wheeling, by steamboat, (see route 1.)	 	1912

	Cumberland, by stage,	131	2043

	Hancocktown, Md., rail-road	39	2082

	Williamsport, Md., do	27	2109

	Frederickstown, Md., do	27	2136

	Poplar, Md., do	20	2156

	Ellicott's, Md., do	17	2173

	Baltimore, Md., do	10	2183

	Havre de Grace, Del., do	31	2214

	Wilmington, Del., do	36	2250

	Philadelphia, Pa., do	26	2276

	New York, (see route 2.)	88	2364






Маршрут 4. Из Нового Орлеана в Нью-Йорк, почтовая линия.



	 	 	Miles.

	Point Pontchartrain, by rail-road,	5	 

	Fort Pike, by steamboat	21	26

	Bay St. Louis, do	33	59

	Biloxi, do	31	90

	Pascagoula, Miss., do	20	110

	Cedar Point, Al., do	26	136

	Mobile, Al., do	28	164

	Junction of Alabama and Tombigbee river, do	65	229

	Claiborne, do	72	301

	Black Bluff, do	46	347

	Dale Town, do	35	382

	Canton, do	14	396

	Portland, do	29	425

	Cahaba, do	21	446

	Selma, do	18	464

	Benton, do	35	499

	Vernon, do	39	538

	Loch Ranza, do	6	544

	Washington, do	16	560

	Montgomery, do	12	572

	Chehaw, Al., by rail-road,	40	612

	Covington, Ga., by stage,	155	767

	Augusta, Ga., by rail-road,	121	888

	Charleston, S. C., do	136	1024

	Wilmington, N. C., by steamboat,	220	1244

	Weldon, N. C., rail-road,	170	1414

	Richmond, Va., do	124	1538

	Washington City, do	122	1660

	Baltimore, Md., do	40	1700

	New York, (see route 3.)	181	1881






Маршрут 5. Из Нового Орлеана в Форт-Гибсон на пароходе.



	 	 	Miles.

	Arkansas river, (see route 1.)	620	 

	Arkansas,	62	682

	New Gascony,	71	753

	Pine Bluff,	25	778

	Little Rock,	150	928

	Lewisburg,	66	994

	Scotia,	50	1044

	Morrison's Bluff,	33	1077

	Van Buren,	72	1149

	Fort Smith,	8	1157

	Fort Coffee, Mo.,	10	1167

	Fort Gibson,	84	1251






Маршрут 6. Из Нового Орлеана в Бализ и Мексиканский залив на пароходе.



	 	 	Miles.

	Battle Ground,	5	 

	English Turn,	6	11

	Fort St. Leon,	5	16

	Poverty Point,	18	34

	Grand Prairie,	27	61

	Fort St. Philip,	9	70

	South West Pass,	9	79

	South Pass,	2	81

	Pass a' l'Outre,	2	83

	Balize,	4	87

	Gulf,	5	92








Маршрут 7. Из Нового Орлеана к затору на Ред-Ривер на пароходе.



	 	 	Miles.

	Mouth of Red River,	236	 

	Black River,	28	264

	Bayou Saline,	20	284

	Alexandria,	56	340

	Regolet de Bondieu,	18	358

	Bayou Cane,	36	394

	Natchitoches,	24	418

	Bastian's Landing,	40	458

	The Raft,	40	498






Маршрут 8. Из Нового Орлеана в Питтсбург, шт. Миссисипи, на пароходе.



	 	 	Miles.

	Mouth of Yazoo River, Miss.,	420	 

	Satartia,	66	486

	Liverpool,	5	491

	Manchester,	25	516

	Tchula,	88	604

	Marion,	37	641

	Mouth of Yalo Busha river,	33	674

	Cochuma,	38	712

	Pittsburg,	27	739






Маршрут 9. Из Нового Орлеана в Нашвилл, шт. Теннесси, на пароходе.



	 	 	Miles.

	Cumberland river,	1097	 

	Eddyville, K.,	56	1153

	Canton,	20	1173

	Dover, Tenn.,	30	1203

	Palmyra,	31	1234

	Red River,	6	1240

	Harpeth River,	20	1260

	Nashville,	40	1300






Маршрут 10. Из Нового Орлеана во Флоренс, шт. Алабама, на пароходе.



	 	 	Miles.

	Tennessee River,	1085	 

	Petersville, Tenn.,	71	1156

	Reynoldsburg,	36	1192

	Perryville,	42	1234

	Carrollville,	27	1261

	Coffee,	26	1287

	Savannah,	9	1296

	Waterloo,	25	1321

	Bear Creek,	12	1333

	Colbert's Ferry, Tenn.,	14	1347

	Florence, Al.,	24	1371
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СНОСКИ:

[1] Многие из предыдущих утверждений являются результатом обширных личных наблюдений; в отношении других этот труд обязан Маккаллоху — компиляции весьма ценной, но, к сожалению, не всегда надежной в качестве авторитетного источника. В некоторых пунктах он вопиюще неточен.


[2] Новая конституция Луизианы предписывает, чтобы легислатура учредила бесплатные школы по всему штату, назначила инспектора по вопросам образования и обеспечила средства для покрытия расходов за счет налогообложения. Доходы от продажи всех государственных земель, пожалованных Соединенными Штатами, имущество умерших лиц, переходящее в порядке выморочности в собственность штата, а также некоторые другие названные сборы должны составить бессрочный фонд, который в священном порядке должен направляться на поддержку таких школ. Также должны быть предусмотрены положения об учреждении колледжа в городе Новый Орлеан под названием Университет Луизианы, состоящего из четырех факультетов, а именно: права, медицины, естественных наук и словесности, — причем Медицинский колледж Луизианы в его нынешнем организационном виде должен составить медицинский факультет. Легислатура не должна нести никаких обязательств по содействию поддержке этого заведения посредством ассигнований.


[3] О многих удовлетворительных подробностях см. в «Коммерческом словаре» Маккаллоха в статье «Крапп» (Madder).


[4] См. «Новоорлеанский медицинский журнал» (New Orleans Medical Journal), т. 1, ч. 2, июль 1844 г.





Примечания переписчика:

Типографские ошибки в орфографии и пунктуации исправлены; варианты написания изменены в пользу явного большинства.

Были сохранены следующие варианты написания: «depot» (использовалось для Нового Орлеана) и «depôt» (использовалось для железной дороги); «moschetoes» и «mosquitoes»; корни «enquir» и «inquir» (использовались поровну); «Pittsburg» (шт. Миссисипи) и «Pittsburgh» (шт. Пенсильвания); «Cleaveland» (Огайо) (согласно «Колумбийскому газеттеру мира», это было первоначальное название в честь его основателя Мозеса Кливленда); «Zimple» и «Zimpel»; «regime» и «régime».

Варианты дефисного написания приведены к преобладающему употреблению (с приоритетом использования в заголовках и тексте над использованием в указателе или таблицах); сохранены в равных случаях (wood-lands и woodlands, re-transferred и retransferred, pre-eminence и preeminently). «steam-boat» и «steam boat» заменены на «steamboat», за исключением стр. 27, где «Steam Boat» используется при первом появлении новой технологии.

Пунктуация после заголовков глав и разделов, а также подрисуночных подписей (точки, запятые, отсутствие знаков) была несогласованной; приведена к единообразному отсутствию знаков препинания. Скобки вокруг отсылок «see Route» заменены на более частые круглые скобки.

С. 20: «Vandreuil» исправлено на «Vaudreuil».

С. 73: Метеорологическая таблица была разделена для лучшего отображения (только текст).

С. 84: «inexaustible» заменено на «inexhaustible».

С. 103: «Diocess» сохранено; согласно Оксфордскому английскому словарю (OED), является правильным для данного периода.

С. 147: «Tchapitoulas» исправлено на «Tchoupitoulas».

С. 174: «cotemporaries» сохранено; согласно OED, это был распространенный для того периода вариант написания слова «contemporaries».

С. 205, Маршрут 4: «Tombigkbe» заменено на «Tombigbee».

С. 206, Саванна. В оригинале указано накопительное расстояние в 2196 миль. Перестановка исправлена.

С. 206, заголовок Маршрута 10: «Ala.» заменено на более часто встречающееся «Al.».

С. 213, указатель: изначально выровненный по левому краю фрагмент «Seven blocks» теперь сдвинут с отступом под рубрикой «Fire consumes».

С. 222, указатель: изначально выровненный по левому краю фрагмент «Branch Bank» теперь сдвинут с отступом под рубрикой «United States».

Следующие расхождения в таблицах маршрутов были сохранены в том виде, в каком они представлены в оригинале: С. 202, Смитфилд: «1» в оригинале давало бы в сумме 1086 накопительных миль (расхождение в 11 миль). С. 203, Гринсберг: «13» в оригинале давало бы в сумме 1675 накопительных миль (расхождение в 1 миль). Значения для Джорджтауна («7») и Бивера («13»), по-видимому, выведены как средние, поскольку их сложение не дает итоговой суммы, однако их суммарное накопление (20 миль от Веллевилла до Бивера) сходится.
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